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BBEJAEHUE

JlanHasi vccnenoBarenabckas padoTa MOCBSIIEHa U3YYEHUIO TePMHUHOCHEPHI
«BuHorpagapcTBo 1 BUHOENNE» BO (HYPAHILy3CKOM M aHTIUHCKOM SI3bIKaX C MO3U-
MU KaTerOpUaIbHOTO MOAX0/A.

AKTYaJIbHOCTDb MCCJIeI0BAHUS.

[Ipodeccuonanbhas obaacte « BuHOrpamapcTBo U BUHOAEINE» OTHOCUTCS K
TEM OTpaciiiM MPAKTUYECKON AESTENbHOCTU JIOJIEH, KOTOPbIE MMEIOT APEBHIOIO
UCTOPHIO M, CJENOBATEeIbHO, UMEET CIIOKUBIIYIOCS TepMuHOocuctemy. [Ipumene-
HUE KaTEeropuaibHOro MOAX0a MO3BOJISIET CUCTEMATU3UPOBATh HAYUHBIE MMOHATHUS
naHHOM ob6sactu. CucTemMa KaTeropuii CBOeoOpa3HbIM 00pa3oM OTPaXKaeT CYIIEeCT-
BEHHYIO JUIsl JAHHOW Hay4HO-TIPAKTUYECKOW 00JacTh CHCTEMY MOHSTHIA, B KOTO-
poii, B CBOIO OYepe/ib, OTPAKAETCS HAKOIUIEHHBIA MPOPECCUOHAIBHBIA OMBIT JIO-
ned. AHanu3 JOCTYIHOM Ham HAy4yHOM JIMTepaTypbl MOKAa3bIBa€T, YTO TEPMHUHO-
ctepa «BuHOrpagapcTBO ¥ BUHOAEIME» BO (DPAHILY3CKOM SI3bIKE HE SBJISIIACH 00b-
€KTOM CIELUAJIbHBIX TEPMUHOJIOTHYECKUX HcclieqoBaHui. He n3yuanach oHa u c
TOUKH 3pEHHUsl KaTeropuaipHOro mnoaxonaa. Kpome Toro, He mMpoBOIMIOCH €€ CO-
MOCTABJICHUS C AHTJIMACKUM S3BIKOM. B HCKIIFOUMTENbHBIX CIIy4asiX OHa MPUBJIEKa-
Jach B KauecTBe 00ObekTa uccienoBanus [Pomanosa 2008] Ha MaTepuae UTajlbsH-
CKOI'0, UCIIAHCKOTO M (DPaHILy3CKOTO SI3bIKOB, @ TAK)KE HA MaTepualie aHTIUICKOTO
U PYCCKOTO SI3BIKOB PacCMAaTPUBAJICS €€ CI0BOOOpa3oBaTeNbHBINA acrekT [Mupo-
HOBa 2009]. Mexy TeM, pacCMOTPEHHE TAHHOW TEPMUHOCHEPHI C MO3UIUU KaTe-
rOpUaIbHOTO TMOAXO0/Ja B COINOCTABUTEIBLHOM aCIEKTE IMO3BOJSET BBIIBUTH Kak
yHHUBEpCajbHbIE, TaK U cHerupuIecKre A TaHHOU cepbl KaTeropuu, a Takxke
oOl1ee U pa3NTUYHOE B KATETOPUATBHOM COCTaBE M3y4yaeMoil TEpMUHOCHEPHI B CO-
MOCTABJISIEMBIX SI3bIKAX.

Taxum 006pa3oM, aKTyaqTbHOCTh UCCIEIOBAHUS ONPEAETSETCS CASAYIOUMMHU

MOMCHTAaMHM:



1)

2)

3)

4)

HEJOCTAaTOYHON M3yYEeHHOCThIO TepMUHOCPepbl «Bunorpanapctso u Bu-
HOJIEJHE» BO (PPaHITy3CKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX;

HEOOXOJUMOCTBIO CUCTEMATH3ALMHN TOHATHI HM3yyaeMoW TepMHHOCHe-
pHI;

HOTPEOHOCTBIO BBIABIICHUSI KaTETOPUAJIBHOIO COCTaBa U CTPYKTYpPBI Ka-
TEeropuil JTaHHOU TepMUHOCHEPHI,

HOTPEOHOCTHIO BBIABICHUS OOIMIMX 3aKOHOMEPHOCTEH, W HaXOXKJECHUE
pa3nuuuii B KaTEropHaJlbHOM COCTaBe JAHHON TepMUHOC]ephl BO (paH-

IY3CKOM M QHTJIMHACKOM SI3bIKaX.

O0beKTOM 1TaHHOTO UCCIIEOBaHMs ABIsETCS TepMUHOCchepa «Bunorpanap-

CTBO K BHHOACIIHUE» BO (bpaHIIYBCKOM 1 aHTJIMUCKOM SA3bIKAX, a NPpE€IMETOM — Ka-

TEropuH,

npe/cTaBlIeHHbIE B TepMuHOc(hepe «BuHorpagapcTtBo u BUHOAETHUE) B

HN3Yy4aCMbIX S3bIKAX.

b0 1aHHOM HCCIe0BATEILCKON PabOTHI SIBISETCS BhIJCICHUE U aHAIN3

KaTeropuajibHOTO cocTaBa TepMuHOChepsl «BuHOTpagapcTBO M BUHOMETHE» BO

(bpaHIy3CKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKaX.

B cooTBeTCTBUM C IIOCTaBJIICHHOM OCJIbO IIPCANIOJIAracTCsa pCIicHUuc CJic-

JTYIOLIUX 3a1aY:

1) Ha oCHOBE MPOOJEMHOr0 aHAIKM3a HAYYHOU JUTEpaTyphl YTOYHHUTH Pabo-

2)

3)

4)

YH€ TOHSTUS UCCIIEIOBAHUS: TEPMHUH, TEPMUHOJIOTHSA, TEPMHUHOCUCTEMA,
TepMUHOC(EpPa, KaTEropus, KaTeropuaibHbIN MOJIX0 U ONPEAEIUTh rpa-
HUIIbI K3y4aeMOU MIPEIMETHON 00J1acTH;

BBISIBUTH M IPOAHAJIM3UPOBATh KATErOPHUAJIBHBIA COCTaB TEPMHUHOCHEPHI
«BuHOrpagapcTBO U BUHOJEINEY» BO (PAHILY3CKOM SI3BIKE;

BBISIBUTH M IPOAHAJIM3UPOBATh KAaTErOPHUAIBHBIA COCTaB TEPMHUHOCHEPHI
«BuHOTpanapCcTBO ¥ BUHOJEINE) B AHTJIMMCKOM SI3BIKE;

Ha OCHOBE pPEUICHUS NPEABIAYIINX 3a7ay MPOaHAIM3UPOBATH KATErOpHU-
aNnbHBIN cocTaB TepMuHOC(hEpbl «BHHOrpagapcTBO W BHUHOACIHE» BO

(bpaHIly3CKOM U aHTJIMUCKOM SI3bIKaX, a TAKXKE BBISIBUTH OOIIEE U CIICIH-



(¢uvHOE B KATErOpUAIbHOM COCTAaBE M3y4yaeMoOi TepMUHOC(]EPHI B COMOC-
TaBJISIEMBIX SI3bIKAX.

MarepuajioM HCCIEIOBAHUS TOCTYKWIH TEPMUHOJIOTUYECKUE E€IUHHUIIBL,
O0TOOpaHHBIE MPEUMYIIECTBEHHO M3 C(epbl (PUKCAIUU: TIOCCAPUEB, MEYATHBIX U
AJIEKTPOHHBIX CHEIUATU3UPOBAHHBIX CIOBApPEN MO BUHOTPAJAPCTBY U BUHOAEIUIO
Ha (PpaHIly3CKOM M aHIJIMHCKOM s3blkax. OOmmii oO0beM MmaTepuaiga COCTaBUII
2096 enunui: 1046 TepmuHoB BO (paniry3ckoM U 1032 TepMHUHOB B aHTJIMHCKOM
A3BIKE.

MeTtoabl HCCIe10BAHMS.

HccnenoBaHue BBINOJHEHO B PyCiie COMOCTaBUTENBbHOro mertona. Ilocras-
JICHHBIEC B JAHHOW HCCIEA0BATEIbCKOM padoTe 1eNU U 3aauu, a TaKKe crenudpuka
npeaMeTa UCCIEOBaHMs, MPEAONPENEIHIN He0OOX0IUMOCTh PUMEHEHUS 1IEJI0r0
KOMILJIEKCA METOJIOB MccleloBaHus. B xoze paboThl ObUIM MPUMEHEHBI CIEIYIO-
1€ METOJIbI B X B3aUMOCBSI3U U B3aUMOJCHCTBUU:

1) MeTox aHanKM3a HAYYHOH JUTEPATYPHI;

2) omucateabHO-aHATMTUYCCKHUIA METOI,

3) MeTO]] CHCTEeMHOI'O aHAJIN3a;

4) KOMIIOHCHTHBIH aHAJIU3 B €T0 Je(UHUIIMOHHON Pa3HOBHIHOCTH;

5) kaTeropuaibHO-IOHATUHHBINA aHAIH3.

MeTtonoJiornueckoit 6a30M HCCICIOBAaHUSA NOCIYXWIA TPYJbl TAKUX OTe-
YECTBEHHBIX U 3apyO0E€kKHBIX YUYEHBIX B 00JACTH TPAJAMIIMOHHOIO U KOTHUTHUBHOIO
TEPMUHOBEACHUS, U3yUYECHHS KaT€rOpUid U KaTErOPHAIBHOIO MOAX0Ja B TEPMUHO-
Benenuu, kak B.M. Jleituuk, 3.14. KomapoBa, A.B. Cynepanckas, T.JI. Kanaenaku
T.JIL., C.B. I'puneB-I' puneBuy, A.A. Jleoutses, .C. Jlorre, H.A. Kuurun, A.D.
byxxennnos, M.H. Muponosa, K.M. Pomanosa u ap.

DJieMeHT HAaY4YHOIl HOBU3HBI 3aKJII0YAETCS B BBISIBICHUU KaTeropui, Gop-
MUPYIOIIMX TepMUHOChepy «BuHOrpamapcTBo M BUHOJEINE» BO (PPAHILY3CKOM U
AHTJIUIICKOM fA3bIKaX, B UX aHAJM3€ U B COIOCTABJICHUU JAHHON TepMHUHOC(hEPHI B

N3Yy4aCMbIX SA3bIKAX.



TeopeTnueckasi 3HAUMMOCTH HACTOALIEH pabOTHI OMpenesIeTCs BKIAA0M B
pellieHre BOIpoca O CUCTEMaTH3alluu MOHATHI TepMuHOchepsl «BuHOTpagapcTBo
U BUHOJEINE» BO (PPAHILY3CKOM M AHTJIMICKOM S3bIKaX, BBISBJICHUE MX 3aKOHO-
MEPHOCTEM, CXOACTB U PA3JINUYUM B COMOCTABISEMBIX SI3bIKAX.

IIpakTHYeckass 3HAYUMOCTb HACTOSIIEH pPabOThl COCTOUT B BO3ZMOXHOCTH
UCIIOJIb30BAaHUU €€ pe3yJbTaTOB MpHU paszpaborke aucuuiuivH «lIpaktuyeckuit
KypC MHOCTPAHHOTO s3bIKay», «JIMHrBOCTpaHoBeaeHUE», « CTUIMCTUKA UHOCTPAH-
HOTO s13bIKa», « TepMuHOBENEHNEY, «JIEeKCHMKONIOTHS», B MPAKTUYECKON IESITENBHO-
CTH MEPEBOTUUKOB.

Anpobanus.

Konrenius u pe3yiabTarhl JaHHOU pa0oThl ObUIH mpenctanieHbl HA VI, X
U X MEXJIyHapOJHBIX HaydHO-pakTudeckux koHpepenmumsax UUA VpIl'TlY «Axk-
TyajbHbIE TTPOOJIEMbl IUHTBUCTUKHU U MeToaukuy 12 anpens 2016 roga, 12 anpens
2017 roga u 12 anpens 2018 ropa.

CTpykTypa padoThl.

[IpeacraBnenHass paboTa COCTOMT U3 BBEACHUS, JIBYX IJIaB, 3aKIIOYCHUS U
JIBYX NpuiiokeHui. CIIUCOK UCTOYHUKOB M JIMTEPATypPbl HACUUTHIBAET /D HAUMeE-

HOBaHUM.



IYTABA 1. TEOPETUYECKHE OCHOBBI UCCJIEJOBAHUA U
XAPAKTEPUCTUKA IPEJMETHOM OBJIACTHU

3ajaya TepBOM TIaBbl COCTOUT B TOM, YTOOBI 3aJ0KHTh TEOPETUUECKHUE
OCHOBBI COIOCTABUTEIIBHOTO HCCIEAOBaHUS TepMHUHOCGhEphl «BuHOTpamapcTBO
Y BUHOJEINE» C MO3UIUN KaTeropualbHOTO nojaxona. B cBs3u ¢ 3TuM, ocoboe
BHUMAaHUE YAEAETCA YTOUYHEHUIO OCHOBHBIX Pa00OUYMX MOHATHUH HMCCIEIOBAHMUS,
TaKUX KaK KaTeropus, TEpMHUH, TEPMUHOCUCTEMA, TepMUHOC(hEpa, TEPMUHOIO-
rusi. Kpome Toro, HeoOX0JUMO OMNpPENETUTh T'PAHUIBI UCCIETYEMON TMpPEIMET-

HOUM 00J1aCTH U 1aTh €€ OOIIYI0 XapaKTEPUCTHUKY.

1.1. Kareropus B ¢pujiocopum u J0oruKe

JlaHHOE uccienoBaHNe MOCBSIIEHO COBPEMEHHOMY BHJICHUIO KaTeropuaib-
HOTO MOJX0/a B JIMHIBUCTHKE, HO BIEPBHIC YIIOMUHAHUS O KATETOPUSAX MOSBHINCH
B ¢uiocodun. B puocodun moa xareroprieil moHUMAETCS «IIPEACIbHO 00IIHe,
(dbyHIaMeHTalIbHbIE TMOHATHS, OTpaXaroliue Hauloyiee CYIIECTBEHHbBIE, 3aKOHO-
MEpPHBIE CBSI3M M OTHOLUEHUS PEAJbHOW NEHCTBUTENIBHOCTH M Mo3HaHus» [DPOC
1983: 251]. UcToku MOHSTHS KATETOPUU YXOJISAT KOPHSIMHU €Ille B aHTHYHYIO (hrio-
couro. [lonsiTue «kareropus» BIEpBble OBLJIO BBEACHO AHTUYHBIM MBICIUTENIEM
ApucroreneMm. OH BbLAEIWI JECATh KAaTE€rOPHM, a HMEHHO: CYIIHOCTh WM CYO-
CTaHIIMs, KOJIMYECTBO, Ka4eCTBO, OTHOLIEHUE, MTPOCTPAHCTBO, BPEMS, COCTOSHUE,
oOnananue, nefcteue u nperepneBanue. CynHocTH ApUCTOTENb YAENIIET 0cob0e
BHUMAaHUE, B OTIMYHUE OT MBICIMUTENEH, 3aHUMAaBIIUXCSI ’TUM BOIIPOCOM PaHEE, OH
HE OTOXJIECTBIISIET CYLUTHOCTh MHPA C €r0 KOHKPETHBIMH CepaMu: BOJa U BO3IYX.
He npunumaet oH u teoputo Iludaropa, KoTopslil 3aMEHsIT CYyIIHOCTh YUCIIOM, U
TOuKy 3peHus [InaToHa, cBOAMBINEro CYIMIHOCTH K uaee. [lo MHEHUIO ApHUCTOTENS,
CYLUIHOCTb — 3TO «HHYTO», CIIOCOOHOE K CAaMOCTOSITEIbHOMY CYILECTBOBAaHHUIO U
OTKpbITOE JiIs o3HaHUsA. CyIIHOCTh — 3TO €MHCTBO aKTUBHOW ()OPMBI U M1ACCHB-
HOW MaTepuu, MposBistomiascs kak «aroMm Obitus» [Kuurun 2002: 12]. Cymee,
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Wik OBbITUE B LIEJIOM, MIPEACTABISIETCS YHCTONM BO3MOXKHOCTBIO MHOT00Opa3us
CYIIHOCTEH, KOTOPBIE OMNPEIEISAIOTCS KATeropHsMH, KaK «pa3rpaHuYUTEIbHBIMU
auHusMu» [AnexkcanapoBa 1939: 15]. Bee necsith Kateropuii UMEIOT CBOE OOBEK-
TUBHOE coniepkanue. Kateropuu cocTaBisitoT 0co0yr0 4acTh OObEKTUBHON peab-
HOCTH. ApPHCTOTENH CUMTAJ, YTO 3HAIOIIUNA KaTETOPUM MOXKET IPOCIEOUTH IIPO-
LIECC PACUJICHEHMs CYILEro OBITUS 10 KOHKPETHOT'O, HCCIEN0BaThb Pa3BUTHE OT
YUCTOM BO3MOKHOCTH JO CYHUIHOCTH, OTAEJIUTH CYHIHOCTb OT BCET0 MHUMOIO U
WITI030pHOTO. [IpMeHsst KaTeropuaabHbli aHaau3, UCCIEA0BATENb MOXKET 00be-
JIUHATH paccMaTpuBaeMble 00BEKThI B TPYIIBI U KJIACCHL. DTO MO3BOJISIET paccMart-
pHUBaTh CXOJHBIE B OMPEACIIEHHOM OTHOIIEHWU OOBEKTHI U, UCCIENYS OAMH 00b-
€KT, paCIPOCTPAHATh MOJYyYEHHbIE 3HAHUS HA OCTaJIbHbIE POJACTBEHHBIE OOBEKTHI.
YyeHnue ApHUCTOTENS O KaTEropusX ChIFPAIO0 BaXXKHYIO POJIb B JAJIbHEUIINX pa3pa-
OOTKax MBICIUTEIEH IO IMOBOJY KaTErOpU3allUH, a €ro «Kakoi», «CKOJIBbKOY,
«T7Ae», «KOTJa» B MOCJIEACTBUE ObUIM 3aMEHEHbl (UIOCOPCKUMU TEPMUHAMM «Ka-
YECTBOY, «KOJIHYECTBO», KITPOCTPAHCTBO» U «BPEMS.

B nanpHelinem 00JbII0M BKJIaX B pa3BUTHE YUEHHsI O KATETOPUSAX BHEC He-
Menkui kinaccuaeckuit punocod Mmmanymn Kant. O paccMatpuBaeT KaTeropuy,
Ipekae BCEro, Kak ()OpMbl MBIIUIEHUS, POU3BOACTBA U INOJy4YeHUs 3HaHUU. B
OTJINYUE OT TEOPUHU APHUCTOTENSA, Y KOTOPOrO0 KaTETOPHUM BBIIIOIHAIOT aHAIUTUYC-
ckyto ¢yHKIuIo, 1o KaHTy OHU BBIMOMHSIOT CUHTETHYECKYI0 PyHKIMI0. C momo-
b0 KATETOpUN YEJIOBEYECKUM pa3yM OCYLIECTBIISIET CUHTE3: OOBEANHSIET HECBS-
3aHHbIE MEXIY cOo00il YyBCTBEHHBIE 00pa3bl B YHOPSAIOUYEHHBIE IEIOCTHBIE TPYTI-
nbl. Kareropus nmo Kanty He apuCTOTENEBCKOE CPEICTBO aHAIN3a M3y4aeMOU pe-
aJIBHOCTH, @ MHCTPYMEHT CHUCTEMaTU3allui UHPOpMaALMK 0 MUpE Ha (PEHOMEHAIIb-
HOM ypoBHe. KaHT nucai, 4To B mpoliecce NOo3HaHUs IPUHUMAIOT y4acTHE JIBa SB-
JICHUS: YyBCTBEHHBIN OIBIT U PAacCyJOYHOE MBILIJIEHUE, KOTOPOE COLEPKUT KaTe-
ropuu. 1. KaHT co3paer CBOIO cHUCTEMY KaTeropuid, KOTOpas MMEET: KaTeropuu
KOJIM4YeCcTBa (€AMHCTBO, MHOKECTBEHHOCTh M LIEJIOCTHOCTh), KATErOPUU KayecTBa

(peanbHOCTh, OTPUIIAHKE, OTPAHUYECHHUE), KATETOPUU OTHOILIEHUS (CaMOCTOSATEIb-



HOCTb U MPUHAICKHOCTD, IPUYMHA U IEUCTBUE, B3aUMOJICUCTBUE KAaK OTHOLIECHUE
MEXIY JNEUCTBYIOIIMM U CTPAAAOIUM) U KaTErOPUU MOJAIBHOCTH (BO3MOKHOCTh
¥ HEBO3MOKHOCTh, CyIIECTBOBAaHUE M HECYIIECTBOBAHUE, HEOOXOAUMOCTh U CIY-
yaiiHocTh). [1o KanTy, 3T KaTeropuu n3Ha4alIbHO MPUCYTCTBYIOT B YEJIOBEYECKOM
CO3HAHUHU KaK CTPYKTYpPHbIE CXEMbl OPraHU3alUd U CUCTEMATU3ALMH [IEPBUYHOTO
OTbITa, 33JAI0LME OCHOBAHME OOILEro s3blKa U MOHUMAHUS B pAMKaX OCBOEHUS
mupa [Kapresa 2012: 92]. Kateropun xauecTBa 00eCIieunBalOT BHYTPESHHIO OTI-
PEAEIEHHOCTD, YIOPSIA0YEHHOCTh, OOIIHOCTh CBOMCTB KOHKpETHOTO sBieHus. Ka-
TErOpUHM KOJMYECTBAa OOECHEUYMBAIOT SICHOE BBIPAXKEHHE KauyeCTBEHHOW orpeje-
JICHHOCTH M3y4yaeMoro oobekTa. KauecTBo U KOJIMUECTBO CBsI3aHbl MEPOii, B pam-
KaX KOTOPOH JaHHOE KaueCTBO SIBJIEHUS COXpaHSAET CBOIO ONpeleNeHHOCTh. Mepa
— 3T0 (hopmMa OTHOIICHHSI, B3aUMOCBS3U CTPYKTYPHUPOBAHHBIX SJIEMEHTOB HCCIIE-
JyeMOTo 00beKTa, 00eCIeunBaroIiasl ero 1eJIOCTHOCTh, 00YCIOBICHHOCTh U pas-
rpannueHHOCTh [KanT 1994: 114-117]. Takum oOpa3om, kareropuu M. Kanra siB-
JISTIOTCST KaTerOPUSAMH PACCyKa, a HE KaTeropusMH OBITHS, KaK Yy APHUCTOTEIS.
Co3HaHKe MO3HAIOLIEr0 CyObEeKTa BOCIIPUHUMAET WH(OPMAIUIO O MUPE U CUCTE-
MaTU3UPYET €€ C MOMOUIbI0 KaTeropuii, co3/1aBasi ONpeaeaeHHOCTh, 00yCIOBIICH-
HOCTb U 1IEJIOCTHOCTh MHPA.

B ¢unocodun I'erenst Takke Haiwia MecTto Teopus kateropui. B ero teo-
pUM KAaTErOpuM 3aJal0T 3aKOHBI MPUPOJBI, CO3JAI0T MX ILIEJIECO00pPa3HOCTh, CaMO
ObITHE 3aBUCUT OT KaTeropuil. B ocHoBe ¢unocodckoit cucremsl 'erenst nexut
€IMHCTBO OBITHSI U MBIIIJICHUS, KOTOPOE OH Ha3bIBAET «AOCOIIOTHOU Meeiy WIn
«AbcomtotHbIM nyxom» [OpinoB 2011: 61]. Byayun oTHOBpEMEHHO U CyOBEKTOM,
U 00BEKTOM pa3BUTHS, «AOCOIOTHAS UAEs» BBICTYNAET CHA4Yajla B CBOEM JIOTHYE-
cku yuctoMm Buje. Kareropuu B pusmocopum HEMEIKOTO MBICTUTENS UMEIOT KHU3-
HEHHYIO0 CUJIy M 3aJal0T SHEPreTHYECKUil MOTEHLHAl ONpPEAeIEHHOMY OBITHIO.
brnaronapsi kateropusiM MPOMCXOAMT «OIpeaMeurBaHUuEe AOCOIIOTHOW HIIEW» B
KOHKPETHBIX (hopmMax OBITUS C TOCIEAYIOIIMM BO3BpAIlllEHUEM K cebe camou B

npoliecce «pacrpeamednBaHus» ObiThs. HoBoe cocTosiHue «AOCOMIOTHON HIEH»
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OTJIMYAETCS OT MPENKHEr0 COCTOSIHUSI TOJBKO HA BEJIUYUHY MOJYYEHHOTO OIbITA,
KOTOPBIN TO//IaeTCs pacimpoBKe yepe3 KaTeropuaibHbii aHanu3. Kateropuu B
dbunocobuu I'erens mpeacTaroT B ABYX BHJAX: KapKac pa3BUTHS «AOCOIIOTHOM
UJen» U CTYNEHU MCTOpUUYECKU pa3BuBaromierocs nosHanud. [lo I'eremo «AGco-
JIOTHAsI UJAES» JUIIEHA YYBCTBEHHOCTH, OHA JIEMOHCTPUPYET BO3MOYKHOCTU YHC-
TOro pasyma uepe3 cBou kareropuu [OpsoB 2011: 65]. JIumieHHbIe BCAKOH CyOh-
EKTUBHOCTU KaTeTOpHuH Oe3yNpedHO OTACNSIOT OJIHY ONMPEICICHHOCTh OT JAPYTOH,
obecrieunBasi ee 00yCIOBICHHOCTh U OAHO3HAYHOCTb, LEJTOCTHOCTh U Pa3rpaHHu-
YEHHOCTb.

B nanpaeitmem Quiiocodus mMapkcu3ma MOMBITAIACH COPUEHTUPOBATH HA
YyeJoBeKa Teopuio lerens, paccMaTpuBas €€ HE KaK «IUATCKTUKY AOCOJIIOTHOU
UJEn», a KaK «IUaJEeKTUKY HPUPOJb», KaK MHCTPYMEHT IO3HABATEIIbHOW Jes-
TEJILHOCTH 4YeJioBeKa. B orimuue ot ['ereins, KOTOPBIM CTPOUII CBOKO TEOPUIO OT
«AOCONIOTHON HJIen» K KOHKPETHOMY ObITHIO, MapKkc OT aHajau3a OTIEIbHOrO
TpyJda K HJeIM TpeoOpa3oBaHUs HECIPABEIJIUBOW JCUCTBUTEIBHOCTH, K HIEIM
(dbopmHpoBaHUs «OOUIECTBEHHOTO YEIOBEKA U YeOBEYECKOTo 00uiecTBa». OCHOB-
HOM ujeeil ObUTO CO37aHUE «IHATIEKTHKO-MATePUATTMCTUIECKON) CUCTEMBI KaTeTro-
pHUi, KOTOpbIE OCO3HABAINCHh KaK «OTpakeHHUE Haubojee OOHIMX OOBbEKTHUBHBIX
CBOMCTB OBITHS W MpakTuyeckou aesteabHocT» [Kuurua 2002: 22]. Tlo3xe BbI-
SCHWIOCh, YTO JAHHBIA MOJXO0J MUMEET 3HAYUTEIbHBI HEJOCTATOK, a UMEHHO B
HEM OTPHUIIAJIOCH MIOHUMAaHWE KaTeropuil Kak popM MBIIUICHHS, TaK KaK NMpU3HaBa-
JIOCh, YTO KATETOPUATBHBIM CTPOU MBINUICHUS (OPMHUPYETCS U U3MEHSIETCS UCTO-
PUYECKH, HE SIBJSSCH MPU 3TOM HU aOCOTIOTHBIM, HU anpuOpPHBIM. [J1aBHBIM TIO-
JIO)KUTENBHBIM aCIIEKTOM TEOPUHM SIBIISJIOCH MIPU3HAHUE 32 KAaTETOPUSIMU COLUAIIb-
HOM pOJIM, TaK KaK KaTerOpUH MOHUMAJIMCh TAKXKe KaK OTpakarolue oOIeCcTBEeH-
HO-MCTOPUYECKYIO ESITENIbHOCTD JtoAeil. OJIHaKo B LIEJIOM, CIIMCOK KaTeropuil He
CUJIBHO OTJIMYAJICS OT KaTErOpUil MPebIAyIINX UCCIEA0BaTENEH.

B name Bpemsi B oTeuecTBEHHOU (PHIIOCO(PUU TBHITAIOTCS COXPAHUTH Map-

KCUCTCKHUH B3I Ha KaTCTOPHUU WM COBMCCTUTL €0 ¢ UMCIOIMUMHCS TpaaulusIMU
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(B.C. Crénun, B.A. Kanke, C.A. Jle6eneB, M.A. Po3oB). Kak ykaseiBaet B.C.
Crénun, mobast hpopMa 4eI0BEYECKOTo Mo3HaHUs (00bIIEHHOE, HAYYHOE, XYy I0Ke-
CTBEHHOE) B KaXIYIO BI0XY OCYIIECTBISETCA B COOTBETCTBHUM C HCTOPUYECKU
CIIOKUBIIIMMHUCS KATETOPUAIBHBIMUA CTPYKTYpaMu, B KOTOPBIX 3a()UKCHUPOBAHBI
ONPENEICHHOCTU OBITHS, BbISIBICHHBIE MPEAIIECTBYIOIIUM PAa3BUTHEM MTO3HAHUS U
NpaKkTUKH. «BpICTynas Kak oTpakeHue Hamboliee OOUIMX CTPYKTYPHBIX XapaKTe-
PUCTUK MHpPa, KaTeropuu (UKCUPYIOT OMPEAEIICHHBIN CIIOCO0 WICHEHHS U CHHTE3a
ero o0bekToB» [Kuuruna 2002: 22].

Bce BbIIen3noxeHHoe M03BOJISIET CAENIATh BBIBOJ, YTO KATETOPHH — 3TO HE
TOJIBKO CPEJICTBO MO3HAHUS MHPa Ha EHOMEHAILHOM YPOBHE, KaK Mmucajl ApUCTO-
T€Jb; HE TOJBKO MPUHAIJICKHOCTh pa3zyma, 0O0ecredHrBaroias yrnopsI04eHHOCTh
uH(OpPMAITUU OTHOCUTEIPHO HCCIENyeMOTO OO0BEeKTa, Kak yTBepxkman KaHt; He
TOJIBKO TBOPYECKHUM MOTEHIHA «AOCOIIOTHON HUlien», Kak cuutal ['erenp; 310 B
NEPBYIO OYEpEeb Pe3yJIbTaT MPAKTUUECKOTO OTHOIICHUS YesioBeKa K MUPY, UHCT-
PYMEHT €ro mo3HaHusi ¥ 0OBSICHEHHS Kak Ha ()eHOMEHAJIhLHOM, TaK M Ha CYITHOCT-
HOM ypoBHe. Kareropuu ¢uiocodpun — 3T0 €AUHCTBO OOBEKTUBHOIO U CYOBEK-
TUBHOTO, OMPEIMEUECHHOTO U PACIPEeIMEUCHHOTO, MaTePUATHHOTO M HACAIBHOTO.
[mropanusm, COCTaBISAIOMIMKA COAEPHKAHUE KATETOPUM, TTIOPOKIAET TPYAHOCTH TO-
HUMaHUS UX CYIIHOCTH. BBHIy TOTO, 4TO KaTeTOPHH SBIISIOTCS OTPaXKCHHEM 00b-
EKTUBHOTO B CYOBEKTHBHOM, MOXKHO CKa3aTh, YTO OHHM BCerJa OOBEKTHUBHBI IO
CBOEMY COJICP)KAHUIO U CYOBEKTUBHBI 1O (hOpME BOCHPUSTHS 3TOTO COACPIKAHUS.
Kateropun siBisitoTcss yHUBEpCaIbHBIMH, UO0 OHU OOBEKTUBHO BBIPAKAIOT CYIII-
HOCTh YEJIOBEKAa, MUPa U UX OTHOIICHUS APYT K Apyry. Kareropuu — 310 mpeaeinb-
HO HIMPOKHUE MOHSATHSI, B KOTOPBIX OTPAXKEHO CYIIECTBEHHOE, TUIIUYECKOE COIEp-
KaHUe SBICHUI ObITUS U TOCHOJCTBYIOIIMX B HEM OTHOIIeHHH. Takum oOpazom,
kaTeropuu ¢pusocopur — 3T0 0coObIe MOHITHUS, BKIIIOUAIOITUE B c€0s1 OJTHO3HAY-
HOCTb, OOYCJIOBJIEHHOCTh, II€JI0OCTHOCTh, Pa3rpaHMUYE€HHOCTh, IO JAHHOW MpPUYUHE

oTpakaromme HauoOoee CYHmICCTBCHHBIC, 3aKOHOMCPHBIC CBSA3HM U OTHOIICHUA OBI-
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THS, YTO TMO3BOJISIET UM BBICTYNATh B KadecTBE d(PPEKTUBHOTO WHCTPYMEHTA TO-
3HAHUS MUpA.

[leperineM K pacCMOTPEHUIO MOHATUSA KaTEropus B JIOTHKE. Bce mpenmersl
KaKUM-TO 00pa30M B3aUMOCBSI3aHbI, IOXOXKHU JAPYT HA JIpyra B OMPENEIEHHOM OT-
HOIIICHUH, & 3HAYUT KAKJIbIM MpeIMeT MOKHO OTHECTH B KaKOW-TMO0 001K Kilacc
¢ Apyrumu npenMeramu. ECThb Kilacchl, KOTOpbIE BKIIIOYAIOT B ceOsi HEOOJIbIIOE
KOJIMYECTBO MPEIMETOB, a €CTh, KOTOPHIE BKIIIOUAIOT B ¢€0s1 OOJIBIIIOE KOTHYECTBO,
dbopmupyroumecs Mo caMbiM OOIIMM XapakTepucTukam. JlaHHbIe KJ1acchl B HAIIEM
MBIIIJICHAU TTOJYYalOT BBIPAXKEHUE B BUJIE€ U3BECTHBIX MOHSITUNA, KOTOPHIE CITyXKaT
JUIsi 0003HAYEHHUS CaMbIX OOIIMUX CXOJICTB MEXIY MpeAMETaMHu, UMEHHO X ApH-
CTOTEJIb M Ha3BaJl KATETOPUSIMH.

C mnosiBI€HUEM W Pa3BUTHUEM JIOTUKH, C MPOHMKHOBEHUEM KOTHUTHUBHOTO
MOAX0Ja B JIMHTBUCTUYECKUE UCCIEAOBAHUSA TPAAULMOHHBIE BUICHHUS KaTEropuin
noABeprajuck nepecMotpy. C KiIacCM4eCKUM OHUMaHHEM KaTeropuu (Kak 4eTKo-
ro MepeyHs IEMEHTOB ¢ €IMHOOOpa3HBIM HAOOPOM KaTeropuaIbHBIX XapaKTEpH-
CTHK) CBSI3aH CTPYKTYPHBIN MOAXOJ K TPAKTOBKE SI3BIKOBBIX KAaTETOPHM, KOTOPHIN
aKTUBHO TOJBEPTaeTCs KPUTHKE B CHIy CBOCH HEMPHUCIIOCOOJIEHHOCTH K COBpE-
MEHHOM JIMHTBUCTHKE.

VYxke beprpan Paccen nuiier o ToM, 4TO OH «HE B CUJIAX MOHATH 3HAYCHUE
kareropuii Apucrotensi». bpuranckuii guiocod W JOTMK TOMYEPKUBAET, YTO B
«Kareropusix» NpuUBOAUTCS JIMIIL OJHA (Dpasza, MpeTeHAYIOIas Ha ONpejeicHue
KaTErOpUU: «BBIPAXKEHUSI, KOTOPHIE HA B KOEH MEPE HE 03HAYAKOT YEr0-TO CIOKHO-
ro». «CyTb 3TOro onpenesieHus], no-BUJANMOMY, B TOM, YTO KaXKJ10€ CJIOBO, 3HaYe-
HHUE KOTOPOT'O HE COCTABJICHO U3 3HAYEHUM APYTUX CJIOB, 03HAYAET CYIIHOCTh, WIIH
KOJIMYECTBO, Ui yTo-TO eme» [Paccen 2009: 218]. ubiMu ciioBamMu, Mbl HE Ha-
XOJIMM HU OJIHOTO YKa3aHHs Ha KaKOW-JTMOO MPHUHIUI, 10 KOTOPOMY ObLT COCTaB-
JIEH CIUCOK 3TUX KAaTETOPHUi, UYTO MOJJIEKUT KPUTUKE B HAIIE BPEMS YKE C MO3HU-
IIUA JIOTUKKA. MHOTHE HCCIIeIOBATENH MOAYEPKUBAIOT HETMOKOCTh KIIACCUYECKHUX

KaTeropraJbHbBIX CUCTCM.
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He mepecmartpuBas kapIMHAIBLHO JIOTHYECKHE OCHOBAaHUS (HOPMHUPOBAHUS
KaTeropuil Kak TaKOBBIX, HayKa BUIUT KIACCHYECKYIO TEOPHUIO KaTErOpUil «OTO-
PBaHHOM OT PEaJTBbHOCTUY, «PACCMATPUBAIOIIECH OTHOLIECHUS MEXAY PEausiMH €cC-
TECTBEHHOT'O MHUpPa, HO HE pacCMaTpPUBAIONIEH TOr0, KaK 4YEIOBEK OCMBICIMBAECT
ero. JIx. Jlakodd nucain, «mMbl 4acTo JEHCTBUTEIHLHO OOBEIUHSAEM BEIIN B KATEIr0O-
pUM Ha 3TOM OCHOBaHUU (Ha OOIIMX CBOMCTBax). Ho 3TO TONBKO Manas 4acTh
npaBas [Jlakodd 2004: 18].

H.H. BonapipeB cunTaer, 4T0 «MHOTOUYMCIICHHBIE SI3bIKOBBIC SIBJICHUS (PYHK-
[IMOHAJILHOTO YPOBHSI, UMEIOIIUE MOTPAaHUYHBIN WM MEPEXOAHBIN XapakTep, He
YKJIQJBIBAIOTCS TI0 CBOEH (popMe WM COMEPIKaHHIO B JKECTKHE PaMKU KJaccude-
CKMX KaTeropuil ¢ MX OrpaHU4YeHHLIM HaOopoM mnpuszHakoBy [bomasipeB 2008: 6].
CraHoBiieHUE KOTHUTUBUCTUKH, Kak noguepkuBaeT H.H. Bonnpipes, «npunecno c
co0o0l 0co3HaHUE HEOOXOAMMOCTH U3YyUEHHUS MPOIECCOB HE TOJBKO TEOPETHUECKO-
ro, OCO3HAHHOTO MO3HAHMUS, HO U MMO3HAHUS OOBIJIEHHOTO, HE BCETIa 0CO3HABAEMO-
ro» [bonaeipes 2004: 20].

Takum oOpa3om, KaTEropuu UHTEPECOBAIM BEIUKHE YMbl KaK B JPEBHOCTH,
CO BpeMEH ApHUCTOTENsA, TaK U BO BCE JANIbHEUIINE NEepHoibl ucTopuu. Bompoc o
KaTerOpHUsAX MPOAOJDKAET OCTABaThCA aKTyaJdbHBIM, YTO TMOATBEPXKIAET OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO MCCJIEAOBAHUN YUCHBIX PA3JIMUHBIX MMEPUOJIOB PA3BUTHS HAYKH, OJTHA-
KO OH OCTA€TCsl HE OKOHYATEJIbHO PEUIEHHBIM, YTO MPEAOCTAaBISIET BO3MOKHOCTU
HOBBIX HCCJIEJOBAHUM U SIBJISICTCS IUIOJOPOJHOM IMOYBOM IS COBPEMEHHBIX HC-

cJIeJIoOBaTENEH.

1.2. Tepmunocdepa B psily CMeKHbIX TEPMHUHOBETYECKUX MOHATHI
B coBpeMeHHOM MUpe CyIIEeCTBYET HECKOJIIBKO CIIOCOOOB BBhIpaKEHUSI, Mepe-
Ja4¥ ¥ XpaHEHUs 3HAHWH, OJTHUM W3 Hambojee yTO0OHBIX SBISETCS TepMUH. Tep-
MHHBI U JIPYTUE CIECIMATIbHbIC JJEKCUUECKUE €IMHUIIBI M3Yy4aeT HayKa TEPMUHOBE-

JIEHHE.
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«TepMuHOBeEHNE — CaMOCTOATENbHAS HAYYHO-TIPUKIIAIHAS AUCITUTUIMHA,
BBIPOCIIAsl U3 JTUHTBUCTUKH U BIUTABINAS B CE€0S JOCTIKCHHS Psia COBPEMEHHBIX
HayK U MPUKIAAHBIX obyiacteil nestenbHOCTH» [Jletiunk 2007: 6]. OHO m3yyaer
MIPOUCXOXKIICHUE, THUIIOJOTHH, (OPMBI, COMEpKaHue, (PYHKIIMOHUPOBAHUE U HC-
M0JIb30BAaHUE TEPMUHOB U JPYIHMX CHEIHUANbHBIX JEKCUYECKUX eauHull. OTKyna
SCHO, UTO «TEPMHUHOBEICHHE — 3TO HayKa O TepMUHAX U TepMuHocuctemax» [Ko-
mapoBa 1991: 7]. OCHOBHBIM OOBEKTOM TEPMHUHOBEACHUS SIBIISECTCS TEPMUHOJIO-
TS, KOTOpasi OMpeeNsieT CBOMCTBA U TIOBEeICHHE TEPMHUHOB. UTO KacaeTcs TepMHu-
Ha TEPMHMHOJIOTHSA, JTOJITOE BPEMSI OHO YIOTPEOIISIOCH B IBYX Pa3HBIX 3HAUCHUSIX:

1) TepMHHOJIOTHS KaK COBOKYITHOCTH CJIOB M CIIOBOCOYCTAHWM, Ha3bIBAO-
IUX  CICHHAIbHBIE OOBEKTBI W BBIPAXKAIONUX  CHCIHATBHO-
npodeccruoHanbHbIe MOHATHS,

2) TEPMHUHOJIOTHS — pa3jiell S3bIKO3HAHUS, U3YYAIOUIHi COBOKYITHOCTH TEp-
MHUHOB, MX TPaMMaTHYECKYI0 OPTaHU3AIUIO 3aKOHBI ()YHKIIMOHUPOBAHUS
[["onoBun 1987: 7].

MHOT03HAaYHOCTh 3TOTO MOHSATHS NPHBJICKajda BHUMAHUE CIICIIUAUCTOB U3
pazubix crpan. Hanpumep, [Ix. Ceiirep oTMETHII HEYJOBIETBOPEHHOCTh TEPMHUHA
TEPMHUHOJIOTHSI, IOCKOJBKY, TOBOPUT OH, UM 0003HAYAIOTCS TPU PA3HBIX MOHATHUS:

1) cucreMa MOHATHIA W TEPMUHOB CIECIMAIBLHOTO S3bIKa MJIM TJI0CCAPH, TO
€CTh CUCTEMAaTHUYeCKas MoA00PKa MOHSATUI TEPMHUHOB;

2) u3ydeHHe TEPMHUHOB CICIHAIBHOIO S3bIKa W CHCTEMHOHM OpraHH3aI[fu
ATUX TEPMUHOB, TO €CTh JIEKCUKOJIOTHS CTICIIHAILHOTO TTOIbSI3bIKA;

3) u3ydyeHHe OOIIUX JEKCHYCCKHX YEPT CIEIHATbHBIX MOIbI3BIKOB BOOOIIE
[Ceiirep 1974: 73].

I'. Ponmo npemnoxun cneayromue 1eGuHUINY 171 TEPMUHA TEPMUHOIOTHUS:

1) COBOKYIHOCTb TEPMUHOB OIPEICICHHON 001aCTH;

2) MeToJbl 0TOOpa M KIacCH(PUKAIUKU TCPMUHOB, CO3JIaHUS HEOJOTHU3MOB,

pacrnpocTpaHEeHHEe TEPMHUHOB;
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3) Hayka, 0OBEKThl KOTOPOH HMMEIOT JIMHTBHCTUYECKHH Xapaktep [Ponmo
1980: 14].

N3yyeHneM moiMceMu TEPMHUHA TEPMHUHOJIOTMSI 3aHUMAJIMCh TaKHe OTe-
yecTBeHHbIE yueHble, Kak A.B. Cynepanckas, H.B. Ilononsckas, H.B. Bacunsesa.
CoriacHO UX TOYKE 3pEHUsl, STUM TEPMUHOM 0003HAYAETCA MSTh MOHATHIA:

1) COBOKYITHOCTh WJIM HEKOTOPOE HEOMPEACIEHHOE MHOXKECTBO TCPMHUHOB-

CJIOB BOOOIIIE;

2) COBOKYITHOCTh TEPMHHOB (TIOHATHH M Ha3BaHHK) KaKOW-HUOYIb OIpe/e-
JAEHHON OTpaciy 3HaHUs (MEIUIIMHCKAs TEPMHUHOJIOTHS, Teorpaduyeckas
TEPMUHOJIOTHS);

3) yuenue 00 00pa3oBaHUM, COCTaBe M (YHKIIMOHHUPOBAHUH TSPMHHOB BOOOIIIE;

4) ydenue 00 oOpa3oBaHHHU, COCTaBE M (PYHKIIMOHHUPOBAHHH TCPMHHOB OII-
penenéHHoN oTpaciy 3HaHUs, YIOTPEOSIOMMUXCS B ONPEACIEHHOM SI3bI-
K€, U UX SKBUBAJICHTaX B JIPYTUX S3bIKAX;

5) obmiee TepmuHojoruueckoe ydenuwe [Cymepanckas, Ilogonbckas, Ba-
cuibeBa 2008: 14].

[To muenuto A.B. Cynepanckoii, H.B. ITononbsckoit u H.B. BacunbeBoit, yc-
JIOBUSI KOHTEKCTa WM CUTYallud TIOMOTAIOT OJIHO3HAYHO COOTHECTH TEPMHH TEP-
MHWHOJIOTHS B KaXJIOM €T0 YIOTpeOIeHUH.

Takum 00pa3oM, «TEPMHMHOJIOTHSA — COBOKYITHOCTb TEPMHUHOB Pa3IMYHbIX
o0nactell MpPOMU3BOJCTBA, TEXHUKH, HAYKH, UCKYCCTBA, OOIECTBEHHOW >KU3HHU H
T.JI. 1 HayKa o Hux» [Jlekiuuk 1993: 3].

B xone pa3BUTHS TEPMHHOJIOTHH MOSBISETCS MpoOjemMa HEeCOOTBETCTBUS
MEXIy TEPMHUHAMHU U TOHSATUSMHU, YTO MEIIACT aKTUBHOMY (DYHKIIMOHUPOBAHHUIO
TEPMUHOB B cepe mpodeccuoHanbHOro ooieHus. [IpuanHoit 7Toro HeCOOTBETCT-
BUS SIBJISIETCS pa3BUTHE HAYKH U BO3pAcTaHHE €€ POJM B JKM3HU OOIIeCTBa, ri1o0a-
JU3allys, a CIeJOBaTeNIbHO, 3aMMCTBOBAHUE TEPMUHOB U3 JPYTUX SI3bIKOB, CIMIII-
KOM OBICTpBIN POCT UX KOoJM4YecTBa. BeneacTBue JaHHBIX TPOOJIeM BOZHUKAET OCT-

pasa HOTpe6HOCTI) YHOPAAOUYUBAHUS U CUCTCMATU3AllUK TCPMUHOJIOTHH, a 3HAYUT U
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BJIAJICHUS 3HAHUSMH O SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTSX M 3aKOHAX Pa3BUTHUS TEPMHHOJIO-
ruu. OTKyJa cleayeT, 4To TJIaBHas IeJIb TEPMHUHOBEICHUS — 3TO U3YYCHHUE OCO-
O0eHHocTel (HOPMUPOBAHUS U PA3BUTHUS TEPMUHOJOTHM IS MOBBIMICHUS dPek-
TUBHOCTH UCIOJIb30BAHUSI TEPMUHOB.

[lepeiizeM K pacCMOTPEHUIO OCHOBHOTO OOBEKTa MCCIEIOBAHUSI TEPMHUHO-
BeJleHUsa — TepMuHYy. HecMoTpst Ha 0o0bllIoe KOJIUYECTBO MCCIEIOBAHUM, MMOCBS-
IICHHBIX BOMPOCAM TEPMUHOJIOTHH, CIICIIMAIIMCTHI €Ie HE CONLIUCh B €IMHOM OTI-
peaeNieHNH TIOHSTHUS «TEPMHH», TaK KaK 3Ta €JUHUIA ABJISIETCS CaMOM MHOTOJIU-
Kol 1 HeomnpeneneHHoM. CylecTByeT HECKOJIBKO MOIX00B K OMPEICIICHUIO TIOHS-
TUS «TEPMUHY». OJIHA MCCJIEIOBATENN MBITAIOTCS JIaTh €My JOCTaTOYHOE JIOTHYe-
CKO€ OTpEJICNICHNE; IPYTUe — ONMKUCATEILHO PACKPHITh COACPKaHUE TEPMUHA, PU-
MMCaB €My XapaKTEepHbIE MPU3HAKU, TPEThU — BBIJIEISIOT TEPMHUH IMTYTEM €ro Mpo-
THUBOIIOCTABJICHUS! KaKOW-TMOO HEraTUBHOM €IMHMIIbI; YETBEPThIE UILYT MPOTUBO-
pEUYMBBIC TPOIEAYPHI BBIICICHUS TCPMUHOB, YTOOBI MPUUTH MOTOM K CTPOTOMY
OTIPEJICIICHHUIO ATOTO TIOHSTHS; MATHIE BITAIOTCS JaTh XOTs ObI «pabodeey» ompee-
nenne [Komaposa 1991: 15].

TepMuHBI BRICTYNAIOT B Ka4e€CTBE OOBEKTA B MIMPOKOM JIMaria3oHe obyacTen
TEOPETHYECKOW WM TIPHUKJIAJHON JEATCTLHOCTH, KaXJaas W3 KOTOPHIX BBIICISCT B
TEpMUHE HY)KHBIC € acreKThl. TepMHUH — 3TO JTUHAMHUYECKOE SBJICHHUE, KOTOPOE
pokaaercs, GopMyIHpyeTCs, YriyoaseTcs B Mpoliecce MO3HAHUA, Mepexoaa OT
KOHIIETITa — MBICJTUTEIIBHOW KaTErOPUH — K BepOaIM30BaHHOMY KOHIIENTY, CBSI3aH-
HOMY C TOW WJIM MHOM TEOpHEeH, KOHIIETIUEH, OCMBICISIONICH Ty WM UHYIO 00-
JaCTh 3HAHUS U JIEATEILHOCTH (KOTHUTHBHOE TepMUHOBeAeHUE). Jlornueckoe omn-
peneneHue TepMHUHa — CBsI3b C MOHATHEM (MO0 0003Haudaer, MO0 0003HAYAET U
BbIpA)KaeT MOHITHE) U €ro JIOTHYeCKass CHCTEMHOCTh (CHCTeMaTHYHOCTh) [Jleiunk
2007: 73]. Cam B.M. Jleituuk maet cienyriee onpeneicHue tepmuHa: « TepmuH
— 3TO JIEKCHMYECKasi €IMHUIIA OINPEACIICHHOIO sI3bIKa NJIsi CIEeLMAIIbHBIX LEeNei,

o0o3Hayvaromas ooiiee — KOHKPETHOE WM aOCTPaKTHOE — IMOHSITHE TEOPUU OTI-
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pPENEICHHON CIeNMaabHOM OOJacTH 3HAHWK WM JOedaTelbHOCTHY  [Jlehumnk
2007:31].

JI.B. Mopo3oBa no-npyroMmy OIpeneiauia IMOHITHE TePMHH — CJIOBO WJIA
CJIOBOCOYETaHHE, UMemwlee aeduHuIuio (o0s3aTenbHas Hay4yHas AepuHULUA —
npu3Hak TepMuHa) [Mopo3osa 1993: 21], koTopoe mo3»ke ObLIO MPU3HAHO HEBEP-
HBIM.

«TepmuH — 3T0 c10BO (MM CJIOBOCOYETAHUE), SIBIIAIOLIEECS €AMHCTBOM 3BY-
KOBOI'O 3HaKa U COOTHECEHHOIO (CBA3aHHOI0) C HUM COOTBETCTBYIOLIEIO MOHSITHUS
B CHUCTEME MOHATHIA TaHHOW 00JacTh HayKu U TexHUKnW» [Kynebakuu, Kinumosuil-
kuii 1970: 19-20].

O.C. AxmaHOBa MOHMMAET MOJ TEPMUHOM «CIIOBO WJIM CIIOBOCOYETAHUE
CHENHUAIBHOTO (HAYYHOTO, TEXHUYECKOr0 U T.II.) sI3bIKa, CO3/1aBaeMoe (IpUHUMae-
MO€, 3aUMCTBYEMOE U T.I1.) JUIsl TOUHOTO BBIPAXKEHUS CIIEUATbHBIX MOHATHA U OC-
HOBaHHOE Ha neduuumu» [Axmanosa 2004: 607].

B TonkoBom cnoBape pycckoro ssbika non pexa. J.H. YmakoBa Haxomum
creayoniee onpeaencHue repmuna: « Tepmun (ot jar. Terminus — npenen, rpaHu-
na): 1. B dopManpHO#i JOTrMKe — MOHATHE, BhIpaKeHHOE clioBoM; 2. CIIOBO, SB-
JSoIeecs Ha3BaHWEM CTPOTO OMNPEIETICHHOro MOHATUS (0003HAYaIONIME CIelu-
aJbHBIE TIOHSTUSI OT/ICJIBHBIX OTpaciieil HayKu, UICKYCCTBa, TEXHUKHU U TTPOU3BOJICT-
Ba U T.J.) // CIEIMAIbHOE CJIOBO U BHIPAKEHUE, IPUHSITOE JJIi 0003HAYEHUS YETO-
HUOY/b B TOH WJIM UHOM cpene, npodeccuny» [Ymakos 1940: 1.4, ¢.689].

B nornueckom cimoBape H.U. KonmakoBa TepMHUH OIpenesseTcss KaKk CJIOBO
WU CIIOBOCOYETAHUE, SIBISIOMICECS TOUYHBIM HA3BAHUEM CTPOTO OIPEAEIECHHOIO
TIOHSATHUS HAYKH, TeXHUKH U J1p. [Konnmakosa 1971: 518].

[Tocne u3zyyeHus psjga CylmeCTBYIOIMUX MOAXOJ0B, Mbl PUHSUIA PELICHUE B
paMKax Hallero UcCCieoBaHus mpuaepxxuBatbcss MHeHus 3.M1. KomapoBoii, koTo-
pas mucaia, 4To B ONPEJEICHUN TEPMUHA BaKHA B MEPBYIO OUYEPEAb €r0 «COOTHE-

CCHHOCTb C IIOHATHCM, IIPHUHAMJICKAIINM HCCHCI{yeMOﬁ CHGHI/IaJIBHOﬁ o0acTn

18



3Hanus» [Komaposa 1991: 14]. TepMuH Hepa3pbhIBHO CBA3aH C MOHATHEM, a UMEH-
HO:

1) monsiTHEe, KOTOPOE 0003HAYACTCSI TEPMUHOM, B3aUMOCBSI3aHO C IPYTUMHU
MOHSATUSIMU TOM K€ 00J1aCTH, SBISETCS SJICMEHTOM CHUCTEMbI TTOHSITHI;

2) TEPMHH B3aWMOCBSI3aH C JPYTMMH TEPMHUHAMHU, SBJSCTCS SJICMCHTOM
TEPMHUHOJIOTHYECKON CUCTEMBI.

TepMuH 3aHUMAET BEIYyIIEE MECTO CPEAU HECKOJIBKUX Pa3psiOB SI3bIKOBBIX
€IUHUL, BKIOYEHHBIX B CIECHUAIBHYIO JICKCUKY. B HaydyHOU juTepaType oTMeua-
€TCsl, UTO «TEPMHUHBI OOIICTIPU3HAHHO SIBIISTIOTCSI OJJHOM M3 TJIaBHBIX JIEKCUYECKUX
TPy S3BIKOB HAYKH, COCTABISAIOT CHENU(UKY JaHHOW (PYHKIIMOHAIHHOU pa3HO-
BUJIHOCTH, OTJIMYAIOT HAY4YHYIO cepy oOuieHust oT Apyrux chep GyHKIIMOHUPO-
BaHUS OOIIEIUTEPATYPHOTO A3BIKA... TEPMUHOIOTHS COCTABIISIET OJIHY W3 TJIABHBIX
IPYII S36IKOBOTO COCTaBa JIOOOr0 HAyYHOro M3JOoXeHHs» [Mutpodanosa 1973:
32-33].

TepMuH SBISIETCS 3JIEMEHTOM OMNPENCIICHHOW COBOKYIMMHOCTH SI3bIKOBBIX
€UHULI, KOTOpasi Ha3bIBaeTCSd TepMHUHOCHCTeMA. [Ipu mM3yuyeHUn TEPMHHOCUCTEM
MPUMEHSIOTCSI METOIbI (POPMATTLHOM JIOTUKH M IPUMBIKAIONINE K HUM METOJIbI WH-
dbopmatuku, Teopuu Kiiaccupukanuu, Teopun rpados, U o01IeH Teopun cuctem. B
00JlacTU aHaju3a OTACIbHBIX TEPMUHOB U UX COBOKYITHOCTEH — METOJbl CEMHOTH-
KM U TEOPUH BapUAHTHOCTHU. B mpakTuyeckoit chepe — cranaapTU3aIum.

[Ton TepMuUHOCHCTEMOM TMOHUMAIOT «CHUCTEMY TEPMHHOB KaKOW-THOO OT-
JeTbHOW HayKd, 0OJIACTH 3HAHWS, TEXHUKU U T.J., TOAUYEPKHYTO MaHU(PECTUPYS
OCHOBHOM IpHU3HAK TEPMUHOB — CUCTeMHOCTh» [Komaposa 1991: 6].

b.H. I'0710BUH BBIAEIAET CIEAYIOMINE TPU3HAKH TEPMUHOCUCTEMBI:

1) TepMHHOCHCTEMA MPEACTABISIET COOOH ... COBOKYITHOCTh TEPMHUHOB, CO-
BMECTHO OOCIIYKHBAIOIIUX KOMMYHUKATUBHO-TEMATHUUYECKOE WU KOM-
MYHUKATUBHO-CUTYaTUBHOE 3aJI1aHUE;

2) 3JEMEHThI TEPMHUHOCHCTEMSBI ... CTPYKTYPHO CBSI3aHBI IPYT C JAPYTOM H C

CUCTEMOM B LICIIOM;
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3) HeT HU OJTHOTO TEPMHHA, KOTOPBII HE BXOAWI Obl B TY WIH HHYIO TEPMHU-
HocucTemy u Ap. [["onosun 1981: 3].

OnHUM U3 OHATUI, COOTHOCUMBIX C TIOHSITUEM TEPMUHOCUCTEMBI, SIBJISIETCS
TepMHuHOC(epa, KOTOPOE B HACTOSAIIEE BPEMs HEPEAKO BCTPEUYAETCS B HAYUHOU
auTepatype. JlocTaTouyHO MPUBECTH HA3BaHUA psiia HAYYHBIX TPYAOB, HAIPUMED:
«CTpYKTYpHO-CEMAHTUUYECKHE U (PYHKIIMOHAJIbHBIE XaPAKTEPUCTUKH SKOHOMHUYE-
CKOIl TEpMHHOJIOTHH: B paMKax CEerMeHTa TepMUHOC(epbl «PpIHOUHAS SKOHOMM-
Ka»; « OYHKIIMOHAIBHOCTh TEPMUHOB U MOHATUN TepMuHOChepsl «Hanoru u Hano-
roBoe npaBo»; «CeMaHTHKa, AepuBalus U (YHKIIMOHUPOBAHUE HOMHUHAIUN Tep-
MUHOC(EpBI «IICUX0J0TUs pa3BuTus»; «Tepmunochepa O0kca Kak UCTOUYHUK Me-
TapopruecKoil HOMHUHAIIUK B HEMEIKOM si3bike»; «Tepmunochepa CMU B pyc-
CKOM U aHIVIMKMCKOM S3bIKax» U MHoOrue Jpyrue. Cieayer OTMETUTh, YTO Ha JIaH-
HBIII MOMEHT HE CyHIeCTBYeT OpULUATBLHON NTeUHUIIMN TepMUHA TepMHUHOC(Depa,
3aKperieHHOW B cioBape. [Ioka Mex 1y TMHIBUCTAMHU U TEPMHUHOJIOTaMU HE CYIIIE-
CTBYET €IMHOTO TIOHMMaHUs JaHHOTO TEPMUHA, KKl BKJIAABIBAET B HETO COO-
CTBEHHYIO MHTEPIPETALNI0. DTO BO MHOTOM 3aBHUCHUT OT LEJEH U 3a/1a4 IPOBOJIH-
MBIX UCCIIEA0BAHUI, HAYYHOW KOHIIEIIIMH U IMO3ULIMU aBTOpa U T.JI.

I.H. AGnynnaeBa OTMEYAET, YTO B LIEIOM MOXHO BBIIECIUTH HECKOJIBKO
MOJIXO/IOB B UHTEPIIPETAIIMH MOHITHS TepMUHOC(Epa.

Bo-nepBbIX, 3TO KOrjja TEPMHUH U MOHATUE «TEPMHUHOCHEpa» YIOTPEOIIIOT-
Cs KaK CHHOHUM TEPMUHA U MOHATHUS KTEPMUHOCUCTEMA).

Bo-BTOpBIX, cunTaercs, 4To TepMuHOChepa mMmeeT Oosiee Msrkue, Oonee
CBOOO/IHBIE TPAHHUILIBI, YEM TepMUHOCHCTeMa. [l0 MHEHMIO JaHHBIX HCCienoBaTe-
Jeil, TepMuHochepa XapakTepusyercs OOoJbllIed OTKPHITOCTHIO CBOMX TI'PAHUIL,
IPOHUIIAEMOCTBIO OJTHOM TepMHHOC(EpPHI B Apyrue, 1 Hao0opoT. U3 aToro cieny-
€T, YTO TepMHUHOC(Epa He ABIAETCS €IUHOM TEPMUHOCHUCTEMOM, MOTOMY UTO B
TepMUHOC(HEPE MOTYT HAXOJIUTHCSI HECKOJIBKO TEPMUHOCUCTEM.

B-Tpetbux, TepmuHOCchepa paccMaTpuBaeTCsl Kak MOHATUHHOE MPOCTPAHCT-

BO HMJIM COBOKYITHOCTb MOHSATUHNHBIX IMPOCTPAHCTB, KaXK1asd U3 KOTOPBIX B6I/Ipa€T B
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ce0s1 KaK OJIHy, TaK ¥ HECKOJIbKO TEPMUHOCUCTEM U TEPMHHOIOACUCTEM [AOTyI-
naeBa 2016: 32].

B pamkax Harrero mucciexoBaHHs, Mbl OyIeM TPHUICPKUBATHCS BTOPOU TOY-
KM 3pEHUS, TTOCKOJIBKY TaKOe MOHMMaHHue TepMUHOC(hEphl HanboJIee TOYHO OTpa-
JKAeT XapaKTepPHBbICE OCOOCHHOCTH, CIECHU(PUKY MpeaMeTHON obnactu «BuHOrpa-
JTapCTBO M BUHOAenWe». JlaHHas TepMuHOChepa He SABISETCS aOCONIOTHO OJHO-
POJTHOM C TOYKU 3pPEHUST OOCITYKMBAIOIMIUX €€ TEPMUHOJIOTHYECKUX eauHuIl. OHa
BKJIFOYACT Pa3IMYHbIC TCPMHHOJOTUH W TEPMHUHOCHUCTEMBI TakWxX oOJacTel 3Ha-
HUS, KOTOPBIE TECHO B3aMMOCBSI3aHBI C pacCMaTPUBAEMOU MPEAMETHON 00JIaCThIO,
a TaKkXe KOHCYOCTaHIIMOHAJIBHBIE TEPMHUHBI, BCTPEUAIONINECS TOMUMO TEPMHHO-
JIOTUY ¥ B OOBIZICHHOM PEYH.

PaccMoTpeB OCHOBHBIC TTOHSITUS TEPMHUHOBEICHHUSI, IEPEXOIUM K KaTETOpH-

aTbHOMY TOJIXOY.

1.3. KareropuajbHbIi NOAX0] B TEPMUHOBEAEHNH

B nepByro odepenb, TEPMUHOBEACHUE — ITO HAyKa, U3Yy4arollasi TEPMHHBI,
KOTOPBIC SIBISIOTCSL SI3BIKOBBIM CIIOCOOOM BBIpa)XEHUSI MOHATHM, CJIEI0BATEIIHHO,
MBI OyJIeM TOBOPHUTH O SI3BIKE U €T0 CBSI3M C MBIIUICHHUEM, 0€3 KOTOPOTO HEBO3-
MO>KHbI KATETOPHHU.

MHorue uccienoBaTe/n-BepoaIuCThl YTBEPKIAIOT, YTO MBIIUICHUE HE MO-
XKeT OBbITh MpeAcTaBieHo 0e3 s3bika. ['.B. Konmanckuii roBoput 0 TOM, 4TO «IIpO-
OJeMa CTaHOBJICHHS SI3bIKA U MBIILIEHHS M3JIaraeTCcsl MMEHHO B CBETE€ T€HETHUYECKU
eauHOTOo Xapaktepa 3Toro mnponecca» [Kommanckuii 2010: 11]. A3bik aBasieTcs
HEOOXOJMMBIM YCIIOBHEM JIJISl Peas3aIlii MBICIH U OOBEKTHBAIIUU MBIILICHUS.
B.®. I'yM00nbAT IpU PACKPHITUU HAEH HAPOJHOTO JyXa MPUXOIUT K TOH K€ MbIC-
JU: «XOTS Mbl M Pa3rpaHUYMBAEM HMHTEIUICKTYAJIbHYIO JIESITEIbHOCTh U SI3bIK, B
JeWCTBUTEILHOCTH TaKOTO pazzerneHus He cymectBye™ [['ymbombar 2001: 68]. O
HEBO3MOXHOCTH MPOTEKAHUS MBIILJICHUS BHE SI3bIKOBOM (DOPMBI TOBOPUT U DMUJITH

benBeHuct, yOeKICHHBIN, YTO «OJOOHBIN BOIPOC BOOOINE JIMIIEH CMBICTA, TaK

21



Kak 0e3 SI3bIKOBOTO0 O(QOPMIICHHS, BHE MOJIA ACSITEIBHOCTU S3bIKA CYIIECTBYIOT
JWIb HESICHbIE MOOYXKICHUS, BOJIEBbIE MMITYJbChI, BBUIMBAIOIIUECS B KECTHI U
MUMHUKY. SI3bIKOBas ke (popMa SBIIAETCS TEM CaMbIM HE TOJIBKO YCIOBUEM IE€pea-
YU MBICIIA, HO MPEXKIE BCEro yciaoBUEM ee peanmsanun» [bensenuct 2009: 105].
Pa3pabarbiBasi nonoxeHus: Teopun pedenopoxaenus, C.Jl. Kaunenscon nucan o
(OpMUPOBAHNH MTOCPEICTBOM MBICIIU U SI3bIKA €JUHOTO PEYEMBICIUTEIBHOTO MIPO-
1ecca, KOTOPBIM COMYTCTBYET MBICIIU YK€ Ha HaualbHOH (haze ee 3apOoxkKICHUS.

Hpyrue xe ucciaenoBareiv, HapoTUB, OTPULIAIOT 3aBUCUMOCTb MBIIUICHHUS
OT S3bIKA, YTBEPXkAas BO3MOXKHOCTb HX Pa3[ebHOTO CYIIECTBOBaHHW. JlaHHYIO
MBICIIb JOKa3bIBaI A.A. JICOHThEB CUMTABLINMI, YTO HAPAY C SA3BIKOBBIM MbILLIE-
HUEM CYLIECTBYET M HMHTEPUOPU3HPOBAHHAS (opMa MBINUICHUS KaK pe3ysbTar
crienuuIeckoro mpeoOpa3oBaHusl BHEIIHEW MpPaKTUYECKOW AesTenpHOCTU. «I'e-
HETUYECKHE MCCIIEN0BAaHUs OTKPBLIN OECCIOPHBIN (DaKT CYLIECTBOBAHUS MPOIIEC-
COB MBIIIIEHHUS], IPOTEKAIOIINX TAK)KE U B (POpPME BHEIIHEHN JEATEIBHOCTH C MaTe-
puanbHbIMU NpeameTamu» [Jleontsen 2005: 37].

MHorue JIMHIBHUCTBI, ONUPASACh HA JAHHBIC IICUXOJIOTHUH, ITOATBEPKIAIOT
BO3MOXKHOCTh CYILIECTBOBAHMSI MbIIIICHUSI BHE sA3bIKa. b.A. CepeOpeHHUKOB yKa-
3bIBAET, YTO CYLIECTBYIOT U HESA3BIKOBbIE a0CTPAKTHBIE MOHATUSA, (POPMUpPYEMBIE
HE3aBUCUMO OT 3BYKOBOT'O KOMILIEKCA. JTO MOHATUWHOE MBIIUIEHUE, HATJISAHO-
o0Opa3Hoe, HarjsAHO-IEHCTBEHHOE, MHCTPYMEHTAJIBLHOE M TEXHUYECKOE MBIILIe-
HUE, a TaKKe BCS O0JACTh TaK HA3bIBAEMOIO IMPAKTUYECKOIO MHTEIIEKTa. A.A.
[ToTeOHs TOBOPHUT O TOM, YTO «OO0JIACTh S3bIKA JAJIEKO HE COBIMAJAET C 00JIACThIO
MBbICTTU. B cpeaynHe yenoBeueckoro pa3BUTHS MBICIh MOKET OBITh CBSI3aHA CO CJIO-
BOM, HO B HavaJie¢ — OHa, MO-BUIMMOMY, ellle He Jopocia g0 Hero» [[ToTe6ns 2007:
41].

PaccMOTpeB pOTUBONOJIOKHBIC B3Il HA CTEIICHb B3AUMOCBA3H SI3bIKA U
MBIIUJICHUS, BEPHEMCS K POJIM KaTETOPUM B TEPMUHOBEJICHUU U A3BIKOBOM BBIpaA-
XKEHUU MOHATUH. OJHUM W3 OCHOBOIIOJIATAIOIIMX IMPUHIMIIOB TEPMHHOJOTUN KaK

COBOKYITHOCTH TEPMHUHOB SIBIIIETCS €€ CHUCTEMHOCTh. KareropuaibHO ymopsiio-
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YEHHAasi TEPMHUHOJIOTHS MO3BOJISAET CTPYKTYPUPOBATH CAMY HAy4YHYK0 CUCTEMY 3Ha-
HUI U IPaKTHYECKUN OMBIT B JaHHOU cdepe. [Ipu moctpoenuu u ynopsanodeHuu
TEPMHUHOB B OCHOBY KJIAIYTCSI CHCTEMAaTUYECKHE, HE N30JIMPOBAHHBIE IPU3HAKHU.

B JIMHIBUCTHMKE M TEPMUHOBEICHNUH CYLIECTBYIOT NOHATHS HAYYHOU U SA3bI-
KOBOM Kareropusanuu. PaccMOTpeB MX TOYKHM CONPHUKOCHOBEHMS, BBIABUM HX
cxoAcTBa U paznnuus. K cxoacTBaM MOXHO OTHECTH OOIIHOCTb X OCHOBHOM Iie-
¥, 3aKII0YAIOIIENCs B MO3HAHWU YEJIOBEKOM OKPY’KAIOIIEro Mupa, OoOIIyro Ha-
IPABJIIEHHOCTh — OT IEPLENTUBHOIO OMNbITA K aOCTPAaKTHOMY, OT €AMHMYHOIO K
o01reMy, a Takke 0OLIHOCTH HEKOTOPBIX MEXaHU3MOB, HanpuMep, Metadopu3anuu
[Komaposa, lemoxuna 2011: 21]. CTOUT OTMETUTH, YTO HAyYHAs] KATETOPU3AIIHSI
BCErja B OOJbIIEH WM MEHbIIEH CTENEHM YUYUTHIBAET PE3ysbTaT €CTECTBEHHOM
KaTeropu3aluy, T.€. SI3bIKOBasi KaTeropus3aius SBJSETCS CBO€OOpa3HOMl OCHOBOM
Hay4yHOH. OTiIMYKs NPEACTABISAIOTCA KaK B CAMMX OCHOBAHMSAX 3THUX JABYX BHJIOB,
TaK U B NIPUHLHUIIAX UX OpPraHu3aluu U pa3Butusa. HaydHas xaTeropusanus OTIIM-
YaeTCs OCO3HAHHBIM M HAIIPABJICHHBIM XapaKTEPOM, YETKO MOCTABJICHHBIMU 3a/a-
YaMH, JJIs pELIEHHs] KOTOPBIX KaXas Hayka 00jajaeT COOCTBEHHBIM MHCTPYMEH-
TapueM. HaydHple KaTeropuu OTIWYAIOTCS CHCTEMHOCTBIO, OOJBINEH TIITyOMHOM,
0oJjiee YETKUM M JIETaIbHBIM CTPYKTYpPUPOBAHHEM, 00Jie€ BHICOKMM YPOBHEM aOCT-
pakuuu. Hayunas kareropust 0asupyercs Ha Hay4yHOH JIOTUKE U SIBISIETCS MeETa-
a3bIKOBOM. EcTecTBeHHass kaTeropusalusi OCYLIECTBISETCA CTUXUUHO M Oolee
MeasieHHo. Takke HaydyHyI0 KaTeropusaluio oTiaudaer OoJibluasi INIyOMHAa M CHC-
TEMHOCTb, 00JIee YETKOE U JETaIbHOE CTPYKTYPHUPOBAHUE U BBHICOKHI ypOBEHb a0-
CTpakiuu. SI3pikoBasi KaTeropusi 0a3upyercs Ha SA3bIKOBOM JOTHKE, & HMEHHO CY-
LIECTBYET B UHAUBUYAJIIbHOM U KOJUIEKTUBHOM CO3HAHUM HOCHUTEJIEH SA3BIKA, U OT-
pa)kaeTcs B X KOMMYHUKAaTUBHOU JIEATEIIBHOCTH.

Yro KacaeTcs TUIOJOTHH SA3BIKOBBIX U HAYYHBIX KaT€TOPUM, CIIOXKHIIACH I1a-
pajoKcanbHas CUTyalMs: ¢ OAHOM CTOPOHBI B Quiiocopuu, SI3bIKO3HAHUM U TEp-
MHHOBEJICHUHN BBISBICHO, YTO KaTErOPUAJIbHBIA CTPOW MBIIUICHUS BBICTYIIAET B

Ka4€CTBEC HGO6XOI[PIMOI>1 MMPEAINIOCBUIKH M YCJIOBHA BCSIKOM I103HABATEIbHOU JACs-
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TEJIBLHOCTH, C IPYTrOi — TOYHOE YHCIIO KaTeropuii Hi GuiIoco(CKUX, HHA SI3bIKOBBIX,
HU Hay4dHBIX He ycTaHoBieHo [Kanke 2008: 102]. ITpuuuny storo B.A. TatapuHoB
BBICMATPUBAET B TOM, UTO «KaTErOPUH, OIpeeiseMble KaK (hOPMbl MBICIUTEIILHON
JeSITEIbHOCTH, CaMU OKa3bIBalOTCA «OecPOPMEHHBIMIY, «OecTeIeCHBIMIWY. B aTOM
3aKJII0YEHA OJHA M3 MPUYUH «OTKPBITOCTH» CHHUCKAa KAaTErOpud Kak MJIeabHBIX
cymHocreit [Tarapunos 2006: 528].

B mwamem wuccrnemoBaHuM MBI OyJeM ONHUPAThCA HA TMOJOXKEHUE
J.C. JloTrte, corjiacHoO KOTOPOMY HEOOXOJMMO YYHUTHIBATh OJIM3KUE CBA3U,
UMEIONME MECTO MEXIY MOHATHSIMH ONpPEASIeHHOW cephl HAYYHOTO 3HAHMS.
«ITH CBSA3U OTPAKAIOTCA B KATETOPUIX, KOTOPhIE OOBEIUHSIIOT POJICTBCHHBIC H
onuskue noHstus u repmuuupyiores B LSP (LSP — Language for special purpos-
es). Hanbosiee BEICOKMM ypPOBHEM CHCTEMHOW OpraHU3aIluU SIBJISICTCS KaTerOpH-
anbHBIN» [JIMHrBUCTHUECKHUI acneKT..., 1993: 80].

J.C. JloTTe nepBbIM 3aTPOHYJI BOMPOC O KATErOpUalbHOM Kilaccu(ukanuu B
S3BIKE HAYKH W BBIICTHJ YETHIPE HAYYHO-TEXHUYECKUX KATETOPHH: IMPOIIECCOB,
MPEIMETOB TEXHUKH, CBOMCTB M eauuul] uamepenus [Jlorre 1961: 29]. Ilo3xe,
T.JI. Kapnemakyn OOIOJHWIIA 3Ty CHCTEMY KaTeTOPMM KAaTErOpPUSMHU BEJIMYMH,
HayK W oTpaciieil, npodeccuil (kareropus TpoPecCHOHATBLHOIO AEATENs, IO
E.N. T'onoBanoBoit) [Kanmemaku 1977: 9]. HccinenoBanue arpoHOMHUYECKOU
tepmuHocucTemsl 3.M1. KoMapoBoil TakKe MOCBSLIEHO ONMCAHUIO 3TUX KATEro-
puit [Komapora 1991]. A.D. ByKeHMHOB POBEI UCCIEAOBAHUE KATETOPHUAIIBHOTO
acITIeKTa Mmobs3bika romeonatuu [byxenunos 2013].

CymiecTBYIOT Takke padOThl, MOCBSIICHHBIE OTIACIHHBIM KaTETOPUSIM: KaTe-
ropuu NMpodheCcCUOHAIBHOTO JIesTeNs MmocBsileHbl ucciaenoBanus JILA. IllkatoBoi
[LlxaToBa 1967], E.W. I'onoBanoBoii [["omoBanoBa 2004]. OcoOCHHOCTH CEMaHTH-
K1 Kateropuii cBoiictB uzy4dana B.E. Byrpum [Bytpum 1986].

TakuMm 00pa3oM, KaTeropuajibHbI MOAXOJ B M3YYEHUU TEPMHHOJIOTHUU
MO3BOJISIET ¢ MAKCUMAJIHBHON TOYHOCTHIO BBISIBUTH KAaTETOPUATHHO-TIOHATHIHBIN

COCTaB KOHKPETHOW Hay4dyHOW oOsiacTu. JIOTUKO-TIOHATUMHBIA aHalu3, Kak Iu-
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met A.C. I'epn, «uMeeT 1eNbl0 BCKPHITh U BBISIBUTh BCIO MEPAPXUIO0 MOHSITUM-
HOU cTpyKTyphl gaHHOTOo LSP» [['epa 1981: 10]. IIpu sTOoM KaTeropusamus ecTh
00beAMHEHNE TEMATUYECKUX TPYII TEPMUHOB HE IO S3BIKOBOMY, @ IO BHEIIHE-
My 1Js s3bIka npusHaky [byrpum 1986: 24]. «CrtaTyc caMOCTOSITEIBHOCTH Ka-
TETOPUl OTHOCHUTEJIEH: CBOMCTBA MEPECEKAIOTCSA C KAYECTBAMH, BEJIMYUHBI - C
KaTeropuen eauHull uamepeHus» [JImnrsuctuueckuit acnekt... 1993: 80]. Ka-
TeropuajgbHas CHCTEMa OMpPEJCICHHOW Hay4yHOW OO0JIACTH TOYHO OTpa)kaeT ee
crenu@uKy, MOKa3blBA€T COBOKYMHBIM COLMAIbHBIN M MpoQecCuOHATBHBIN
ONBIT JIIOJEH B JTaHHOW OTpaciid 3HaHUS. «3amachl CMBICIOB, HaKallIMBaeMbIE
JI0IBMU B MPOIIECCe MO3HAHMUS U OCBOCHUS MHpPa, 00JIaIal0T CaMOCTOSITEIbHON
peaTBbHOCTHIO, OJTHAKO B CBOEM IPOSBJICHUHU OKa3bIBAIOTCS HEU3MEHHO CBS3aH-
HBIMHM C MAaTE€PUAIbHOCTHIO PA3HOTO XapaKTepa — C OKPYKAIOIIUM MUPOM U 3Ha-
KoBO# cuctemoi» [Hamumon 1989: 83]. BelmeckazaHHOE JOKa3bIBAa€T, YTO Ka-
TETOpUATBHBINA OAX0 K U3yYEHHIO0 TepMUHOC]EpHI ABseTca Hanbosiee P dek-

THUBHBIM N dKTYaJIbHBIM.

1.4. «BuHOrpagapcTBo U BUHOJEJIHE» KaK 0c00as npodeccHOHAIbHAS
o0JiacTh

BuHorpagapcTtBo 1 BUHOJENIME 3apOJMIIOCH €I€ B IIYOOKOH JIPEBHOCTU B
3MOXYy 3HeoJuTa. JIpeBHUX J0JeH MPUBJICKIN SpKas BHEIIHOCTh U CIAJKUN BKYC
JUKOTO BHHOTpaja, a JIETKOCTh Pa3MHOXKEHUS M OOJbIIasi MPHUCIOCOOIIEMOCTh
pacTeHus K OKPY>KarolIUM YCIOBUSIM CIIOCOOCTBOBAIIM BBIBEJICHUIO MHOKECTBA €T0
COpPTOB U OBICTPOMY pacrpocTpaHeHuio. M3 apxeonornueckux packonok y4deHble
BBISICHWIIM, YTO BIEPBbIE BUHOIPaAJ] ObLI BBEAEH B KyJIbTypy Asuu u MecomnoTta-
MUH, HAa TEpPUTOPUHU coBpeMeHHbIX Mpana nu Adranucrana. I3 coOpaHHOTO BUHO-
rpajia 4YeJIoBEK Havall JeaTh COK, KOTOPBIA Yepe3 HECKOJIBKO JHEH PEeBpaILajICs B
OpOASIILYIO KUJKOCTh, @ 3aT€M B BUHO. FIMEHHO MO3TOMY KYJbTypa BUHOTpaaap-

CTBa U BUHOJEINIHS HEPA3PHIBHO CBSA3aHBI MEXIY COOOM.
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Heckonbko mo3xe, B JlpeBHeM Erunre mroaum pazpaboTanu pa3InyHbIE CIIO-
coObl mpUroTOBIICHUS U (uUIbTparuu BUH. Ele mo3xe okojo 3 ThIC. JIET Ha3al
KyJbTypa BUHOTPAIapcTBa U BUHOAEIUA ITpouseTana B JpeBHel [ 'peunun, rae oHa
TaK)K€ OTpPa3ujIach Ha BEPOBAHMIX M UCKYCCTBE MECTHBIX xkuTenei. Hepenko B oT1-
JiebHbIE BUHA JTIOOABIISUIA TPaBbl, IJI0JIbI, M€/, CMOJIbI JIJISl CO3/IaHUS OCOOBIX apo-
MaToB, 00JIee JIOJITUX CPOKOB XpaHEHUsS W MpHUAaHUs Je4eOHbIX cBOUCTB. M3 I'pe-
LMY BUHOTPAJapCTBO U BHUHOJENIHE PACIPOCTPAHUIIOCH 3alaJHee M0 CPEIU3EMHO-
MOpPCKOMY MOOepekbio B PUM, rjie BUHO CTajl0 OCHOBHBIM HAallUTKOM, U CYIIECTBO-
Bajio Oosiee 80 COPTOB BHH, U3TOTOBJIEHHBIX M3 Pa3HBIX COPTOB BUHOTpaja. [locme
3aBoeBanus llesapem ['ajumu BHHOrpagapcTBO M BUHOJENINE NEPEKUBAIOT CBOU
pacusetr Bo @Opanruu. C Xl B. ®panuusa HaunMHAET SKCIOPTHUPOBATH CBOIO BUH-
HYIO MPOAYKIHIO B cocennue crpanbl. B 1221 r. rpad Tynyssl Paiimon VII uznan
3aKOH O KOHTpOJI€ KauecTBa BHH, 4TOObI u30exkarh nepeusobiTka. B XVIII B. oc-
HOBBIBAETCS MEpBasi KOMIIAHUS 1O MTPOU3BOACTBY maMmanckoro. B 1855 r. B bop-
0 Obla TpoBeleHa M 3aUKCHpOBaHA KiaccuduKamus BUH. B 3moxy paHHero
CpenHeBeKOBbsl B €BPOINEHCKOM BUHOJIETTUM HACTYMHAaeT 3pa JIEPEBSAHHBIX OOYEK,
KOT/Ia BUHO HAJIMBACTCS, BBIJCPIKUBACTCS U MEPEBO3UTCS IMEHHO B 0OYKaX.

B XV Beke H.3. MHOTHE cOpTa BHHOTpaja ObLIM 3aBE3€HBI Ha OCTpOB Ma-
neripy, B lOxuyo Adpuky, Ascrpanuto, Anonuto u Kopero. B XVII Beke Buno-
rpaj o611 3aBe3eH B CeBepHYI0 AMEpUKY, IJI€ IPOU30IIIa €CTECTBEHHAs THOpUAN-
3alMsl U JUKUMHU aMEpPUKAaHCKUMH BUAAMH, U TOJIbKO B KOHIE XIX Beka mosydui
cBoe pacnpoctpanenue B IOxuoit Amepuke u B CCCP [Mup BuHA: 37E€KTPOHHBIN
pecype].

[Tepeiinem K pa30opy KIHOUEBBIX MOHSATUN U3ydaeMOM TTpeAMETHON 00J1acTH.
TepMuH BUHOTPaJAapCTBO SBIISETCS MHOTO3HAUYHBIM. MM 0003Ha4aloT:

1) oTpacib CeNIbCKOTO X035MCTBA, BO3/ICIBIBAHIE BUHOTPA/IA;

2) HayKy (pa3/en pacTeHHEBOICTBA) O OMOJOTHYCCKUX OCOOCHHOCTSIX BHHO-

rpajia u cnoco0ax ero BO3C/IbIBAHMUS.

26



B kauecTBe OTpaciM CeNbCKOrO XO3SHCTBA BHHOTPAJAapCTBO HMEET HECKOJBKO
MIPOU3BOJICTBEHHBIX HAMpaBJICHUW (HANpUMeEp, BUHOTPAAAPCTBO — KaK CHIPhEBas
0a3a BUHOJEJIbYECKOW MPOMBINUIEHHOCTH). Kak pa3nen pacTeHHeBOJICTBA, BHUHO-
IpagapCcTBO COCTOMT U3 HECKOJBKUX Pa3lesioB: 00Iee BUHOTPAAAPCTBO, YACTHOE
BUHOIPAJIapCTBO, amrienorpadus, celekuus BUHOrpaaa [bonbiias coBeTckas 3H-
HUKJIONEAUS: JIEKTPOHHBIN pecypc].

[Ton BUHOIEMHMEM TOHUMAIOT TEXHOJOTUYECKUA TIPOILECC M3TOTOBIIE-
HUS BUHA U3 BUHOTPaZa, a TakXke U3 JPYTUX IUIOJOB U SIT0J] MyTeM CHUPTOBOTO
Oposkenusi. COXKHBIA MpoIlecC MPOU3BOJICTBA BUHA JEIUTCS Ha JIBa dTama: nep-
8UYHOE GUHOOeNUe, COCTOsIIee B MepepaboTKe BUHOTPaAa, MPUTOTOBIEHUN BUHO-
MaTepualioB; U 8mMopuuHoe guHooenue (MHOTJa BCTPEUYAETCS TEPMUH NOO0BAIbLHOE
xozsauicmeo [Pomanosa 2008: 43]), Bkirouaromiee 00pabOTKY U BbLACPKKY BUHOMA-
TEPUAJIOB C LIEJIbIO MPUAAHUS UM XapaKTEpPHOro BKyca, OykeTa apoMaToB U CTa-
owbHOCTH [BosbIias coBeTckas SHIUKIIONEAMS: JIEKTPOHHBIN pecypc].

Omnupasch Ha OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH MPOIECCa MPOU3BOJICTBA, Mbl MOXKEM
JaTh BUHY TaKoe ornpejeneHre: BUHO — 3TO alKOrojbHbII HAMUTOK, MOJIy4aeMbli
nyTeM Opo’KeHUs 3apaHee MOATOTOBIEHHOTO BUHOTPAJHOTO COKa HIIM Cycla C To-
cienyroiei 00paboTKON, UMEIOIIUNA KpernocTh oT 9 1o 16% (HaTtypasibHble BUHA)
u oT 16 1o 22% (xperuieHbie BUHA). B Mupe CyiecTByeT MHOXECTBO BHJIOB BUHA,
BKYC, KQ4€CTBO M IIBET KOTOPOTO 3aBUCAT OT €r0 MPOUCXOKACHUS, MUKPOKIINMATA,
copTa BUHOTpaja, roja cOopa ypokas U TEXHOJIOTMH MPOU3BOACTBA (pa3iuyHbIe
kinaccudukanuun) [I[Temsx 1999: 55]. [To TexHOIOTHH W3rOTOBICHUS BCE BUHA JIE-
JISITCSL HA HECKOJIBKO KAaTETOpPUM: UTPUCTHIC, TUXUE, HATypaIbHBIC CIIAJKHUE, KPeT-
JIEHHBIE M apoMmaTu3upoBaHHble. Hambomnee pacnpocTpaHeHHas KaTeropus — 3TO
TUXHUE BUHA, pa3lieisieMble Ha Cyxue, Moiayclaakue u mnoiycyxue [KumkoBckwid,
Mepskanuan 1984: 54-65].

Yro kacaercs MpoW3BOACTBA BUHA, MOCHE COOPKHA BUHOTPAJ MPOBEPSIOT
Ha COOTBETCTBHE TPEOOBAHUSM OMPEEICHHBIX CTAHIAPTOB, MOCIIE YETO MOABEP-

raloT NnepBUYHON oOpaboTKe (MOMKa Ipo3ziel, oTaenaeHue rpeoHel, apodiaeHue,
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TeroBas U (pepmeHTatuBHas 006padoTka). [locne npoOnaeHus BUHOTrpaj mome-
[IAI0T B YaHbI, IJI€ BBOJSTCS CIELUATbHBIC BEIIECTBA, YOUBAIOIINE OaKTEPUU.
Jlanee npoucxoauT OpoKEeHUE NI AJIKOTOJIbHAs (pepMeHTAaLMSL.

bpoxeHnne — TOBOIBHO CIOKHBIA XMMHYECKHAN MPOLECC, KOTOPBIN BbI3bI-

BalOT OPOKIKH, CHOCO6CTBYIOIHI/IC PAa3JIOKECHHUIO Caxapa Ha CIIMPT U erIGKHCJIbIﬁ
ras, HpOI/IBBO,II}IHII/Iﬁ BBIACJICHHUEC TCIIJIOTHI. Mwmenno ¢ ITIOMOIIIBIO 6p0}K€HI/I}I pas3-

JABJIEHHOTO BHHOTPa/a MOJy4aroT BUHO. [ KpacHbIX BUH B OpPOKEHUM MPHU-
MEHSIOT TOJBKO KPacHBIC COpTa BUHOTPANA C KOXKHUIIEH, KOTOopas MpHUaaeT Oy-
IyIIeMy BUHY IIBET, a JUIsl IPOM3BOJICTBA O€JIbIX BUH MOTYT OBbITh UCIOJIb30BaHbI
mo0bie copta. JIyisi mporu3BOACTBA PO30BOTO BHHA, KOHTAKT KOXKHIIBI C CYCJIOM
MIPOUCXOJIUT B TEUEHUE HECKOJBKMX YacoB, 3aTeM €€ OTAeisatoT. OOBIYHO TPO-
necc Opoxkenus npoxoaut npu temreparype 20-22 °C (ns 6enbix BuH) 1 28-30
°C (151 KpacHBIX BUH), KOTOpbINA mpoTekaeT oT 4 10 10 nHe, B 3aBUCUMOCTH OT
THUIIa BUHA:

- Oenble ¥ PO30BBIC BUHA - O - 7 JHEH;

- CTOJIOBBIC, MECTHEIC BUHA - 4 - 6 THEH;

- KpacHble BUHA - 7 - 10 gHEq.
[Tpu mpon3BOACTBE MOTYCYXUX U MOTYCIAIKUX BUH OPOKEHUE TIPEPHIBACTCS IyTh
paHblle, 10 UICYE3HOBEHUS CIaJKOTO BKYyCa.

[Tocne 3aBepiieHus npouecca OPOKEHHUs] BUHO CIUMBAeTCs. DTO BUHO U3 ca-
MOTEKa, KOTOpPO€ cuuTaeTcs JiydmuM. OTxxkumas ryiry (Me3ry), nojiy4aroT Ipecco-

BAHHOC BHMHO, KOTOPOC 1100 HCIIOJB3YIOT IIPU MMPOU3BOACTBC CTOJIOBLIX BHH, oo

I[O63BJI$IIOT €ro B BUHO M3 CaMOTEKa. DTH BHHA IIOMCIIAIOT B OTACIIbHBIC €CMKOCTH

JUTst 3aBepIieHUs (hepMEeHTaIUH.
Cnycts 2-3 Henenu claJKuil COK MOCTENEHHO MPEBpaIlaeTcs B KUIKOCTD,

MOJTHOCTHIO JIMIIICHHYIO caxapa u 00OTaIeHHYI0 CITUPTOM. TaK MoIy4aeTcss MOJIo-

JA0€ BUHO, MYTHOC M HAaCBIIICHHOC Ira3aMH, KOTOPOEC AajICC MOABEPracTCsa OCBETIIC-

HUI0, IPUAAIOLIEMY BUHY MTPO3PAYHOCTb.

OcBeTiieHHEe MOKET IMPOUCXOAUTb HCCKOJIbKUMHA crocodamu:
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e OKJelika uinu 100aBjIcHHE B BUHO B30MTOro OeJiKa, JKeJlaTHHa, OCHTOHU-
Ta (rmHbl). OcaXaasch, 5TH CyOCTaHIIMKU OOBOJIAKMBAIOT BCE B3BEIIICH-
HbI€ YaCTHUIIbI 1 BUHO CTAHOBUTCS IIPO3pPaYHBIM;

® CHeXMBaHMe BHHA, KOIJIa BUHO XPaHUTCA B HEOOJBIIUX E€MKOCTSIX M
MIEPUOINYECKH CIIEKUBACTCS, TAK)KE 000TaIIasiCh KUCIOPOIOM;

e ¢uabTpanus u ueHTpuGyrupoBanme, KOTopas IO3BOJSIET H30EXKaTh
MOTIA/TAHKS B BUHO CaMbIX METbYalIMX JacTull [ TeXHOIOTHs TPOU3BO/I-
CTBa BUH: AJIEKTPOHHBIN pecypc|.

B psne ciaydaeB B X0Jie MPOM3BOJICTBA OCYIIECTBISACTCS COCAMHEHHUE TPO-
YK HECKOJBKUX BUHOTPATHUKOB, YPOXKAeB, COPTOB BUHOTPAIA.

AccaM0IMpoOBaHMe — COCIMHEHHUE PAa3HBIX COPTOB BUHOTPAAA, MPOIYKITUU
Pa3IMYHBIX BUHOTPAIHUKOB WM OJHOTO T'0JIa Yposkas B MpeEeiiax OJHOTO PEeruo-
Ha. JTa mpoleypa Mo3BOJsSET MOBBICUTh KAYECTBO BHH.

KynasxkupoBaHue — COeIMHEHHE BWH PAa3JIMYHBIX PETHOHOB, CTpaH WIH
ypoXasi pa3HbIX JeT. J[aHHas omepanus UCIOJIb3yeTCsl B OTHOIICHUH OoJiee Mpo-
CTBIX BUH (CTOJIOBBIX, MECTHBIX ).

PaccmoTpum pasHbie KaTeropuu BUH, (GOPMUPYIOITUXCS HA TAHHOM JTarle.

HarypanbHble ciaakue BUHA ITPOM3BOIATCS M3 BBICOKOCAXApUCTOTO BH-
Horpana. Yacte caxapa B npoliecce (hepMEHTAIIMN MPEBPAIIACTCs B CIIUPT, OTHAKO
€IIe JI0 MOJTHOTO €€ 3aBEPIICHUS JIPOXKKHU MCTOMIAIOTCS, U B BUHE OCTACTCS HATY-
panbHbIN caxap. Kak mpaBuito, ciaajgkue BUHA OTIMYAIOTCS TOBBIIICHHBIM COMACP-
YKaHHEM aJIKOTOJISL U JJOJITUM CPOKOM XpaHEHHS.

HNrpucrtble BHHA U3TOTABIMBAIOT IO «IIAMIAHCKOMY» METOIY, KOTOPBIHA
3aKJII0YAeTCS B JBOMHOM OpPOKEHHWHM BHH: IIEPBOHAYAIILHO B CIICIIMATIBHBIX €MKO-
CTSIX, 3aT€M B OYThIIKaX M3 TOJCTOTO CTEKIIA.

Kpensienble BHHA MPOU3BOJAT C MOMOIIBIO J00aBIIEHUS B CYCJIO BUHO-
IPAaJIHOTO CIUPTa 4Yepe3 HECKOJIbKO AHeH mocie Hadama depmeHtanuu. Crompt
yOHWBaeT MPOXKHW M B BUHE OCTAETCS YacTh caxapa. KperieHble BHHAa UMEIOT OT

18% no 20% ankorosist 1 XpaHATCs HA TPOTSHKEHUNU MHOTHUX JIET.
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Buna kareropun «(ppuiuanTe» — UCKPUCThIE BUHA, UMEIOIEe HEOOJBIIOE
naBieHue BHYTpU OyThUTKA. OHO OCTUTAETCS 3a CUET BBIJCICHHS YTJICKHUCIIOTO
rasza, KOTOpPbIM MOSIBISETCS M3-3a TOTO, YTO BUHO OBUIO Pa3jMTO B OYTHUIKM HE3a-
JIOJITO 10 OKOHYaHWS (pepMEeHTaluu. THUIIUYHBIM TPEICTaBUTENIEM 3TOTO Kiacca
SBJISIETCS UTAJIbSIHCKOE BUHO «JlaMOpycKo».

K apomaTu3upoBaHHBIM OTHOCATCS BHUHA, U3TOTOBJICHHBIC MyTeM J100aB-
JICHUSI B CyCJIO caxapa, HAaCTOEB apOMaTUYECKUX TpaB M KOpeHbeB, crimpra. Croma
OTHOCSITCSI BEpMYThI, KaMIIapH, XUHHBIC allepPUTHBHI.

[Tocne 3aBepIieHUsT BBIIIICONMMCAHHBIX MPOIIECCOB HAYNHACTCS MPOIIECC BhI-
JIEP’KKU BUHA, KOTOPBIN NPOTEKAET OT HECKOIBKUX HEACNb IO HECKOJIBKUX JIET: BCE
3aBUCHUT OT THIIa MMPOW3BOAUMOTO BHHA. BUHO BBIJEPKUBAIOT B CIICIIMAIBHBIX €M-
KOCTSIX: JICPEBSHHBIX O00YKaX WU METATMYCCKUX HUCTepHAX. BuHa Mososbie, He
npeaHa3HaYeHHbIE B OyayIlieM Ui JUIMTEIBHOTO XPaHEHUS, BBIACPKUBAIOTCS OT
HECKOJBKHUX HEJEeb 10 3 MeCAIeB. bebie BUHA BBIICPKUBAIOT OT 6 10 9 MecsIIeB.
IIporiecc BbIJIEPKKH KPACHBIX BUH MOXKET 3aHUMAaTh OT 1 roaa j1o 5 net. Tpaauius
TpedyeT, 4ToOBI paboTa ¢ JIYUIIMMH KPAaCHBIMU BHHAMHU U WX BBIJICPIKKA MPOBOIH-
Jachk B 1y00BBIX Ooukax. ['maBHOE mpenmyiecTBO 60uek (0COOCHHO HOBBIX) B TOM,
YTO OHM NPHUJAOT BUHY BaHWJIBHBIH apoMaT, MMPEKPACHO COUYCTAFOIIUICS ¢ apoMa-
TaMy BUHOTpaaa. KpemieHble BUHa MOTYT BBIICPKUBATHCS B OOYKaX MHOTHE TO-
JIBL.

Jlaiee MpoOUCXOUT pa3uB BUHA, IS YETO TPATUIIMOHHO HCIIOIb3YIOT CTCK-
JsHHYI0 OyThUIh. CeromHs B MHpE CYIIECTBYET HECKOJBKO BUIOB OYyTHUICH, MX
BMECTUMOCTh ObIBaeT pa3inudHod. CTaHAapTHOW cuuTaeTcs OYThUIKA €MKOCTHIO
0,7-0,75 .

KopkoBast mpoOka, KOTOpoil yKynopuBaercss OyThUIKa, U3TOTABIUBACTCS U3
KOpHI poOKoBoro ayda. [TpoOka mo3BoIsSET BUHY «IBIIIATHY, U ATO JIeJIaeT €€ He-
3aMCHMMOM TIPU XPaHCHWHM BHHA B TEYCHHE JUIMTEIBLHOTO BpemMeHH. Ha mpoOkax
MOTYT BBDKUTATHCS PA3HBIC HAJIMKUCH: TOJ YPOXKasi, HAMMEHOBAHUE, TOProBas Map-

Ka, GupMa-npou3BOAUTENIb BUHA, HOMEP MApTUU U AP.
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Jlyist Toro 4ToOBI BRIZIEPIKKA TTUTA JOJDKHBIM 00pa3oM, BUHO JIOJDKHO COJZEp-
KATHCS B ONPEICIICHHBIX YCIOBUSX:

® CTPOruil KOHTPOJb TEMIEPATYPHI;

® KOHTPOJIb BIAXKHOCTH;

® HEJIOMYUICHHE APKOTO IIBETA;

® OTCYTCTBHE BUOpALIUU;

® OTCYTCTBHE CHJIHHBIX 3aI1aXOB;

® TOJACp)KAHUE YUCTOTHI;

® XpaHeHHE OYTBHUIOK B FOPU3OHTAIBHOM IOJOKEHUHU, TaK, YTOOBI BHHO

OMBIBAJIO TIPOOKY.

N3yuenneM BUH U UX Kilaccu(ukauuii 3aHMMaeTcsi Hayka — 3Hojorus. Cy-
HIECTBYET HECKOJBKO CIOCOOOB KJIaCCU(PUKALMUU BUH, 3aBUCSIIUX OT Pa3IUYHBIX
($haKTOpOB, pACCMOTPUM OCHOBHBIC U3 HUX.

1. Knaccudukamus no nepeOpoauBIIeMy TPOIAYKTY:

® GUHOZPAOHbBIe, TPUTOTOBIICHHBIE TOJIBKO U3 COKA BUHOTPA/IA;

® n10008ble 6una (A7l UX MPUTOTOBIEHUS UCTOJB3YIOTCS TPYIIH, SIOJOKU U
JpYyTUE TUIOAbI);

® s200Hble 6uHa (CalOBbIE W JIECHBIE SITOJIbI, BULIHU, CIUBBI, IEPCUKHU, a0pH-
KOCBI, U T.]1.);

® pacmumenvhvie uHa (IS WX TPUTOTOBJICHUS HCIIONB3YIOT COK JIEPEBHEB,
JIbIHB, apOY30B, JIETIECTKH I[BETOB);

® u30MHble (IPUTOTOBIICHBI U3 CYIIEHOTO WJIU BSAJIEHOTO BUHOTPAA).
2. Knmaccudukammst mo 1iBeTy u Ka4ecTBY.
2.1. B 3aBUCHMMOCTH OT IIBE€Ta BUHA JEJST HA:

e Oeble (OT CBETIIO-COJIOMEHHOTO JI0 SHTApHOT0), CO BPEMEHEM TEMHEET;

® KpacHble (OT CBETJIO-pYOMHOBBIX JO TEMHO-TPAHATOBBIX), CO BPEMEHEM
OJIeIHEET;

® PpO3OBBHIE.

2.2. B 3aBUCUMOCTH OT KauecTBa U CPOKOB BBIACPKKH BHHA ACIIATCA Ha:
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MOJIOJBIC;
HEBBIIEPKAHHBIC,
BBIJICP/KAHHBIC;
MapOYHbIE;
KOJUICKIIMOHHBIEC.

CambiMu JydYIIUMHU CUUTAKOTCA MApO4YHbLIC WM KOJUJICKIMOHHBIC BHHA. Knac-

cuduKalus mo crnocody MpUroTOBICHUS:

HaTypajbHBIE,

NOoJICTAlIEHHBIE MEJIOM HJIM CaxapoM;
apoOMaTU3UPOBAHHBIC (C T0OABICHUEM IKCTPAKTOB PACTCHHUM );
KperieHbIe (C J00aBIEHUEM CITUPTA).

3. Knaccudukauus no cogepxaHuio caxapa U ClupTa:
cyxue (ot 8 10 11% criupta u 10 3 r/n caxapa);
nosrycyxue (8,5-15% cnupra u 4-18 r/n caxapa);
nosrycnankue (9-13 % compra u 30-80 /i1 caxapa);
neceptrbie (15-17% cnupra u 160-200 r/in caxapa);
nukepHbie (12-16% cnimpra u 210-300 1/ caxapa);
kpenkwue (17-21 % cnupra u 30-120 r/n caxapa);
apOMaTHU3UPOBAHHBIC JECEPTHHIC;
apOMaTHU3UPOBAHHBIC KPEITKHE.

4. Knaccudukanus mo CoAepKaHUIO YTIIEKUCIOTHI:
1000700 0%e 07 (N

TUXUE (CTOJIOBBIC, KPETUIEHBIE U ApOMATU3UPOBAHHBIE).

Bo (DpaHI_II/II/I 3aKOHOAATCIbCTBOM YCTAHOBJICHO YCTBIPC KATCIOpUN Ka4CCT-

Ba BUH:

1) Hu3kas kareropus — crosoBsie BuHa (Vin de Table), HanmeHee MIOTHBIC
U KpeIKHe, He 00JIaafone H3bICKAHHBIM OYKETOM, /IS KayKI0AHEBHOTO

yHOTpEOIeHHUS;
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2) mectrbie BuHA (Vin de Pays) w3 copToB BUHOTpaa ONPEICIICHHON MeCT-
HOCTH, KOHTPOJUPYEMBIC JICTYCTAIlMOHHONH KOMHCCHEH, KPeItoCTh HE HHU-
ke 10%;
3) Mapo4HbIe BHHA KOHTPOJMPYEMbIX HAUMCHOBAHHWH BBICIIETO KadecTBa
(Vin Delimité de Qualité Supérieur), xopoiure, HO He BBIIAIOIINECS BH-
Ha, 00513aTEIBHO MPOXO/IAIINE ICTYCTAIIUIO;
4) BpICIIasl KaTeropus KadecTBa — BHHA KOHTPOJIMPYEMBIX HAaUMEHOBAHHI
no mpoucxoxkacauio (Appelation d Origine Controlée), coorBeTcTBYIO-
e CTPOTHM TPEOOBAHUSAM, OTHOCSIIMMCS K MECTHOCTH IPOH3BOJICTBA,
COpTaM HCIIOIh3yeMOT0 BUHOTPaa, Crioco0y 00pabOTKH JIO36HI U T.1I.
CaMbIMM TIOMYJIIPHBIMH (DPAHIY3CKMMH BUHAMH SBIISIOTCS OOpJ0, IaMIlaH-
CKOE W OypryHICKOE, a BUHA KOHTPOJHMPYEMBIX HAMMEHOBAHUH IO TPOUCXOXK]IC-
HUIO SIBJITFOTCS TOPJIOCTHIO (PPAHITY3CKOTO BUHOIEIIHS.
Ceronns ®@paHius sBISETCS OOMICTPU3HAHHBIM JIUJACPOM B 00JIACTH BHHOTPA-
JapcTBa U BUHOJICIHS: MPOU3BOJICTBO ¥ MOTPEOJICHHE BUHA CTAJI0O HEOTHhEMJIEMON
YacThIO KYJIbTYphl. Kax/plii U3 €e PerHoHOB MPOCTABHIICS CBOUMH HEIOBTOPH-

MBIMH U U3BICKAHHBIMH BUHAMM.

1.5. Cnenuduxa tepmunochepnbl «BuHOrpagapcTBo U BUHOIETHE)

Kak mokaspIBaeT aHanu3 JIMTEpaTyphbl, ACCATKU CTOJICTHI BUHOTPAIapCTBO U
BUHO/IENIE TIPUBJICKAIOT K ce0e BHUMaHUE JIFOJIeH, HayKa XOpOIIO U3y4Yniia ero uc-
TOPHUIO U 0COOEHHOCTH Npou3BojAcTBA. OJIHAKO, HECMOTpPS HA JIABHIOIO HCTOPHIO,
JaHHAs IpeIMeTHas: 00JacTh He ObUIa B JOCTaTOYHON Mepe M3ydeHa C JIMHIBUCTHU-
YeCKOM TOUYKM 3peHHs. AHANIMU3 JOCTYHMHOW HaM JHUTEpaTyphl MO3BOJISIET CIENaTh
BBIBO/I, YTO K JIMHTBUCTUYECKOMY aHAJIM3y OHA MPUBJIEKAJIACH JIMILb JBAXIbI: pac-
CMaTPHUBAINCH €€ CPEIN3EMHOMOPCKHE U CyOperHoHaNbHbIE pealui Ha MaTepuase
UTAJIBbSHCKOI0, HCIIAHCKOTO U (PpaHIly3cKoro s3b61koB [PomanoBa 2008], a Taxxke ee
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUN U CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIN aCMeKThl Ha MaTepuasie aHr-

JIMHACKOTO U PYCCKOTO A3bIKOB [Muponosa 2009].
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Tak, K.M. PomanoBa B cBoeil nmuccepTaiimoHHON paboTe paspaboTana Kiac-
cuduKalno cyopernoHalIbHbIX peanuii chepsl «Bunoaenuey, Beiauia, yto «Bu-
HOJZIeNIME» SIBJISIETCS OJHOW W3 MPUOPHUTETHBIX crneruduyeckux chep Cpeauzem-
HOMOPCKOTO €BpOIEUCKOro CyOpernoHa, ImpoBeja CpaBHUTENbHBIM aHaiu3 0co-
OeHHOCTE TEPMHUHOOOPA30BAHMSI B UTAIBSIHCKOM, HCHAHCKOM U (PPAHILy3CKOM
s3bpIKax. Takke oHa MpPHIIJIA K BBIBOAY, YTO (PPAHILY3CKUU SI3bIK SBISIETCS JOMH-
HUPYIOUIUM B JMHTBOKYJIbTYpHOU chepe «Bunonenue», a cama cdepa «Bunoze-
JUe» SBIAETCS OAHOW U3 MPUOPUTETHBIX CPEIU3EMHOMOPCKHUX CHElU(UUECKHX
chep.

B muccepranmun M.H. MupoHOBO# naH aHanu3 JICKCHKO-CEMAaHTUYECKUX U
CJI0BOOOPA30BaTENbHBIX 0COOEHHOCTEN €IMHUI TEPMUHOMNONS «BuHOTpagapcTBo u
BUHOJIETINE» HA NMPUMEPE aHTIMICKOrO0 U PYCCKOTO SI3bIKOB, OBLIIO OTMEUYEHO, YTO
HIMPOKO pachpocTpaHeHa MeTadopu3alus U 3aUMCTBOBAHUE TEPMHUHOB JIAHHOTO
1OJISL U3 APYTUX €BPOMNEHCKUX SI3bIKOB, ObUIO BBIJECIECHO 22 JEKCUKO-TEMATUYECKHUX
IPYIIIBl B aHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKax M CHEJaH BBIBOJ, YTO KOTHUTHBHOE
IPE/ICTaBIICHUE HOCUTENEH ATUX SI3bIKOB COBITAIAET.

[lepeiineM K TMHTBUCTUYECKON XapaKTEpUCTUKE TepMuHOCPepnl «BuHorpa-
JapCTBO U BUHOAENHUE». Henb3sl ylyCTUTh U3 BHUMAHUS BIIMSIHUE COCEIHUX S3bI-
KOB Ha (popMupOBaHHE TEPMUHOJOTHU OINpeAeiIeHHOW TepMuHochepbl. CambiM
pacnpoCTpaHEHHbIM BUJIOM BIIMSHHUS, OKa3bIBAEMOrO OJHUM SI3bIKOM Ha JPYIOH,
SBJIIETCSI 3aMMCTBOBAHME CJIOB U KOHCTPYKIUHU cioBooOpazoBaHusi. Tak, Cenup
OPUBOJUT MPUMEP, KOIJA JIPEBHUE TE€PMAHCKHE HApOJAbl ceBepHOW EBporsl,
BCJIEZICTBUE CBOErO TOPrOBOIO MJIM BOEHHOI'O KOHTAKTa C PUMJISIHAMH, O3HAKOMH-
JUCh C BUHOAEIUEM, NPUHSJIN JIATUHCKHUE CJIOBA B KAUECTBE HAMMEHOBAHUU JIA
HOBOro HanuTKa (ViNUM — BHHO, aHIIHKcKOe — Wine, Hemenkoe — Wein) [Cenup:
174-175]. B cBsA3u ¢ BCeMUpPHOH# rio0anu3aiueii, B HacTOsAIIee BpeMsi OYCHb pac-
MPOCTPAHEHO SABJIECHUE JIMHTBUCTUYECKOTO 3aMMCTBOBAHUS MOHATHI U OMpeelie-
HUIl U3 SI3bIKOB CTPaH, B KOTOPHIX Pa3BUTHE KOHKPETHON 00OJAcTH OIepekaeT ee

pa3BUTHE B APYTUX CTpaHaXx.
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HOCKOHBKy BHHO SABJEICTCA PC3YJIbTATOM TpPyJdd MHOIMX CIICOHUAIMCTOB,

KpOMC JICKCHKH, KOTOpasd OTHOCHUTCA HCIIOCPCIACTBCHHO K BHUHY, HCIIOJIB3YIOTCS

TEPMUHBI U3 TaKUX O0JacTed Kak: BUHOIPaJapcTBO, OOTaHWKa, ammenorpadus,

OMOXHMMHUSI, T€OJIOTHsI, TOYBOBEACHNE, O0UapHOE MPOU3BOACTBO M MHOTUX JIPYTHX,

a TaK)K€ Ha3BaHHA 6YTI>IJ'IOK, 0ouck Pa3HBIX PETHOHOB, HpOI/ISBO,Z[I/ITCJICﬁ BHUHA, 00-

KaJIOB, COPTOB BUHOIPaJia, 4To onpenenseT « BuHorpagapcTBo U BUHOJENHE» Kak

tepmunochepy. K.M. PomanoBa B cBoeli ucclneqoBaTeIbCKOW paboTe BBIIETHIIA

CleyIolre KpyIHbIe TEMAaTUYECKKE TPYIIIbI, COJAEPKAIINE PEAIUd BUHOIEIHS:

ammnenorpadus (Hanbosee MHOTOYHCIIEHHAs TpyMIa — Ha3BaHUS COPTOB
BUHOTpaja);

HHOJIOTHS (MPOU3BOJCTBO BUHA);

JIETYCTAallMOHHBIE XapaKTEePUCTUKU (apoMaT BUHA, LIBETOBbIE OTTEHKH,
BKYCOBBIE XapaKTEPUCTUKH, BI3KOCTb, IOJTHOTEJIOCTH);

BUHHBIE aKceccyapbl («TEXHMYECKash CTOPOHa» KYJbTYpbl BUHOJEIWSA,
BHUHHAs Tapa);

ab0OpeBUaTYPHI, HCITOJb3yeMble B BUHOAEMH [Pomanosa 2008: 49].

K.M. PomaHoBa B CBOEM HCCIIEIOBAHUH MIPUIILIA K CIEAYIOIIUM BBIBOJIaM 00

0COOEHHOCTSX HOMHWHAIIMH B POMAHCKHUX A3bIKAX:

1)

2)

IpyM HOMMHAIIMK COPTOB BUHOTPaZa MCHOJB3YIOTCS TAKUE HKCTPAIMH-
IBUCTUYECKUE MpU3HAKU / (aKTOPHI, KaK: MBET, (hopMa, OMOJOTHIECKUE
O0COOEHHOCTH BUHOTPajaa, UCTOPHS MOSBICHUS TOW MM MHOW BHUHOTPAJ-
HOU 710361 Ha TeppuTopun Cpeau3eMHOMOPCKOTO €BPOIEHCKOro cyope-
TMOHA, ¥ CBSI3aHHBIC C ATUM UCTOPUUECKUM KOHTEKCTOM MEPCOHAINU WU
reorpauyeckue Ha3BaHMs APEBHUX WJIM COBPEMEHHBIX HACEJIEHHBIX
IIYHKTOB ¥ TEppUTOpUM. B KauecTBE HOMMHATUBHOW €IMHUIIBI YaIE BCE-
ro BBICTYNAET CJIOBO WJIM CJIOBOCOUYETaHHE (IIPUYEM BTOPOE CJIOBO 000-
3Ha4daeT Jub0 1BET, MO0 Teorpapuieckoe MECTOPACIIONIOKEHHE);

B HOMHMHAIIMU CBOMCTB BUHOI'PAJIa MOKHO BBIJIENIUTH CJICYIOIINE MOTH-

BUPOBOYHBIE TPU3HAKHU:

35



® «MOPGhONOTHIECKUE U OMOJOTHIECKUE XapaKTEPUCTHKN Y,
® (IIBETOBBIC M BKYCOBBIE XapPaKTEPUCTUKW» (TAKTHIHHO-BKYCOBBIE OIIIYyIIC-

HUS, IIBET);

3) HomuHanuK OT reorpaduueckux HazBanuii [Pomanosa 2008: 104].

['maBHOW 0COOEHHOCTHIO 00Opa30BaHMS COPTOB BUHOTPAJIA BO (DpaHITy3CKOM
sSI3BIKE SIBIIIOTCA crieiuanbHbie cyddukcer (Ot, ette).

W3 Bcero BBINMIECKAa3aHHOTO MOKHO CHeNaTh BBIBOJ, YTO (OPMHUPOBAHNE
tepmuHochepsl «BuHOTrpamapcTBo U BUHOIETNEY» OOYCIOBIEHO ABYMS OCHOBHBI-
MU TPEANOCHUTKAMU: SKCTPATMHTBUCTUYCCKUMHU U JIMHTBUCTHYECKUMH. DKCTpa-
JMHTBUCTUYECKUE TMPEATNOCHUIKA OTPaKAIOT HEOOXOIMMOCTh MMEHOBATh HOBBIC
peanuu, SIBJICHUSI, BBIJICIIABIIIACCS B KapTHHE MHU-
pa. JIuarBHCTHYECKHE TIPEANIOCHUIKH CBS3aHBI C Pa3HOO0pa3eM MOHATUHHBIX OT-
HOIIICHWH, TIEpe1aBaeMbIX TEPMUHOJOTUYECKUMH COYETAHUSIMU, a TaKXKe C BO3-
MOKHOCTBIO OOBETMHEHHS B CJIOBOCOUYETAHUS PA3HBIX B MOHATHIHHOM OTHOIICHUU
KOMITOHEHTOB.

Tepmunocdepa «BuHorpagapcTBO M BUHOJEHE» MPEICTABISAET COO0H SI3bI-
KOBYIO MOJIE/Tb OIPEICIICHHON CIEIUaTbHOW 00JIaCTH, KOTOpask UMEET TaKue NpH-
3HAKH, KaK IeIOCTHOCTh, OTHOCHUTENIbHAS YCTOMYUBOCTD, B3aUMOCBSI3h C JIPYTUMU
TEPMUHOJIOTHSIMHU ¥ OTKPBITOCTh TPAHMII.

Hccnenyemast TepmMuHOCheEpa BKIIOYACT HAUMEHOBAHUSI Pa3HBIX BHUJIOB BUH,
paznuYHBIX (GOpM TpoIlecca MPOU3BOJICTBA; JIEKCUKY, CBSI3aHHYIO C MPAKTHKON U
TEOPHEH BHUHOCIHS, COIYTCTBYIONIMMHU aclEKTaMH BHHOTPAIapCTBA W BUHOJC-
musi. TepmuHOcepa «BUHOTpamapcTBO ¥ BUHOAEINE) - CII0)KHOE U MHOTOTPAaHHOE
SBJICHHE TI0 OXBaTy Marepuaja U IO JIEKCHYECKOMY COCTaBy, KOTOPOE BKIIFOYAET
HOPMATHBHYIO TEPMHHOJIOTHIO, THAIICKTU3MBI U PETHOHAIN3MBI, 3aMMCTBOBAHUS U
BapBapU3MBbl, HEOJIOTU3MBI, a TaKxke npodeccruoHann3Mel. Tepmunochepa «Buno-
IpagapCcTBO M BUHOJEINE» IMPEICTABIAET HAYYHBIH MHTEPEC C TOYKH 3PCHUS €€
CUCTEMHOTO CTPOCHHMSI, UCTOPUU (POPMUPOBAHUS W SBOJIOIHH, YCTOHYMBOCTH

HN3MCHYUBOCTH B IMHAMUKC, JIMHI'BOKYJIbTYPHOI'O KOMIIOHCHTA.
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Takum oOpazom, JIJIsi MPUMEHEHHSI KaTETOPHAIBHOTO TI0JIX0/1a B UCCIIE0BA-
HUU TEPMHUHOC(HEPHI B TIEPBYIO OYEPEIh MBI MPOAHATM3UPOBAINA PA3BUTHUE YUECHUN
0 KaTErOpHUsX U OMPEICIIUIN MOHATHE B QHIIOCODUH: KATErOpHH — 3TO IIPEICIb-
HO 0o0mIe, pyHIaMEeHTAIbHBIE TIOHITHS, OTPaKaroliue Hanbojee CyIeCTBCHHBIE,
3aKOHOMEPHBIE CBA3W M OTHOIICHUS PEaJbHOM JACHCTBUTEIBHOCTH WU ITO3HAHUS
[®DC 1983: 251]. Jlasiee Mbl U3y4YWJIM OCHOBHBIC MOHSTHS TEPMHHOBEIICHUS Ta-
KHE, KaK TEPMHH M TEPMHHOJIOTHS, a TAaKXe€ MOHSJIU, 4TO TepMUHOc(depa, 1o
CpPaBHEHMIO C TEPMHUHOCHUCTEMOM, MMeeT 00Jiee CBOOOTHBIE TPAHMIIBI.

B xone m3ydyenus mpoOieMbl KaTeropuaabHOTO TMOAXOJa B TEPMUHOBE/IC-
HUU, MBI ONKUpAaEeMCsl, B 3HaunuTelbHOU Mepe, Ha Tpyabl [.C. JloTTe, Kak OCHOBOMO-
JIOKHUKA OTE€YECTBEHHOTO TEPMUHOBEICHMS, MPEIJI0KHUBILETO MMEPBOHAYATIBHYIO
MOJIENTb TEXHUYECKON TEPMUHOJIOTHH, COCTOSIITYIO JIUIIh U3 YEThIPEX OOIMUX KaTe-
TOpHil: MPOLIECCOB, MPEIMETOB TEXHUKHU, CBOMCTB M €AUHUIL] U3MepeHus. Jlanee Mol
paccmotpenu pabotel T.JI. Kangenaku, kotopas, B CBOIO ouepe/lb, MPOJAOIKUIA
pazButue uaei J1.C. Jlorre, co3naB cBOI0 COOCTBEHHYIO METOJUKY KaTerOpU3aliH,
U J00aBWJIa KaTEeropuu BEJIMYWH, HAYK M oOTpaciel, mpodeccuit (kareropus
npodeccuonanpHoro aesrens, no E.W. 'omoBanoBoi#t).

N3yuuB uccrnenoBanus npeaMeTHon obnactu « BUHOTpamapcTBo M BUHOJIE-
JIMe», Mbl TIPUIIUIA K BBIBOJY O TOM, YTO JaHHas cepa 4eI0BEUECKOHN JIesITeIbHO-
CTH UMeeT O0TraTyr0 HCTOPHUIO0, OCHOBHBIE ATAIbl KOTOPOU ObLIM OMUCAHBI B TAHHOU
rinaBe. [lomumo Oorareiiiieil uCTOpUM, ObUIM OMHCAHBI OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH
mpoiiecca BBIPANIMBAHUS BUHOTPaaa M, COOCTBEHHO, MPOW3BOJCTBA PAa3TMUHBIX
BUH. He ymymieHo u3 BHUMaHUSI HaTM4Ke pa3HOOOpa3HbIX KilacCU(pUKAINI BUH 110
pa3HBIM KPUTEPHUSIM, pa3HOOOpa3re BUJOB BUH, a TAKXE OPYAUM M Tapbl, UCIIOJIb-
3yeMoil B TIpollecce MPOU3BOJICTBA M PO3JIMBA BUH. Henb3s He OTMETUTH TOT (PaxT,
yTo cepa «BuHOTpamapcTBO U BUHOJEIUE)» SIBISETCS OJHON M3 MPUOPHUTETHBIX
obnacteit Cpeln3eMHOMOPCKOT0 MOOEPEkbsi, a GpaHIly3CKUN S3bIK SBISETCS J10-
MUHUPYIOUIMM B JaHHOW JMHTBOKYJIBTYpHOHM cdepe. B xoxe ananuza moctynmHou

JUTCPATYPhI OBLJIM OTMEUEHBI OCHOBHBIC JIMHIBUCTHYCCKHE XapaKTCPHUCTUKHU o6pa-
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30BaHUsl TEPMHUHOJIOTHH JAaHHON TepMHHOCGEpH U OblIa MOATBEPXKAECHA HEOOXO-
JUMOCTh pacCMOTpEHHs TepMUHOCGEPH « BUHOTpagapcTBO M BUHOAETNE C TIO3H-

MU KaTCTOPHAJIbHOI'O ITOAXO0/14.
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IUIABA 2. KATET'OPUAJIBHBIA COCTAB TEPMUHOC®EPHI
«BUHOI'PAIAPCTBO U BUHOIAEJIME» BO ®PAHIIY3CKOM
U AHITIMMCKOM SA3BIKAX

2.1. MeToanka uccjie10BaHUA

OCHOBHBIM METOJIOM HCCJICIOBAHUS TEPMHUHOJIIOTHUECKOU Chephl «BUHOTPA-
JApCTBO W BHHOJIENIME» BO (DPAHITY3CKOM SI3bIKE TMOCIYXKHJI KaTeropuaibHO-
MOHSATUUHBIN aHamu3. JTOT METOJ] MO3BOJISAECT BHIIBUTH 0A30BbIN KiIacCU(pUKAIIH-
OHHBIN MPU3HAK, KOTOPBIN CTAHOBUTCS MapaMeTPOM OTHECEHHUS TEPMHHA K OIpe-
JIEJICHHOM KaTeropuu, MocpeicTBOM auddepeHnranuy pa3IniHbiX U 00beInHe-
HUSI CXOXKUX ITPU3HAKOB.

[TpoaeMoHCTpHpYyeM aaropuTM aHalW3a Ha IpUMepe TepMmuHa accolage
(noossizka noswt) — opération consistant a fixer les rameaux aux fils de palissage
afin de leur éviter les secousses du vent et favoriser ainsi la prise de soleil et de
chaleur. 13 mneduHuIMM MOKHO 3aKJIFOYNTH, 4TO OPEration sBiseTcss KaTeropu-
AJbHOM CEMOU U MO3BOJISIET OTHECTHU JAHHBIM TEPMUH K YHUBEPCAJIBbHON KaTErOpuun
«TIPOLIECCHI.

[MpuBenem mpumep U3 aHrIMiCcKoOro s3bika: tannin — the mouth-puckering
substance - found mostly in red wines - that is derived primarily from grape skins,
seeds and stems, but also from oak barrels. B nannoit nedwuumm sicHo BUIHO,
YTO TEPMUH OTHOCUTCS K CTIEIIM(PUICCKON KaTETOPUHU «CYOCTaHITUN.

MarepuanioM HCCIEIOBaHUS TOCITYXUIU TEPMHUHOJIOTHYECKUE €IUHUIIBI,
oTOOpaHHbIE MPEUMYIIECTBEHHO U3 cepbl (PUKcaMu: II0occapueB, NMEYaTHBIX U
AIIEKTPOHHBIX CIEUUATM3UPOBAHHBIX CIOBApeil 0 BUHOTPAJAPCTBY U BUHOIEIHIO.
OO6uuit o6beM matepuana coctaBuwi 2078 tepmuHoNorndeckux eauHuil: 1046
TepMuHOB BO ¢paniry3ckom u 1032 B anrnuiickom si3bike. Ha ocHoBe kateropu-
ATBHO-TIOHSATUHHOTO MeTo/1a ObLI0 BhIZIENeHO 13 kareropuid, GOpMHUPYIOITUX TEP-

MUHOC(hEPY «BUHOTPAJAPCTBO U BUHOJIEINE» B 00OOUX S3bIKAX.
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Crnemayetr OTMETHTh, YTO MpeaMeTHas 00JacTh «BUHOTpagapcTBO U BUHO/IE-
Jre» 00CITy>)KMBAETCS HE TOJIBKO CHEIUATBHBIMA TEPMUHOJIOTHUYCCKUMU €IMHHIIA-
MU, HO U HOMEHKJIaTypoi. OJJHaKo JaHHas rpyIina He Oblja u3yyeHa B paMKax Ha-
CTOSIIIETO MCCIEAOBAHUS 110 MPUINHE TOTO, YTO HOMEHBI 0003HAYAIOT SAUHUIHBIC
IpPEIMETHI, @ HE MOHATHUSA, B OTJIMYUE OT TEPMUHOB, KOTOPbHIE SBISITUCH OOBEKTOM
Hamero uccienoBanusa. B.M. Jlenuuk 3aHumancs M3y4YeHUEM HOMEHKJIATYPHBIX
3HAKOB W CJEJIajl BBIBOJ, YTO «HOMEHKJIATYPOM MOXET ObITh Ha3BaHA CHUCTEMA
0003HAaUEHU KJIACCOB MPEIMETOB, BXOAAIIMX B OJIMH OJHOPOAHBIN PsJl HA OCHOBE
CO3HATEIHLHO BHIOPAHHBIX BHEIIHHUX MPU3HAKOB ATHX MpeameToB. [lmanom comep-
KaHUS HOMEHKJIATYPHBIX €JIMHUII, KaK U TEPMHUHOB, SBIISIOTCS OOIIME TOHSTHS;
IUTAHOM BBIPAXEHUS, KAK U MMEH COOCTBEHHBIX, CIYy>KaT YacTHble MpHU3HAKHU. B
HTOM CMBICIIE MOKHO CKa3aTh, YTO HOMEHKJIATYpa SIBISIETCS] MPOMEXKYTOUHBIM, CO-
€AUHUTEIbHBIM 3BEHOM B PSJI€ HA3bIBATEIbHBIX €IMHHI] — MEXKIY TEPMUHAMU U
uMeHamMu coOcTBeHHBbIMUY [Jleiuuk 1974: 24]. Tlozxe C. B. I'punes-I'puneBuu
OTIPENICTNII OCHOBHYIO (DYHKITUIO HOMEHKJIATYPhl — HOMUHATUBHYIO, TAK)KE€ OTMeE-
TUJI, YTO UMEHHO 3TON (PyHKIMEH HOMEH NpHOJIMKEH K MMEHH COOCTBEHHOMY
[['puneB-I"puneBny 2008: 38].

B tepmunocdepe «BuHOrpamapcTtBo M BHUHOJENNE» HOMEHKIATypa Mpe.-
CTaBJIEHA JOCTATOYHO MKPOKO. M3 1108 pacCMOTPEHHBIX JIEKCUYECKUX €IUHUIL BO
dbpaHITy3CKOM sI3bIKe ObUTO OOHapykeHo 62 HoMmeHa, u u3 1122 tepmuHoIOTHYE-
CKHMX €IMHHUII B aHTJIUHCKOM s3bike — 90 HoMeHoB. Hanpumep, Bo ¢paHIiry3ckoM
si3bike claret - ancien nom donné par les Anglais au vin de Bordeaux, siBisieTcst
HOMEHOM, YTO BUJHO U3 Je(HUHUINM MOHATHUS — NOM — Ha3BaHME, HA3bIBATEIbHAS
enuHuna. B anrmumiickod geduuuiuu ciaosa amador — name of the primary
viticultural county in California’s Sierra foothills, Taxxxe name — umst nnm Ha3Ba-
HUE, YTO CBUAETEIBCTBYET O TOM, UTO JAaHHAs €IMHUIA — HOMEH.

Ntak, 6a30BbIil KiIacCU(PUKAIMOHHBIN MPU3HAK IMO3BOJUI BBISIBUTH CPEAU
KaTeropuii B 000MX s3bIKaX 9 YHHUBEPCAIBHBIX: MEXAHU3MBI, IIPEIMETHI, MPOTIECCHI,

COCTOSAHUA, CBOﬁCTBa, BCIIMYMHBI, IMPOCTPAHCTBA, HAYKH U OCATCIIM, a4 TaAKKC 4
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cnenuduUeckre A JaHHOW TepMHHOC(hEephl KaTeropuu, Takue Kak BHHA, CyO-
CTaHIIUH, )KUBbIE OPTraHU3MbI U IPUPOIHBIE (DAKTOPHI.

PaccmoTpuM Bce KaTeropuu TEpMHUHOCHUCTEMbI «BuHOrpagapcTBO M BHHO-
Jenre» BO (PpaHIly3CKOM U B aHTJIMICKOM SI3bIKAaX B MOPSAIKE YObIBAaHUS MO KOJH-

YCCTBY NPEACTABJICHHLIX B HUX TCPMHUHOJIOTHYCCKUX CAWMHMII.

2.2 KareropnanbHblii cocTaB TepMuHoc(epbl «BuHOrpagapcTreo u

BHHOJeJIHE» BO (PAHIY3CKOM SI3BIKE

2.2.1. Kareropus «IIpeamernn»

Anamms TCPMUHOJIOTHYCCKOTO MaTCpualia 1oKasaja, 4TO AaHHasA KaTCropusa
SIBJIIETCS CAMOM MHOTOYHMCIICHHOM IO KOJIMYECTBY TEPMHUHOJIOTUUECKUX eInHUL. B
Hel mpenctaBieHO 185 TEPMHUHOJOTMYECKUX €IMHMIL, 4TO cocTaBiser 18 % ot
ob1rero oobema.

BBuay Toro, uro tepmuHocdepa «BUHOTpagapcTBO U BUHOICIHEY CITYKUT
JUIsi 0003HAYEHUSI TIOHSITHN MPaKTHUECKOW c(hephbl, CO3IaHHON UYETOBEKOM U IS
YCJIOBCKA, JJaHHAas KaTCropusa ABJISICTCA Bez[ymeﬁ. Taxxe pacipoCTpaHCHHOCTh Ka-
TEropuu mnpeaMeToB CBUACTCILCTBYCT O 3HAUYMMOCTH POJIM YCIIOBCKA B IIPOLECCE
BbIpalllUBaHUs BUHOI'PAaZlda U IIPOU3BOJCTBA BUHA.

HpI/IBC,Z[CM IPHUMEPbI TCPMUHOB, OTHOCAIINXCS K HaCTO}IH_Ieﬁ KaTCropuu.
Etiquette — un morceau de papier collé sur une bouteille de vin et contenant toutes
les informations nécessaires sur le vin présent.

Barrique — fOt dont la contenance varie d'une région a I'autre.
Bouchon — cylindre de liége ou éventuellement de matiere synthétique servant a
obturer hermétiquement les bouteilles.

[IpencraBiseTcss BO3MOXKHBIM pa3/ielICHHe caMOW OOIIMPHOM KaTeropuu
((HpeI[MeTBI» Ha TCMATUYCCKUC I'PYIIIBI, IIOCKOJIBKY OHHU SIBHO ITPOCJICKHBAIOTCA B

JIAHHOW KaTteropuu. B HaHHOM KAaTEropuu MOXKHO BBIAECIUTH / TEMATHYECKHUX
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rpynn. PaccMoTpuM ux B mopsiike yObIBaHHS MO KOJUYECTBY BXOJSIIMX B HHUX
TEPMHUHOJIOTUYECKUX EIUHUILL.

1. Temaruyeckas rpyiia — OOUYKH.

I[aHHaH TECMATHYCCKAasd I'pyIllla HACYUThIBACT 79 TCPMUHOJOTHYCCKUX CAN-
HMUII. B nen MMPEACTABJICHBI PA3JIMYHBIC BUIbI OOYEK U UX YaCTH.

Hampumep, barrique — ft dont la contenance varie d une région a | autre.
Contre - la piece de bois qui ferme, dans le fond, un tonneau. Tonnelet - petit baril
destiné a contenir du vin, de I’eau-de-vie ou quelque autre liquide.

2. Temarnyeckas I'pyIiIia — 6VTBIJIKI/I.

B nacrosiyo TeMaTHYecKyo IpyImy BXOIUT 29 TEpMUHOB, KOTOPBIE TIPE/-
CTaBJIAIO COOOM BUBI OYTHUTOK U MX YaCTH.

Hanpumep, col — partie supérieure et cylindique de la bouteille. Les ventes
de bouteilles de vin s'expriment généralement en nombre de cols. Bouteille — on
maitrise la composition du verre pour protéger le vin des radiations lumineuses et
éviter ainsi I'apparition de «goQts de lumiére», issus d une dégradation de la
riboflavine par certains rayons ultraviolets. Fiole - petit flacon, petite bouteille de
verre a col étroit.

3. Temarnueckas rpymrma — OOKaIbl.

B HacTos1Iel TeMaTHYeCKOM rpymnie npeICcTaBIeHbl pa3IniyHble BUIbI OOKa-
J0B U ux yactu. OHa HacYUTHIBAeT 28 TEpPMHHOB. XapaKTepHOUW OCOOCHHOCTHIO
,HaHHOﬁ TeMaTHU4YECKOM rpyansl ABJISACTCA TO, YTO BCE €€ COCTABJIAIOIIME CIIYXKaT
JJIA 0603Ha‘-IeHI/I$I MMpCAMCTOB, HCIIOJIB3YCMbBIX IIPpU ACTYCTALIUK U CCPBUPOBKE I'O-
TOBOT'O IIPOAYKTA, TO €CTh HA IMOCIICAHEM 3TAIlC BUHOIIPON3BOACTBA.

Hanpumep, calice — un élément constitutif d’un verre a vin, c’est la partie
qui contient le liquide. Bouton — un elément constitutif d'un verre, c'est le joint qui
lie le pied au calice. Ballon — un verre qui a la forme d'un ballon, s'il ne possede
pas de pied on dira que c'est un gobelet.

4. Temaruueckas T'PVIINa — aKCECCYaphl.
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B nannyro rpynmy BXOAST pa3dyHbIC CICU(PUIESCKUE TPEIMETHI, HCTIOh-
3yIolrecs B BUHOTpaAapcTBe U BuHOAENN. OHA HACUUTHIBAET 23 TEPMHUHOJIOTH-
YECKUE CIUHUIIBI.

Hampumep, bague — une piéce en aluminium qui recouvre la partie
supérieure d’une bouteille de vin, elle est souvent colorée et peut étre d’une
densité plus ou moins grande. Capsule — coiffe de métal ou d une autre matiere
constituant le surbouchage de la bouteille. Collerette — étiquette placée a
I"épaulement des bouteilles et portant souvent le millésime du vin.

5. Temarnueckas rpymmna — onpoOKH.

JlaHHasi TemMaTUyeckas rpymnmna coaepxut 16 tepmuHoB. B Hell npencrasie-
HBbI Ppa3JINYHbIC BUJbI HpO6OK 1 UX 4aCTH.

Hampumep, bouchon de champagne — un bouchon de liege mais a la
difference des bouchons classiques, il a une forme de champignon, son diametre
est de 31 mm. Téte du bouchon- Ila partie dubouchon de
champagne partiellement engagée dans le goulot, elle est constituée de liege
aggloméré. Capsule a vis— une autre forme d'obturateur pouvant remplacer
le bouchon; celui-ci se visse.

6. Temarnueckas rpyiia — rpadHBL
B naHHyIO TeMaTHYeCKy IPYIITY BXOJIUT 7 TEPMHUHOB, KOTOPBIC MPEACTAB-

JISIFOT CO00M pa3iuyHble BUJIbI TPAQHHOB U UX YaCTH.

Hampumep, col de la carafe — la partie supérieure de la carafe qui fait le
pont entre la pense et le goulot. Carafe étroite — une carafe de type aiguiere, c'est-
a-dire n'étant pas destinée a aérer un vin mais a le décanter. Son fond n'est pas
plat mais bomber, étroit. Anse de la carafe — la partie d'une carafe qui permet de
la porter, c'est aussi un élément décoratif.

7. Temarmyeckas T'pyIina — MECTO XpaHCHU .

I[aHHaH TEMATHUYCCKasd rpyiia COCTOUT BCETO U3 TPEX TCPMHUHOJIOTHMUYCCKUX
CAWHUIL], KOTOPBIC IMMPCACTABIIACT c0o00l eMKOCTH UJIN KOHCTPYKIHWH JJIA XPAHCHUSA

BHHOTI'paJda WUJIN BUHA.
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Hanpumep, bag-in-box — poche souple munie d’un robinet et enfermée dans
un emballage en carton, utilisée pour la vente et la conservation du vin en vrac.
Pupitre — I'égouttoir “d'A-cadre” articulé, de bois utilisé pour cribler des
bouteilles de Champagne avant le fait de déverser.

O‘ICBI/II[HO, 4TO B KaTCropuu «HpCI[MeTBI» Hanbosee MMpeaACTaBJICHbBI TCMaA-
THYCCKHEC T'PYIIIIbI «0OUKN» U «6YTBIJIKI/I», 4TO HC ABJACTCA YAHNBUTCIbHBIM. Pac-
CMOTPCB TCMATUUYCCKUC T'PYIIIIBL ,Z[aHHOﬁ KaTCTOpHUH, Mbl MOKCM CICJIATh BBIBO/I,
4YyTO B HEU NPpECUMYIICCTBCHHO IMPCACTABJICHbI TCPMUHBI, OTHOCAIIIHUECCA K BUHOIC-

JIMFO U HCTTOCPCACTBCHHO BHUHY.

2.2.2. Kareropus «IIpoueccbn»

HaCTOHHIaH KaTCToOpUsd ABJIACTCA BTOpOﬁ 10 IpE€AaACTaBJIICHHOCTH W BKIIIOYACT
B ce0s 157 tepmMuHOB, uTO cocTaBisieT 15 % OT BceX BBISBICHHBIX HAMU TEPMHU-
HOB. Kareropusa «IIpouecce» T0CTaTOYHO pacnpoCTpaHEHA B MCCIEAYEMOM Tep-
MuHOC(Epe B BUAY TOTO, UTO pa3HOOOpa3HbIe CrieUPUUECKUE MPOLECChl COCTaB-
JIOT OCHOBY BbIpallIMBAHUS BUHOT'pAaZda U IMIPOU3BOACTBA BUHA.

PaCCMOTpI/IM IMPUMECPLI TCPMHUHOB, OTHOCAIIUXCSA K 3TOU KaTCropuu.
Accolage - opération consistant a fixer les rameaux aux fils de palissage afin de
leur éviter les secousses du vent et favoriser ainsi la prise de soleil et de chaleur.
Assemblage — opération consistant a marier plusieurs vins. Les assemblages ont
pour but délaborer un ensemble bien meilleur que chaque élément pris
séparément.

Délestage — opération consistant a soutirer du vin dans la cuve en pleine

fermentation ceci afin d’augmenter la concentration du mo(t restant.

2.2.3. Kareropusi «Buna»
Bxitouast B ce6st 153 TepMUHOJOTUUECKUE €IWHUIIBI, JaHHas creruduye-

CKas KaTCropusd sABJISICTCS TpeTbefI Mo NMpeACTaBJICHHOCTHU B H3y‘-IElCMOI>i TCPMUHO-
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cdepe u coctaBiser 15 % oT oOLIero KOJIWYeCTBa pacCMOTPEHHBIX TEPMUHOB. B
HACTOSAIIECH KaTeropuu oTpakeHa Bes creruduka KiacCuPpUKauy BUH.

[IpuBenem npuMepsl TEPMUHOB, BXOISIIIMX B TAHHYIO KATETOPHUIO.
Blanc — vin issu de raisin blanc ou rouge a jus blanc aprés simple extraction du
jus ou modt, et fermentation alcoolique.
Brut — vin effervescent, la présence trés réduite de sucre.

Rosé — vin de couleur rose plus ou moins soutenue.

2.2.4. Kareropusi «Cy0cTaHIIUm»

JlaHHast KaTeropusi 3aHMMaeT YETBEPHOE MECTO MO O0OBEMY B H3y4aeMoOi
tepmuHocgepe. OHa npencrasieHa 121 tepmunoM, uro cocrasisieT 12 % ot 06-
IIECTBA KOJIMUECTBA pacCMOTpEeHHBIX TepMUHOB. KaTteropus «CyOcTaHIumy sSBIIS-
ercs cnienurduueckoil s nzydaemon tepmuHocdepsl. HeobxoanumocTs ee Bblze-
JICHUA 3aKJIII04YacTCs B TOM, 4YTO BHMHO — 3TO IIPOAYKT, COCTOSIHII/IfI N3 MHOXKECTBa
cyOcTaHIuii, 0003HaYaeMbIX 0COOBIMM TEPMHHAMU, K TOMY K€, OOJIBIIOE KOJIHYe-
CTBO paSHOBI/II[HOCTGﬁ Cy6CTaHHHﬁ MMOABJEICTCS B IIPOLCCCC €TI0 ITPUT'OTOBJIICHH.

[IpuBenem npuMepsl TEPMUHOB U3 JaHHOW KaTETOPUMU.

Alcool — un des éléments importants du vin, I'alcool éthyque resulte de la
fermentation alcoolique.

Colorants — composes phénoliques constitués par des anthocyanes, des tanins, des
polymeres de tanins et d"anthocyanes.

Lie — dépbt jaunatre ou rougeatre se déposant au fond de la cuve ou du tonneau. A
I’inverse des grosses lies que le vigneron retire au moment du premier soutirage,
les lies fines sont conservees pour les vins blancs afin de leur procurer plus de

gras et de complexité.

2.2.5. Kareropus «CBoiicTBa)»
Hacrosimas kareropust BkirouaeT B ce0st 90 TepMuHOB, uTO cocTaBisieT 9 %

ot obmero oowsema. Kareropus «CBoiicTBa» BbiJiesieHa B TepMuHOchepe «Buno-

45



IrpaaapCTBO U BUHOACINC) 110 IIPUIHHC TOT'O, YTO CBOMCTBa BHUHOI'PpAaJida 1 BIIOCJICA-
CTBUHU BHHA OYCHb BAXHLI B I[&HHOIZ HpeﬂMeTHOﬁ O6J'IaCTI/I, HUMCHHO OCHOBHBIBAsICh
Ha HUX, CTPOUTCA KJIaCCI/I(bI/IKaHI/ISI BUH. B I[aHHOﬁ KaTCTOpHuH IMPEACTABJICHBI ITPH-
JIaraTCJIbHBIC, OIMMCBIBAIOINHNEC XAPAKTCPUCTUKN BUHOTI'paada U BUHA, a TAKKC BCCTO,
4TO C HUMM CBsA3aHO, U CYIICCTBUTCIIBbHBIC, HA3BIBAIOINE HCIIOCPEACTBCHHO CBOM-
CTBa IMPECAMCTOB.

PaccmoTpum npumepsl TEPMUHOB, BXOISIIMX B TAHHYIO KATETOPHIO.
Amer - une des quatre saveurs détectées par la bouche (avec le sucré, I’acide et le
salé). Si elle est perceptible, elle est due aux tannins qui sont soit grossiers, soit
excessifs.
Brillance - la capacité de la robe d'un vin a réfléchir la lumiere.
Liquoreux - se dit d'un tranquille non mute, ayant obtenu sa teneur en sucres
résiduels (plus de 40 grammes par litre) grace a une concentration naturelle par

passerillage ou action de la pourriture noble.

2.2.6. Kateropus «IIpupoanbie ¢pakTopbn

I[aHHa}I KaTreropusa COCTaBJIACT 8 % ot O6H1€FO KOJIWYECTBA TCPMHUHOB H
npexacrabieHa 86 TepmuHaMu. JlaHHas KaTeropus MPEACTABISIET TEPMUHOIOTHYE-
CKHUC CAMHUIbI, OTPpAKAIOIINC 0COOCHHOCTH T'€OJIOTHUYECKUX U IMPUPOAHBIX q)aKTO-
POB BO (DpaHLII/II/I, KOTOPBIC HCIIOCPECACTBCHHO BJIMUAIOT HA IIPOLCCC BbIpalllMBAHUA
BUHOTPaJa U ero copra. IMEHHO B yKa3aHHOHN KaTeropuu HauOOJBUINM 00pa3oM
OTPAXKAETCS KYJIbTYPHbIA KOMIIOHEHT CTPAHBI.

PaCCMOTpI/IM IMPUMCPBI TCPMHUHOJIOTHUYICCKUX CAUMHUIL U3 I[aHHOﬁ KaTCTOPHH.
Basalte — une roche volcanique issue d'un magma refroidi rapidement au contact
de I'eau ou de l'air.

Argiles — des roches sedimentaires composées de silicates d'aluminium en
structure feuilletée ou fibreus.
Combe — une vallée creusée au sommet et dans I'axe d'un pli anticlinal. Elle est

dominée de chaque coté par des versants escarpés.
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2.2.7. Kareropus «Jlesitean»

Bxotouas B ce0s1 59 TepmMuHOB, oHa cocTaBisieT 6 % oT ob1miero oobema. Mar
Ha6JIIO,Z[aCM 3HAYUTEIbHBIN OTPBIB IO KOJHUYCCTBY IPCACTABICHHBIX TCPMHUHOJIO-
TUYCCKUX CAWHUI] OT NPCAbIAYIINX KaTeFOPI/Iﬁ, HaH60nee MMpCACTAaBJICHHBIX B U3Yy-
yaeMou TECPMUHOCHUCTEME. I[aHHaH KaTeTropH: O6YCJ'IOBJ'I€Ha Ba)KXHOCTBIO POJIM 4YC-
JIOBCKa B IIPOLECCCC BhIpalllMBaHWA BHUHOI'paJda W IMPOU3BOACTBA BUHA, UMCHHO II0-
9TOMY IIPCACTABUIIOCH HGO6XOI[I/IMLIM BBIJICJIUTb TCPMHHEI, 0603Haan0mHe ACATC-
JIE B OTZICJIbHYKO KATETOPHIO.

IIpuBenem npuMepsl TEPMUHOB, BXOJAIINX B HACTOSILYIO KATETOPHUIO.
Ampelographe - personne, scientifique, dont le métier est d'étudier la vigne et
les cépages.

Cauviste - personne chargée de I'achat, de la conservation et du conseil des vins. Il
exerce dans une boutique dit “'cave" sur rue ou bien sur Internet.

Sommelier - personne qui travail au sein d'une brigade de restaurant en salle. Il
est chargé de I'achat, de la conservation, du conseil et du service des vins. Tout

son travail est ordonné a la satisfaction du client.

2.2.8. Kareropus «’KuBble opranu3mbn»

B nannyto cnennpuueckyro KaTeropuio BXOAUT 54 TepMUHA, YTO COCTABIIs-
eT 5 % ot 00Iero KoJIM4yecTBa TEPMUHOB. B BHIYy 3HAUMMOCTH POJIA TIPUPOJBI B
npodeccuoHanbHOM cdepe «BuHOrpagapcTBO W BHHOAENHUE», CIEAOBATEIBHO,
pacipoCTpaHEHHOCTH TEPMUHOB, 0003HAYAIOIINX JKUBBIE OPTaHU3MBI, B TEPMUHO-
cUCTeMe, 00CTy>KMBaIoIeH JaHHYIO MPEAMETHYI 00JacTh, MPEICTaBUIOCHh BO3-
MO’KHBIM MX BBIZICJIEHUE B OTAEIBHYIO KaTeroputo. OHa COCTOUT U3 TEPMHHOJIOTH-
YECKUX EJWHUIl, 0003HAYAIONINX PACTCHHS U WX YacTH, HACEKOMBbIE M TPUOBI, U3
9Yero MOKHO CJIelaTh BBIBOJ, YTO JJaHHAS KaTEropHs OTpaskaeT TePMUHBI U3 o0Jac-
TH BUHOTPA/IapCTBa U OTPaXKaeT 0COOCHHOCTH U3y4yaeMoi IpeaAMEeTHOM 00IacTu Ha
HaYaJbHBIX JTaIlax.

[IpuBenem npuMepsl TEPMUHOB U3 JAHHOU KaTErOPUH.
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Cep - souche ou pied de vigne.

Pépin — la graine de la vigne.

Phylloxéra - minuscule puceron vivant dans le sol qui détruisit vers la fin du XIX
siecle les 3/4 du vignoble francais. Aujourd’hui, les vignes sont toutes greffées sur

des porte-greffes résistants aux piqures du phylloxéra.

2.2.9. Kareropusi «CocTostHUsI»

Hacrosimas xateropus coctasisieT 4 % oT oOIero KoJu4ecTBa U3y4eHHbIX
TEPMUHOB U BKJIIOYAET B ce0s 44 TEpMUHOJIOTHYECKUE €TUHUIIBI. B mpakTuueckoi
chepe «BuHOTpamapcTBO W BUHOMETNEY, KaK B JIFOOOH cepe Mo BhIpAINTUBAHUIO
pacTeHuid, pacrpocTpaHeHbl Ooje3Hu. Takke pacmpoCTpaHEHbl pa3UYHbIE CO-
CTOSAHUA MEKAY dTallaMM CO3PCBAHUS BHUHOI'paaa U BEIACPKHUBAHWA BUHOI'PAJIHOI'O
COKa, a BIIOCJICACTBUHU BUHA. IMEHHO 1O 3TOW MpUYMHE TEPMHUHBI, 0003HAYAIOIITIE
COCTOSHMUA, ObLIN BBIJICJICHEI B OTACIIbHYIO KaTCTOPHIO.

[IpuBenem npuMepsl TEPMUHOB U3 JaHHOM KaTETOPUM.

Chlorose - consequence de sols trop calcaires se traduisant par le jaunissement
des feuilles de la vigne pouvant méme provoquer un déperissement complet des
souches.

Coulure — absence de fécondation de |I'ovaire des fleurs par le pollen causé par
des conditions climatiques défavorables comme le froid, la pluie ou un printemps
trop précoce.

Erinose - maladie de la vigne provoquée par un acarien microscopique,

Colomerus vitis (famille des Eriophyidae).

2.2.10. Kareropusi «IIpuéopbl 1 MeXaHU3MbI»
B nacTosmyro kareroputo BXoaaT 42 TEPMHHA, YTO COCTABIISACT, KaK | Ipe-
naeiyIIas kareropus, 4 % ot obmiero koaudecTBa. B mporiecce BhIpamyBaHus BH-

HOTI'paga U IMPOU3BOACTBA BMHA HIMPOKO HUCIIOJIB3YETCA pa3jindHasad TCXHUKA, obner-
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Yarolas 4eJ0BEYECKUN TPy, UMEHHO MTO3TOMY TEPMUHBI, HAa3bIBAIOIINE TPUOOPHI
1 MEXaHU3MBbI, 6BIJ'H/I BBIICJICHBI B OTACJIbHYIO KATCTOPHIO.

PaccmoTpum nipumepbl TEpMUHOB U3 TAHHOW KATETOPHUU.
Aphrometre — un instrument qui permet de mesurer la pression présente dans
une bouteille de vin effervescent.
Brasero — un appareil de chauffe avec lequel on procéde a I’opération de la
« chauffe arématique » lors de la fabrication d’un tonneau.

Egrappoir — I’appareil qui est utilisé pour I’éraflage au cours de la vinification.

2.2.11. Kareropusi «Beau4uHb»

JlanHast kateropus BKJIIOYAeT B ce0s 26 TEpMUHOB, 4TO coCTaBisieT 2 % OT
Bcero oorema. B IMpoHeCcCe BhIpallliBaHUA BUHOI'PAad, U TEM 0oJsee IMpOU3BOACTBA
N XPaHCHUA BHHA BAKHYIO POJIb UTPANOT BCIMYUHBI, B OCHOBHOM BMCCTHMMOCTH
}KHHKOCTCﬁ, HMCHHO II0O3TOMY OHH ObLIN BBIICJICHEI B OTACIIBHYIO KaTCTOPHIO.

PaCCMOTpI/IM IMPUMEPLI TCPMHUHOB, BXOAJAIMIUWX B HACTOAIIYIO KaTCTOPHUIO.
Caudalie — unité de mesure de la persistance gustative du vin apres déglutition.
Piece - unité de volume de vin qui varie selon la région. Elle peut représenter entre
180 et 260 litres.

Mache - tellement de corps et de chair en bouche pour parler d'un vin que sa

plénitude ferait croire qu'on pourrait le macher.

2.2.12. Kareropus «IIpocTpancTBa»

B nanno#l kareropuu npeacraBiieHO 16 TepMuHOB, yTO cocTaBisieT 1 % ot
obmiero oobema. OAHAKO MPEACTAaBUIOCh HEOOXOJUMBIM BBIICTUTH YKa3aHHbBIE
TEPMHUHOJIOTHYECKHUE €IMHULBI B OTACIIbHYI0 YHUBEPCAIBHYIO KaTeropuio T€ MO-
HSTHUSA, KOTOPBIE CBSA3aHbI C 00JIACTHIO JIOKAIIUU.

[IpuBenem nmpuMepbl TEPMUHOB, IPEICTABICHHBIX B JAHHOW KaTErOPHUH.
Cave — lieu ou I'on stocke les bouteilles et aussi I'endroit ou le vin poursuit sa

maturation.
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Cru - zone deélimitée présentant une aptitude a produire un vin particulier,
original.

Vallée - La vallée est une dépression geéographique généralement de forme
allongée et faconnée dans le relief par un cours d'eau (vallée fluviale) ou un

glacier (vallée glaciaire).

2.2.13. Kareropusi «Haykm»

JlaHHas1 KaTeropust sBISETCS CAMOW MAJIOYUCIECHHOM B M3y4aeMOW TEpMH-
HocucteMe. OHa cocrtaBigeT Bcero 1 % ot 06IHCFO KOJINYCCTBA TCPMHHOJIOTHYC-
CKUX €IMHUI] U BKJIIO4aeT B ceds 11 TepMHUHOB.

IIpuBenem npumMepsl TEPMUHOB U3 KaTETOPUM HAYK.

Ampélographie — science de la vigne qui s attache a I'étude et a la classification
des cépages.

Oenologie - science du vin, de sa vinification et de son élevage.

Viniculture — science qui étudie I'ensemble des activités d'élaboration, de
conservation, de conditionnement et de commerce du vin.

Takum 06pa30M, Ha OCHOBAaHUHN KOMHOHGHTHO-,Z[G(I)I/IHI/IHI/IOHHOFO aHaJin3a B
KaTeropruaibHO-CUCTEMHOM AacCIIeKTe HaM yJaioCch BBISIBUTH 13 KaTeropuii Tepmu-
HOCHUCTEMBEI ((BI/IHOI‘paI[apCTBO N BHHOACJIHUEC) BO (I)paHHYSCKOM A3BIKC, KOTOPLIC
MpeCTaBJICHbI B IPUJIOKEHUU 1 B TIOpsiiKe yOBIBaAaHUS.

N3yuuB TepmuHochepy «BuHOTpagapcTBO M BUHOACIUEY, CICAYET CACIaTh
BBIBOJ, YTO OHA CIYXXHUT OJIA 0003HaUYeHUs MOHITHH C(bCpBI ACATCIIBHOCTHU YCIIOBEC-
Ka, B KOTOPOM IIMPOKO UCHOJIB3YIOTCSI IPUPOJAHBIE pecypchbl. CTOUT OTMETUTH, YTO
POJIb YCJIOBCKA B MPOLICCCC BbIpallluBaAHUA BUHOI'PAJld U IIPOU3BOJACTBA BUHA OYCHb
BEJIMKa. PacnipocTpaHeHne KaTeropuu MpoueccoB, COCTOAHUN U KaTErOpUU Ipe-
MCTOB TIOAYCPKHUBACT 3HAYMMOCTb HCHIOCPCACTBCHHO IIpOLECCa IPOHU3BOJACTBA B
yCTaHOBJIEHHOU TipodeccruoHanbHoi cdhepe. Hanuume Takoit crienuduryeckoit ka-
TEropun, KaxK «KuBnie OpraHu3MbI», CBUACTCIILCTBYIOT O TOM, YTO B HpeﬂMeTHOﬁ

obnactu «BuUHOTpagapcTBO M BUHOMACINE», O0CITYKMBAEMOW OJTHOMMEHHOUN Tep-
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MUHOC(Epoil, TakKe Ba)kHa MPHUPOAHAS COCTABISIONIAs, YTO SIBIAETCA CHenudu-
KOH J1I000M YeIoBeYeCKOM NeATeTbHOCTH, CBA3aHHOMN C BBIpAIIMBAHUEM PACTCHHIA.
Kareropus «lIpuponneie ¢akropb» He MEHEE BaKHa B COCTaBE M3y4aeMOH Tep-
MUHOC(]EpHI, MOCKOJIbKY OHA OTpa)KaeT 0COOEHHOCTH KJIMMAaTUYECKUX U T'€0JIO0TH-
YECKUX YCJIOBHMM BBIpAIMBAaHUS BUHOIPAJA, YTO SIBJIAETCS OCHOBHOM JEATEIBHO-
CTBbIO BUHOTPA/APCTBA, a TAK)KE HECET COLMOKYIbTYPHYIO 3HAUUMOCTh JAHHON 00-
JacTU JJI CTPaHbl U3ydyaeMOro si3blka. Takue crnenuduyueckue KaTeropuu, Kak
«BuHa» 1 «cyOCTaHIIMM» HEBO3MOXKHO HE BBLACIUThH B U3y4aeMON TepMUHOChepe
BBHJIy TOTO, YTO 00€ 3TH KaT€rOpUN HEPA3PhIBHO CBA3aHbl HEMOCPEACTBEHHO C BH-
HOJIEJIMEM, KOTOpoe 0o0cCiyKkuBaeT TepMuHochepa «BuHorpagapcTtso u BHHO7E-

JIHUCH».

2.3. KareropuajbHblil cOCTaB TepMHUHOC(hepbl «BUHOrpagapcTBo u

BHHOJCJINE» B AHIJINIICKOM sI3bIKe

2.3.1. Kareropusi «CB0iicTBa, XapaKTePUCTUKI)

AHalIU3 TEPMUHOJIOTMYECKOTO MaTepHaia Moka3all, 4To JaHHas KaTeropus
SBJISIETCS CAMOW MHOT'OYMCIICHHOM MO KOJIMYECTBY TEPMHUHOJIOTHYECKUX EUHUIL B
AHTJIMKACKOM $I3bIKE. B HEW mpeacTaBieHbl NMPEUMYLIECTBEHHO IPUJIaraTelibHbIE,
OTMCHIBAIOIINE BKYCOBbIC W BU3yaJIbHbIE OTTEHKH BHUH U XapaKTEPUCTUKH BHUHO-
rpajia, a TakKe HEMOCPEACTBEHHO CBOMCTBA BUHA. OHA CHIJIBHO OMEpeKaeT BCe Mo-
CJIEIYIONTUE KaTerOpuu U BKIt04YaeT B ce0st 340 TepMUHOIOTMUECKUX €IUHMUIL, YTO
coctaBisieT 33 % OT o0IIero KOIM4ecTBa OTOOPAaHHBIX TEPMUHOB. bosbias mpe-
CTaBJICHHOCTh JIAHHOW KaTETOPUH OOBSICHSIETCS TEM, YTO MHOTHE TIpUJIaraTesibHbIE,
OTMMCHIBAIOIINE CBOMCTBA BUHOTPaJa WIM BUHA, TyOIUPYIOTCS U UMEIOT CUHOHU-
MBI, OOBSICHSIOITUECS OOJBIITUM KOJIMYECTBOM 3aUMCTBOBAHUN M3 POMAHCKUX SI3bI-
KOB.

[IpuBenem nmpuMepbl TEPMUHOB U3 KaTETOPUH CBOMCTB.

Airy — wine that doesn’t taste very strong.
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Clarity —a subjective term for the absence of cloudiness or sediment in a wine.

Cooked — wine that suffered heat damage during storage.

2.3.2. Kareropus «IIpoueccbn»

JlaHHas1 KaTeropus SIBJISETCS BTOPOM MO MPEICTABICHHOCTU B aHTJIMHCKOM
si3bIke. B Hee BXOJAT TCPMHUHOJIOTHYCCKHUEC CAWHUIBI, OIMMCBIBAIOIINEC HETIOCPCACT-
BCHHO IIPOLCCC BhIpalllMBaHHA BHHOI'pada W IIPOMU3BOACTBA BHHA. H_[I/IPOKOG pac-
MNPpOCTPAHCHHUC TCPMHNHOB, BXOIAINIUX B HTAHHYIO KAaTCTrOpHUIO, CBUACTCIILCTBYCT O
TOM, YTO TPOIIECCHI MTPAIOT BAXKHYIO POJIb B M3y4yaeMOW MpPEIMETHON 00JIacTH.
Ona Bxitovaet B cedst 161 Tepmun, uro coctaBisietr 16 % ot obuiero oobema.

PaccmoTpum nnpumMepsl TEPMUHOB U3 JTaHHOW KaTErOPHH.

Aeration — the process of letting a wine “breathe’” in the open air, or swirling
wine in a glass.

Fermentation — the process by which yeast converts sugar into alcohol and carbon
dioxide; turns grape juice into wine.

Pruning — the act of cutting off various parts of grape vines, usually in winter
when the vines are dormant.

4 k] MMpUMCPOB BUJHO, YTO OCHOBHBIMU KOMIIOHCHTAMN I[e(I)I/IHI/IHI/II/I B HaHHOﬁ

KaTeTOpUH SBJIAIOTCS PrOCESS U act, KoTopble 0003HAUAIOT MPOIIECC U JIEUCTBHE.

2.3.3. Kareropusi «Buna»

B nacTosimieit kareropuu mpecTaBieHbl pa3HOBUAHOCTH BUH BO BCEM MHpE
OTHOCUTEIFHO pa3NM4HbIX Kiaccudukamuii. OHa coctaBisieT 12 % or oOuiero
o0bema U BKIIOYaeT B cedst 126 TepMuHonornyeckux enuuull. [lannas cneundu-
yeckasi KaTeropus Oblia BbIAENIEHA B KAaT€rOpUaJIbHOM COCTaBe TEPMUHOChEpHI
«BuHOTpamapcTBO W BUHOEIHEY, TTOCKOJIBKY TEPMUHBI, HATIOTHSIONIUE €€, SBIIS-
IOTCSl pE3yJIbTaToOM Ipoliecca BUHOAENUA. VIMEHHO MOATOMY HE YAUBUTEIBHO, YTO
KaTeropusi BUH SIBISIETCS OJHOM M3 CaMbIX MPEACTABICHHBIX KaTETOPHA N3ydaeMOon

TepMUHOC(EPHL. XapaKTEPHOU YEPTONH TEPMHUHOJOTUYECKUX E€AUHUI] B YKA3aHHOU
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KaTCTOPHUU ABJISACTCA HaI/I6OJ'H>HIee 3aNMMCTBOBAHNUC U3 POMAHCKUX A3BIKOB, HHOT' a4
COXpaHsas JaKC TNAKPUTHICCKUC 3HAKU.

HpI/IBC,Z[CM MMPpUMCPbI TCPMUHOJOIMYCCKHUX CAWHHI, BXOAAIINX B AAHHYIO
KaTEeTOPHIO.
Altar wine — the wine used by the Catholic Church in celebrations of the Eucha-
rist.
Brut — a general term used to designate a relatively dry-finished Champagne or
sparkling wine, often the driest wine made by the producer.

Rosé — french word for pink wine, the word is in common use all over the world.

2.3.4. Kareropust «Cy0cTaHumu, BemecTrBa

JlanHas crienuduyeckas KaTeropusi Takke OblIa BbIJCJICHA B BUY BaKHO-
CTH Pa3JMYHbIX BEUIECTB U CyOCTaHLMI B MPOLIECCE BbIpAIIMBAHUS BUHOIPAJA, U
0COOEHHO IMPOMU3BOACTBA BMHA W HAIIMTKOB HAa OCHOBC BHHA, ITIOCKOJIBKY OHO ABJIA-
€TCsl BAXKHOM COCTaBJISIIOINIECH MHOTUX KOKTeinei. B Hee Bxoaut 84 tepMuHa, 4To
cocTaBisieT 8 % OT 00IIero KOJIMYeCTBa TEPMUHOJIOTHIYESCKUX €TMHUIL.

PaccMmoTpum nipuMepsl U3 JaHHOU KaTErOpUH.
Alcohol - ethyl alcohol, a chemical compound formed by the action of natural or
added yeast on the sugar content of grapes during fermentation.
Pomace — the solid residue (primarily skins, seeds and stems) left over from drain-
ing juice from white must or draining new wine from a red fermentation tank.
Tannin — the mouth-puckering substance - found mostly in red wines - that is de-

rived primarily from grape skins, seeds and stems, but also from oak barrels.

2.3.5. Kareropus «IIpenmernsn»
Hacrosimas kareropust nmpeacrtasiieHa 81 TepMUHOM, 4TO cocTaBiseT 8 % ot
Bcero oobema nmoHsATHH. OHa BXOJIUT B MATh CAMBIX PACIIPOCTPAHEHHBIX KaTErOpHs
H3ydyaeMou TepMHUHOC(EPHI B aHTJIMMCKOM S3bIKE, TOCKOJBbKY HEBO3MOKHO Tpe/I-

CTaBUTb HX OAMWH ITPOLECC 0e3 HCIT0JIb30BAHHUS CIICOHUaJIbHBIX OpyJII/II\/’I " Ipeame-
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ToB. B kaTeropuu npeaMeToB ObLIO BBIAEICHO 7 TEMATHUECKUX TPYIII UCXOS U3
JIOTUYHOCTH Pa3/eJICHUs] TCPMUHOB BHYTPU KaTErOpPHUH.
PaccMoTpuM ux B nopsiike yObIBaHUS 0 HAIIOJJHEHHOCTU TEPMUHAMMU.

1. Temaruueckas IrpyIiia — 00YKH

I[aHHaH TEMATHYCCKas IpyIna HACHUTEIBACT 16 TEPMUHOJIOTNYCCKUX CAWHMII.
B nen MpCACTAaBJICHLI PAa3JIMYHBIC BUbI OOYEK U UX YaCTH.

[IpuBenem npumMepsl TEPMUHOB U3 YKA3aHHOW TEMaTUYECKON IPYIIIIBI.
Barrel — a cylindrical wooden container with slightly bulging sides made of staves
hooped together, and with flat, parallel ends.

Butt — a “large” wine barrel, usually just over 100 gallons in capacity. Normal
barrel sizes have approximately 50 or 60 gallon capacities, depending upon where
they were made. European barrels are normally about 60 gallons in size while
American barrels are traditionally only 50 gallons. Butts are always bigger, in
wine as elsewhere.

Keg — small barrel for wine aging or storage — usually 12 gallons in size.

2. Temarnueckas rpymnrma — OVTBUIKA

B yka3zanHy1o TeMaTHueCKyIO TpyMIly BXOIUT 15 TepMUHOB, 0003HAYAIOIINX
Pa3HLIC BU/AbI 6yTBIJIOK n UX 4aCTHU.

Ha3zoseTt npuMepsl TEpPMUHOB, BXOISIIMX B JAHHYKO TEMATHYECKYIO TPYIIILY.
Bottle — a bottle is a small container with a neck that is narrower than the body
and a "mouth.” Modern wine bottles are nearly always made of glass because it is
nonporous, strong, and aesthetically pleasing.

Flagon — a glass bottle that holds two litres of (usually inexpensive) table wine.
Shoulder - the area where the bottle slopes outwards, just below the narrow,
straight neck.

3. Temaruueckas I'pyIIra — MECTO XpaHCHUA

JlanHasi TeMaTU4ecKas rpyIia BKJIIOYaeT B ce0sl pa3inyHble pe3epByaphbl s

XpaHEHUs CBHITYYUX WU Yalle KUIKUX cyoctanuuid. OHa HacuuThiBaeT 14 Tepmu-
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HOB U 3aHUMACT TPETHC MCCTO I10 HAITIOJTHCHHOCTH CPCAN TCMATUYICCKUX TI'PYIIIT
BHYTpH Kateropuu «lIpeamers.

[IpuBeneM npuMepsI TAKUX TEPMUHOJIOTUYECKUX €IUHMULI.
Case — a case of wine in the United States typically contains 9 liters or 12 standard
750ml bottles of wine.
Foudre — massive oak vats that are used most often in the Rhone Valley during the
ageing process.
Tanks — the largest wine containers in a winery.

4. Temarnueckas Irpyimiia — OOoKaJIbI

JlanHas TeMaTH4ecKas rpyIa BKIIYaeT B ce0s 12 TepMHUHOB, OMMCHIBAIOIITIX
BUIbI OOKaJIOB M UX YaCTH.
Champagne flute — a piece of stemware having a long stem with a tall, narrow
bowl on top.
Legs — the viscous droplets that form and ease down the sides of the glass when the
wine is swirled.
Tastevin — a shallow silver (sometimes gold) wine tasting cup originally used in
the Burgundy region of France.

5. Temaruueckas I'pYIINa — aKCeCCyaphbl

B nannyto rpyniy BXOAUT 6 TEPMUHOJOTMYECKUX €UHUIL, KOTOpbIe 0003Ha-
YaroT pa3jIMIHbIC MCIIKUC JICTAIN, UCITIOJIb3YCMbIC B BUHOI'PAAapCTBC U BUHOACIINN.
HpI/IBe,Z[CM IMPHUMEPLI JaHHBIX TCPMHUHOJIOTHYCCKUX CAMHMUII.
Capsule — the plastic or foil that covers the cork and part of the neck of a wine bot-
tle.
Rachis — the skeleton of branched stems that gives a grape bunch or cluster its
shape. The rachis isn’t obvious when covered with grapes, but very obvious after
the individual grapes have been removed by shaking or picking.
Thief - this is a tube made of glass or plastic that you can use to extract a sample
of wine from the barrel.

6. Temaruyeckas rpyia — mpoOKHU
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I[aHHaSI TEMATH4YCCKasd rpyuia COCTOUT U3 TCPMUHOB, O603Ha‘-IaIOIHI/IX pasimy-
HBIC BUBI HpO6OK 1N UX CUHTCTHUYCCKUEC 3aMCHUTCIIN, U BKIIFOUACT B Ce6$[ 5 TCPpMHU-
HOB.

[IpuBenem nmpuMepsl TEPMUHOB U3 TaHHOW TEMATUYECKOW IPYIIIIBI.

Bung — that is the little stopper that sits on the barrel's side that allows you to add
wine or siphon off wine as needed.

Cork — a cylinder-shaped piece cut from the thick bark of a cork-oak tree and used
as a stopper in wine bottles.

Screwcap — an alternative to cork for sealing wine bottles, comprising a metal cap
that screws onto threads on the neck of a bottle. Also called a "Stelvin".

7. Temarnueckas rpvymnrma — rpadHbI

JlanHast TeMaTU4ecKas rpyIina HaCUMTHIBAeT BCero 4 TepMuHa, 0003HAYAIOLTIX
Pa3HbIC BU/AbI l"pa(bI/IHOB U UX 4aCTH.

[IpuBeneM nmpuMepsl TEPMUHOB, BXOISIIMX B JAHHYIO TEMATUYECKYIO TPYIIILY.
Amphora — a distinctively shaped jar that was used for storing and transporting
wine in Greek and Roman times.

Qvevri — an egg-shaped type of amphora from the country of Georgia. See Ampho-
ra.
Wine decanter — a glass serving vessel into which an entire bottle of wine is

poured.

2.3.6. Kareropusi «’KuBble opranusmbi»

Jlannasi kareropus sBIseTCS crienuuaeckoi s 1aHHOW cdepbl. beuio pe-
IICHO BBIICJINTh YKA3aHHYIO KaTETOPUIO BBUJY TOT'O, UTO B MPOLIECCE BhIpAIIUBa-
HUsI BUHOTPAZA, U J1aK€ MPOU3BOACTBA BUHA JIOIAM NPUXOJIUTCA CTAIKUBATBHCA C
pPacTeHUsAMU, IUIECEHBI0 U HACEKOMBIMU. MIMEHHO MO3TOMY TEPMHHOJIOTHYECKHE
eAMHUIIBI, 0003HAYAIOIINE BBILIENIEPEUHUCICHHBIE KUBbIE OPraHW3Mbl ObUIA BbIJE-

JICHBI B OTACJIbHYIO KaTCrOpHUIO. Omna sgBnseTcs JOCTAaTOYHO HaHOHHCHHOﬁ, BKIIIO-
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qaeT B ce0s 59 TepMuHOB, 4TO cocTaBisgeT 6 % ot obmiero o0bemMa TEPMUHOIOTH-
YECKUX CAUHUII.

[IpuBeneM nmpuMepPbl TEPMUHOJIIOTUYECKUX €IUHUL] U3 JAHHOW KaTErOpUH.
Botrys cinerea — called the "Noble Rot." A beneficial mold or fungus (epubox) that
attacks grapes under certain climatic conditions and causes them to shrivel, deeply
concentrating the flavors, sugar and acid.

Phylloxera — tiny aphids or root lice that attack Vitis vinifera roots. The disease
was widespread in both Europe and California during the late 19th century, and
returned to California in the 1980s.

Vine — a plant on which grapes grow.

2.3.7. Kareropusi «IIpu6opbl, MeEXaHU3MBbD)

TepmuHBI, BXOAALIME B JaHHYIO YHUBEPCAIbHYIO KaTETOPUIO, UMEIOT 10CTa-
TOYHOE PACHpPOCTPaHEHUE B M3ydaeMoW TepMHHOchepe, Tak Kak 0003HauyaeMble
nMH HpI/I60pBI U MCXAaHU3MBbI H€O6XO)II/IMBI JIOJSAM B BHHOIpagapCTBC WU BHHO/C-
auu. JlaHHas Kateropusi BkiItodaeT B ceds 34 TepMmuHa, yTo coctaBisieT 3 % ot
00111ero KOJIMYeCTBa TEPMHUHOB.

PaccmoTpum nipumMepsl TEPMUHOJIOTMYECKUX €IMHULL U3 JAHHOM KaTErOpHUU.
Aphrometer — a device used to measure the pressure within a bottle of sparkling
wine.

Concentrator — machine that removes excess water from grapes to help concen-
trate the wine.
Corkscrew — a tool, comprising a pointed metallic helix attached to a handle, for

drawing Corks from bottles.

2.3.8. Kareropusi «CocTositHus»
JlanHast yauBepcanpHas kateropusi coctout u3 30 TEpMHHOB, YTO COCTaBJIS-
eT 3 % ot oluero oobemMa TEPMUHOIOTHYECKUX eAuHUI]. COCTOSHUS MPeCTaBIs-

10T cO00i1 onpeielIeHHbIE ATAlbl PA3IMYHBIX MPOIIECCOB, PU KOTOPHIX OOBEKT Ha-
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XOJIUTCS B OTMIPEICTICHHOM TIOJIOKEHHUH, a TakKe 00JIe3HN pACTEHUN B BUHOTPAIAp-
CTBC.

PaCCMOTpI/IM IMPUMEPLI TCPMHUHOJOTHYCCKUX CAWHUI, BXOJAININX B JAHHYIO
KaTEeTOPHIO.
Bottle Sickness — a temporary condition characterized by muted or disjointed fruit
flavors.
Coulure - french term for a problem takes during flowering that causes flowers to
drop off the cluster.
Mildew — grapevine disease. Can be devastating but is usually controlled by dust-
ing the vines with sulfur or spraying with organic fungicides.

2.3.9. Kareropusi «Beanunnbny

JlanHasi yHUBepcaJibHAsi KaTEropusl BKIIOYAeT B ce0s 28 TepMUHOJIOTHYE-
CKMX €JIMHHUI], 4TO cocTaBisieT 3 % oT olmiero kojiuuectBa TepMuHOB. Kak u B
JT000M TPaKTUUECKOMN JeSATEILHOCTH, B BUHOTPAAAPCTBE U BUHOACIMN HEOOXOIu-
MO HU3MCPATH PA3JIMYHBIC KOJIMYCCTBA, UMCHHO IMIO3TOMY KaTCropusa BCIIMYHNH CY-
IIECTBYET B U3ydyaeMoi TepmuHocdepe.

[IpuBenem npuMepsl TEPMUHOB U3 YKa3aHHOW KaTErOPHH.
Brix — a measurement of the sugar content of grapes, must and wine, indicating
the degree of the grapes' ripeness (meaning sugar level) at harvest. Most table-
wine grapes are harvested at between 21 and 25 Brix.
Fill Level — the amount of wine in a bottle is gauged by its height in the bottle.

Hectare — european term of land measurement that is equal to 2.47 acres of land.

2.3.10. Kareropus «IIpocTtpancrBa»
JlaHHasi yHMBEpcaabHas KaTeropus BKJIIOYAT B ce0s1 27 TEPMUHOJIOTHYECKUX
€IMHULL, 4TO cocTaBisieT 3 % OT 00IIero KoJM4ecTBa TepMUHOB. B ykazaHHy1O Ka-

TErOpUIO BXOJAT TCPMHUHOJIOTHYCCKUE CANHMIIDI, 0603HaanOH.II/IC IMPpOCTPAaHCTBA C
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yKa3aHUEM JIOKAIIUU, YTO TIOCTATOYHO BaXKHO B CHEIU(PHUKE U3ydaeMOil peaMeT-
HOI 00J1acTH.

PaccmoTpum nipumepsl U3 TaHHOW KaTETOPUH.
Estate — a property of land which may include vineyards.
Chateau - literally means castle in French but this name which applies to wine-
makers in Bordeaux can be a simple farmhouse.
Vineyard — a plantation of grapevines, typically producing grapes used in wine-

making.

2.3.11. Kareropus «/lesrenun»

B nanHyio yHHUBEpCalbHYIO KaTETOPHUIO BXOAUT 21 TepMHH, UTO COCTABIIAET
2 % OT Bcex TepMHUHOJOTHUECKUX eAuHull. Kak u mobas mpakTuueckas JIesTellb-
HOCTb JIoJIel, TepmuHOchepa «BuHOrpagapcTBO W BUHOIEIHE» HYXKAACTCA B
npodeccroHanax, a CieJ0BaTeIbHO, U B Ha3BaHUSX JeATeNIel, padoTalolmux B
M3y4yaeMou MpeIMETHOM 00J1acTH.

[IpuBenem npuMepsl TEPMUHOB U3 YKa3aHHOW KaTErOPHH.
Cooper — barrel maker. A barrel maker works in a cooperage.
Enologist — a scientist involved with winemaking.
Sommelier — a high class “wine steward” or waiter. Someone whose job is to

serve and give advice about wine in a restaurant.

2.3.12. Kareropus «Ilpupoansbie paxkTopbny
JlanHas cnenuduueckas KaTeropus BKIIOYaeT B cedst 14 TepMUHOB, UTO CO-
craBisgeT 1 % ot ob1ero unciaa TepMUHOIOTHYECKUX eanHull. OHa Obliia BbIeIe-

Ha IO IMPHUYMUHC TOIr0, 4YTO IPHUPOIHBIC (l)aKTOpBI, 0003HaYaeMbIe TCPMUHAMHU U3

YKaBaHHOﬁ KaTCeropruur, OKa3bIBAIOT 0O0JIBIIIOE BIMSHHC HCTIOCPCACTBCHHO HAa BBI-

palminBaHKC BUHOI'PAaZid, 4TO ABJCTCSA OJHUM M3 OCHOBHBIX ITPOLICCCOB I/I3y‘laeM0ﬁ

peaMeTHON 00J1acTH.
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HpI/IBeI[eM IMPHUMCPbI TCPMHUHOJIOTHYCCKUX CAWMHUIL, TPCACTABIICHHBIX B JIaH-
HOU KaTE€rOpuHu.
Clay — type of soil most often found in Pomerol and Saint Emilion that is perfect
for Merlot.
Mistral — a strong northwesterly wind current that is active in southern France. It
has a cooling and moisture-mitigating effect on grapegrowing.
Terroir — earth or soil, used in the special sense of “place,”” which includes local-
ized climate, soil type, drainage, wind direction, humidity and all the other attrib-

utes which combine to make one location different from another.

2.3.13. Kareropus «Hayxku»

JlanHasi yHMBEpCaJlbHasl KaTEropusi BBIACIAETCS B HCCIEIyeMOW TEpMHUHO-
CUCTEME BCJIEJCTBHE TOT0, YTO HAYKH HEOOXOIUMBI B 000N MpodhecCHOHATBEHON
NeATeIbHOCTH uesioBeka. OHa BKJtodaeT B ceOs 10 TepMuHOB, 4TO cocTaBiseT 1
% oT 00111eT0 KOJUYECTBA.

PaccmoTpum npuMepsl TEPMUHOB, BXOSIIMX B YKA3aHHYIO KATETOPHIO.
Ampelography — the study of grape varieties.

Climatology — the scientific study of climate (= general or long-term weather con-
ditions).
Enology - the science and study of winemaking. Also spelled oenology.

Takum 00pa3oM, Ha OCHOBAaHMM KOMITOHEHTHO-IC(PUHUITMOHHOTO aHan3a B
KAaTErOpUajJbHO-CUCTEMHOM acClEKTe HaM yAaJIOCh BBISIBUTH 13 KaTeropuid TepMHu-
HOCUCTEMBI «BHHOIrpagapcTBO W BHUHOZEIINE» B AHIJMHCKOM S3BIKE, KOTOpPBIE
MpCaACTaBJICHBI B ITPHUIIOKCHHUHA 2B IMOPAOKE y6BIBaHI/I$I.

N3yuuB tepmuHochepy «BuHorpamapctBo M BHHOJEIUE)» B AHTIIMICKOM
A3BIKE, MOXHO CACJIAaTh HECKOJIBKO BBIBOJAOB OTHOCUTCIBHO BBIABIICHHBIX 13 xare-
ropuii. CTaHOBUTCS TOHSATHO, YTO JaHHAas TepMHUHOc(epa oOchyxuBaer chepy

IIPAKTUYECKOM AEATENbHOCTH JIFOAEH, HEPA3PhIBHO CBSA3AHHYIO C IIPUPOIOM.
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Henb3s HE OTMETUTB, UTO KaTeropusi «CBOMCTBa» B aHTJIMHCKOM SI3bIKE 3HA-
YUTENbHO Mpeo0saaeT M0 KOJUYECTBY JIGKCHUECKUX €IMHUIl HaJl BCEMHU OCTallb-
HbIMHU. Boublllasg npeicTaBiIeHHOCTh JTaHHOM KAaTErOpUHU OOBSICHSAETCS TEM, YTO
MHOTHE MpujlaraTeibHble, OMUCHIBAIOIINE CBOMCTBA BUHOTPaAa WM BUHA, AyOJIH-
PYIOTCSL U UMEIOT CHHOHUMBI, OOBICHSIOUIUECS OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM 3aMMCTBO-
BaHWM U3 POMAHCKHUX SI3bIKOB. B HEW mpecTaBiieHbl IPEUMYILIECTBEHHO MpUjlara-
TEJIbHBIC, ONMCBIBAIOIINE BKYCOBBIE OTTEHKHM BHH M XapaKTEPUCTUKU BUHOIPAJA,
YTO SIBJISIETCSI OUEHb BAXKHBIM aCIEKTOM B MPeaMETHOMN o0nacTh «BuHorpagapcTBo
Y BUHOJIEIINEY.

Kareropumn «mponecco», «BUHa», «CyOCTaHIIUHU, BEIIECTBA», «IIPEAMETHI,
KOTOPBIE CIIYXAaT JIJIsl OMUCAHUS MPoLecca MPOU3BOACTBA U TOTOBOI'O MPOIYKTA, TO
€CTh HEMOCPEICTBEHHO BUHOJCIMS, 3aHUMAIOT BEAyIIME MO3ULHUM B M3y4aeMOu
TepmuHocdepe. «KuBble opraHu3Mb», «MEXaHU3Mbl U MPUOOPHI», «COCTOSHUS)
TaKX€ 3aHUMAIOT HE MOCJIEIHUE IMO3UIUHU, YTO MOAUYEPKUBAECT BAXKHOCTh U BUHO-
rpagapcTBa, Tak Kak 3T TPU KATETOPUU B OCHOBHOM IIPEACTABJICHBI TEPMUHAMH,
CBSI3aHHBIMM C MPOLIECCOM BBIpAILIMBAHUSI BUHOTpaJa. Taknue KaTeropuu, Kak «Be-
JUYUHBD), «IIPOCTPAHCTBA», «ACITEIN» U «HAYKW» OTHOCUTENbHO ciabo mpen-
CTaBJIEHbl K HM3y4aeMoil TepMHHOC(]epe, YTO SBISIETCS TMOKa3zaTeleM TOTo, 4TO
JaHHasl MpeaMeTHas o0JacTh OPUEHTUPOBAHA HA MPAKTUKY B OOJBIIEH CTENEHH,
yeM Ha Teoputo. «IIpupoansie GakTophl», 3aHUMAIOIINE B aHTJIMHCKOM S3BIKE IMO-
CJIEAHEE MECTO B BUIY TOrO, YTO B AHTJIOSA3BIYHBIX CTPAHAX BHUHOTPAAapCTBOM 3a-
HUMAIOTCSl B PETMOHAX C OJHOPOJHBIM KIMMAaTOM, M, He mpuberas K riayookomy
W3YUYEHHUIO UCAIBHBIX YCIIOBUM MUl BBIPAIIMBAaHMS BUHOTpPana. Takke XOTesloCh
Obl OTMETUTh, UTO MOMUMO KaTeropui Oblja BbIAEJIEHA TPYyIa «pa3HOe», Kyla
BOIIUTK T€ TEPMUHOJIOTHYECKUE eMUHHUIIBI (17), KOTOpbIE HE OTHOCSTCS HU K OJTHOM
U3 BBIJICJICHHBIX KaTETOPUM U OCTAKOTCS MPEIMETOM ISl JAIBHENIINX UCCIIEI0BA-

HUMH.
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2.4. ConocTaBUTEJIbHbII aHAJIN3 KATETOPHAJBLHOI0 COCTABA TePMHUHOC(hEPHI
«BuHOrpagapcTBo M BUHOAe/1He» BO PPAHIY3CKOM U AHTJIMHCKOM A3BIKAX

IIpu comocraBieHUU KaTeropuajibHOTO cocTaBa TepMHHOC(hepsl «BuHorpa-
JApCTBO U BUHOJIEINE» BO ()PAHILy3CKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX HY>KHO MTOMHHTb,
4TO JAaHHAs NpeAMETHas 001acTh BoO @paHIMK CYIIECTBYET CO BPEMEH 3aBOEBAHUS
Le3apem I'amnuu, TO €cTh €lie 10 Hallel 3pbl, a B AaHIVIOSA3BIYHBIX CTpaHaX OHA 3a-
ponunace HamHoro nos:xe u auib B XVIII Beke B CeBepHoit Amepuke. bezycnos-
HO, 3TOT UCTOPUYECKUN (DAaKT OMPEJECIEHHBIM 00pa3oM OTpa3uics U Ha TEPMUHO-
JIOTHH, OOCTYXKUBAIOIICH NaHHYIO TIPeIMETHYI0 0o0siacTb. Kpome Toro, pa3Burtue
npeaMeTHON obnactu « BUHOTPagapcTBO M BUHOMAETNE» TAK)KE CHIIBHO Pa3InyacT-
Cs1: HEBO3MOXKHO HE IpU3HABATh, YTO DpaHIUs ABIAECTCS «3aKOHOAATEIEM MOIBD)
B JJaHHOU c(epe, U BAMsHUE (PAHIY3CKUX TPaIULUH, a BMECTE C TEM, U TEPMUHO-
JIOTUH, Ha BECh MUpP ACUCTBUTEIBHO BEJIMKO. /laHHBIM (pakTOM 00ycCiaBIMBaETCA
00JBIIOE KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAaHUM B aHTJIUNCKONM TEPMHUHOJIOTUU U3 (paHILy3-
CKOT'O SA3bIKa, KAJIbKUPOBAHNE NOHATHUM, U TAKXKE PA3JIUYUA B KATETOPUAIBHOM CO-
CTaBe.

CpaBuuBas TepmuHochepsl « BuHorpagapcTBo U BUHOAETUE» BO (PpaHIly3-
CKOM W aHTJIMACKOM SI3bIKaX, Mbl BBIJICIUIN OJUHAKOBOE KOJIMYECTBO KaTErOpUI
13: mpenmMeTsl, MpoIecChl, BUHA, CYOCTAaHIIMM U BEIIECTBA, CBOMCTBA U XapaKTepH-
CTHKH, IPUPOAHBIE (HAKTOPbI, NEATENN, KUBbIE OPTraHU3MBbl, COCTOSHUS, MEXaHU3-
MbI U TPUOOPBI, BEIMYMHBI, IPOCTPAHCTBA, HAYKH ), OJHAKO MPEACTABICHHOCTh HE-
KOTOPBIX U3 HUX OTIIMYACTCH.

Bo ¢pannysckom si3bike npeodnagaer kareropus «IIpenMersr», B To BpeMs
KAaK B QHIJIMHCKOM OHAa 3aHMMaeT Juilb 5 Mecto. Takas pa3Huiia oOycliOBIEHA
TeM, 4T0 BO DpaHIK K BUHOAEIHUIO OTHOCATCS, KaK K UCKYCCTBY, U JaHHas cdepa
YeJIOBEUECKON JeATEIbHOCTH MMEET OOJBIIYI0O MCTOPUIO U CHIbHO pa3Buta. Ilo
ATOW MPUYMHE, AHTIUNUCKHUM SI3bIK MOJIb3YeTCsl (PaHIy3CKUMH TEPMHUHAMM IS

0003HaYCHMS npeaMCcTOB B BUHOI'PAAapCTBC U BUHOACIINU.
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IIpencraBuiioch BO3MOKHBIM BBIJIEIIEHUE TEMAaTUYECKUX IPYIIT BHYTPHU J1aH-
Hoil Kareropuu. B karteropun «lIpenmeTs» Hamu OBLIO BBIAENEHO 7 TeMaTude-
CKUX TPYMNI B 00OMX S3BIKAX, UX MPEACTABICHHOCTh TAK)KE OTIUYAETCA B COIOC-
TaBJSIEMBIX s3bIKaxX. B 00oMX s3pIKax JUAMPYET TeMaTUyecKas rpyrmna «OOYKu»,
OJIHAKO CTOUT OTMETUTH OOJIBILIOE KOJMYECTBO 3aMMCTBOBAHUN TEPMHHOB B JIaH-
HOW TpyIIe B aHIVIMHCKOM S3bIKE M3 (PPaHIy3CKOIO, YTO CUMBOJIM3HUPYET 3HAUU-
MOCTb TIpolecca OpoKeHHsI U XpaHeHUs )i (paHIly3CKOro BUHOMAETHS, a UX pa3-
HOBHJIHOCTH CBUJETEIBCTBYIOT O Pa3HOOOpPA3UH OTTEHKOB BKyca BO ()PAHIY3CKOM
BuHE. J[anee B 000MX s3bIKAX CIIEIyET TeMaTHUecKas Tpynna «OyTbUIKW», YTO yKa-
3bIBAET Ha OJJMHAKOBOE OTHOIIEHUE B CTPaHaX K COOJIIO/ICHUIO CTaH/IaPTOB XpaHe-
HUS TOTOBOTO BHHA. Bo ¢paHIly3cKOM si3bIKE Jajbllie UJET TeMaTU4ecKas rpymnmna
«OOKaJb», YTO TMOKA3bIBACT BAXHOCTh I (paHIy30B KPacHBOW U NMPaBUIILHOU
II0/Ia4¥ BUHA B TO BPEM:, KaK B aHIVIMMCKOM SI3BIKE TPETHE MECTO 3aHUMAET TeMa-
TUYECKasl TpyMnna «MeCTO XpaHEHHs», a OOKajbl 3aHUMAIOT JUIIbL 4 MECTo, U
OOJBIIMHCTBO UX Ha3BaHWM KaJbKUPOBAHO M3 (PaHIy3CKOrO si3blKa. TemaTuue-
CKas Irpylna «akceccyapbl» BO (paHIy3CKOM SI3bIKE 3aHUMAET 4 MECTO, YTO TAK¥Ke
CBUJIETENBLCTBYET O TOM, YTO KpacuBasi CEpBUPOBKA OUYEHb BakHA i (PaHIIy30B.
MeHee npe/iCTaBIEHHBIMU SIBJSIOTCS TEMAaTUYECKHUE TPYIIbl «IpOOKW», «rpadu-
HBD» U «MECTO XpPaHEHMsD» BO (PPAHILY3CKOM SI3BIKE U «AKCECCyapbl», «IIPOOKU»,
«rpaUHBD» B aHTIMICKOM S3bIKE, UTO MOKET CBHUJIETEILCTBOBATH O OO0JIEE JOSIb-
HOM OTHOILIEHUH K [T0J]aY€ BUHA B aHIJIOA3BIYHBIX CTpaHax, yeM Bo OpaHiuu.

OnHaKko B aHIJIMICKOM SI3bIKE 3HAUUTEIBHO MpeodiasaeT Hall BCEMH IO KO-
JUYECTBY TEPMHUHOB KaTeropusi «CBONCTBa, XapaKTEPUCTUKN», YTO MOXKET 00BsIC-
HATHCS BHUMAHWEM AaHIJIOSA3BIYHBIX CTpPaH K YK€ HMMEIOLIMMCS B €BPOIEHCKUX
CTpaHax KJacCHU(pHUKALHUAM, UX BKYCOBBIM M JPYTUM OCOOEHHOCTSAM, MOCKOJIbKY
MHOTHE IpuiarateabHble, OMUCHIBAIOIIME CBOMCTBA BUHOTPAa WIM BUHA, TyOJIU-
PYIOTCSL U UMEIOT CHHOHUMBI, OOBICHSIOUIUECS OOJIBILIMM KOJIMYECTBOM 3aUMCTBO-

BAHUU U3 POMAHCKHX SI3BIKOB.
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KaTeropHH «IIpOoUECCChI», «BUHAY, «Cy6CTaHHI/II/I " BCUICCTBA», KIIPCAMCTBI»,
KOTOPBIC CIIYKAT JJIA OIMMCAHUS ITPpoHcccCa IMMPpOU3BOACTBA U T'OTOBOTO IIPOAYKTA, TO
€CTb HCTIOCPCACTBCHHO BHUHOACIMA, KaK U BO (I)paHHyBCKOM SA3BIKE 3aHUMAKOT BEC-
AyoIrueC IMO3HIINH. «Kusbie OpraHUu3MbD», «KMCXAHU3MbI U HpI/I60pBI», «COCTOAHUA»
TAKKC 3aHUMAIOT CXOXKHUC ITO3UIHNHU B KATCTOPHAJIbHBIX CUCTEMAaX COIIOCTABIIAACMbBIX
A3BIKOB, YTO MOAYEPKUBACT 3HAYUMOCTh BUHOTPANAPCTBA B M3YUYAEMOW MPEAMET-
HOM 00J1acTH, TaK KaK 3TH TPU KaTErOPUH B OCHOBHOM IPEJICTaBICHbI TEPMUHAMH,
CBs3aHHBIMHU C IIPOLCCCOM BhIpalllMBAHWA BUHOI'pAa/Ja.

Takue KaTCTOpHU, KaK «BCIUYUHBD», «KIIPOCTPAHCTBA», «ACATCIIN» U «HAY-
KH» TaKKC OJIMHAKOBO IPCACTABJICHBI B o0oux A3bIKAX, UTO ABJISIECTCA I1IOKA3aTCIIEM
TOr'o, 4TO AaHHas MpCAMCETHAs 00J1acTh OpHUCHTHUPOBAaHa B OOJIBIIIEN CTENEHU Ha
IPaKTHKY, 4eM Ha Teoputo. «lIpuponnsie ¢pakTopb», 3aHUMAIOIINE B aHTIMICKOM
S3bIKE TIOCJICTHEE MECTO, MEHEe IPeACTaBIeHbI, 4eM BO ()paHIly3cKoM. /laHHas 3a-
KOHOMCPHOCTDb IPOSABIIACTCA B BUAY KIMMATHYCCKUX W IPHUPOAHBIX pa3n1/1q1/1ﬁ B
CTpaHax, BO3MOKHO TAKXXC BBUIAY TOTO, YTO B aHIJIOA3BIYHBIX CTPpaHAX BHUHOIPA-
JapCTBOM 3aHHNMAIOTCs B MEHBIIIEH CTEIEHU U B pernoHax ¢ OJHOPOAHBIM KJIMMa-
ToM. Kareropuu «GKUBbIE OPTaHU3MBD) U «IIPUPOTHBIE (DAKTOPHD) MPEACTABICHBI B
OCHOBHOM pPa3HbIMH TCPMHUHOJOTMYCCKMMH CAWHHUIAMU B COIIOCTABJIAACMBIX S3bI-
Kax, 4ToO O6YCJ'IOBJ'I€HO Pa3HbIMHU KIIMMAaTUYCCKHUMH U I'COJIOTUUCCKUMHU YCIOBUAMUAU
BhBIpAlllMBAHWA BUHOI'pAa.

CyllecTBYIOT TEPMHUHBI, HE OTHOCSIIMECS HU K OAHOM W3 KaTEropuii, KOTO-
PBIC MBI 06LG,Z[I/IHI/IJII/I B I'pYHITy «pa3HOC», B AHTJINHCKOM SI3bIKE 3aHUMAIOT CCaAb-
MO€ MECTO U BKJIFOYAIOT B ce0s1 28 TEPMHUHOJOTUYECKHUX €IMHUI], B TO BpEeMs Kak
BO (DpaHIly3CKOM TaKuX TepMHHA Bcero jaBa. Hampumep, B aHIMiicKOM si3bike: af-
tertaste — the taste or flavors that linger in the mouth after the wine is tasted, spit
or swallowed. Bo ¢panirysckom si3eike: reflets - les parties les plus extérieures que
I'on peut observer lorsque I'on incline le verre au-dessus d'une page blanche. B
MMpCACTABJICHHBIX IIPUMEPAaX Mbl HC MOKCM BBIJICIIUTH KATCTOPHUAJIbBHYIO CECMY, KO-

TOpasi MOrJia Obl COOTHECTUCH C OJTHOM U3 BBIJICJICHHBIX KaTErOPUA.
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3AKJIFOYEHHUE

[{enpro maHHOUW HMCCIEAOBATENHCKOW PAOOTHI SBISLIOCH BBIJICIICHUE W aHa-
JU3 KaTeropHajbHOTO cOocTaBa TepMHHOC(hEpsl «BHHOrpagapcTBO U BUHOACTHUE)
BO ()paHIly3CKOM U aHTJIMMCKOM SI3bIKaX.

[IpoOneMHBIN aHATN3 HAYYHOM JUTEpaATyphl MO3BOJMI CIEJIaTh BBIBOJ O
TOM, YTO KaTeroOpuu OTpakaroT HauboJiee CYLIECTBEHHbIE, 3aKOHOMEPHBIE CBS3U U
OTHOIIEHUS IEUCTBUTEIILHOCTH, YTO MO3BOJISIET UM BBICTYIAaTh B KauecTBe 3P Pek-
TUBHOI'O MHCTPYMEHTA MO3HaHUs Mupa. lIpumeHeHue kaTeropuaibHOro Mmojaxoa
MO3BOJIIET CUCTEMATHU3UPOBATH HAy4YHbIC MOHATHS TOM WM HWHOM Hay4HO-
npodeccuonansHoi obmactu. Cucrema KaTeropuii CBoeoOpasHbpIM 00pa3oM OTpa-
YKAET CYIIECTBEHHYIO JUUIsl HEE CUCTEMY MOHATUM, B KOTOPOM, B CBOKO OY€pEdb, OT-
paxkaeTcsi HAaKOIUJIEHHBIA TPOQPECCUOHATIbHBIN OTBIT JIFOACH.

AHanu3 cnenraabHON JIMTEpaTyphl MOKA3aJl TaKxKe, 4TO « BuHOrpamapcTso
U BUHOJIeNIME» Kak mpodeccuoHajbHas 00JacTh YEIOBEUECKOW AEATEIbHOCTH
CYIIECTBYET OYEHb JABHO, MO3TOMY OTJIMYAETCS CPOPMUPOBABIIMMCS MOHSITUI-
HBIM U TEPMHUHOJIOTHYECKHM aIIapaToM.

OO6panieHue K NOHATUIO TEpMUHOC(EpPA MO3BOJUIIO BBISICHUTh, YTO HA Ce-
TOJHSIIHUAN JI€Hb OHO JTOCTATOYHO AKTUBHO HCIOJIB3YETCSl JUHIBUCTAMU U TEP-
MUHOJIOTAaMU B HAy4YHOM JUTEpaType, HO OOLIECNPUHITOTO MOHUMAHUS MOKa HE
umMmeeT. Tem He MeHee, B paMKaxX JAHHOI'O UCCIEA0BAaHUS MOHITHE TEPMUHOCHE-
pa OKa3aJoCh MPEANOYTUTEIBHEN, YEM IMOHATHE TEPMHHOCUCTEMA, MOCKOJIBKY
uMeeT OoJiee MATKHUE, 00Jiee CBOOOAHBIC TPAHUIILI, B HEM COCYIIECTBYIOT HECKOJIb-
KO TEPMHHOCUCTEM. JTO B CBOIO OUYEPE/b, CBSI3aHO CO CHENUMUKON UCCIETyeMOM
npeIMeTHONW 00JacTH, B KOTOPOM MPOCIEKHUBAIOTCS TECHBIE MEKOTpacieBble (Ha-
pUMeEp, C PACTCHUEBOJICTBOM), ME)KHAYYHBIC CBSI3U (Hampumep, ¢ amesorpadu-
ei).

Crnenyer OTMETUTh, YTO €IMHUILIBI, OOCITYKMBAIOIINE MPEIMETHYIO 00JIacTh

«BuHOrpagapcTBO U BUHOJIENME» BO (PPAHILy3CKOM W aHTJIMUCKOM SI3bIKax, Mpak-
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TUYECKH HE SIBISUIMCH OOBEKTOM CHEIHaNbHBIX HccieaoBaHuid. Hekoropele nuH-
IBUCTHUYECKHE XapaKTEPUCTHUKU OOpa30BaHMs TEPMHUHOJOTUHU JAHHON TEPMHUHO-
cdepsl ObUIM BBISBICHHBIE NPEIBIYIIUMU HCCIEN0BATENAMHU, TakuMu Kak K.M.
PomaHnoBa Ha Marepuase HCIAaHCKOTO, UTAIBIHCKOTO U (PPAHILy3CKOTO S3BIKOB, U
M.H. MupoHoBa Ha MaTepuaje PyCCKOro U aHTJIMUCKOIO SI3bIKOB. B CBsI3U ¢ 3TUM
PaccMOTPEHHE UCCIIETYEMON TEPMUHOCHEPHI B COIOCTABUTEIBHOM PYCIIE € IO3U-
UM KaTerOpHaJIbHOTO MOAX0/1a BHOCUT CBOM CKPOMHBIN BKJIAJ B PELICHHE BOMPO-
ca O CUCTEMATHU3allMd HAayYHO-NIPO(ECCHOHAIBHOIO 3HAHUS U €r0 PENpe3eHTalun
B fA3BIKE, MIO3BOJISIET BBISIBUTH OOIIIee U CIEHU(PUIHOE B MIPEACTaBICHUH 3TOrO 3Ha-
HUS B Pa3HbIX A3bIKAX.

KareropnajbHO-NOHATUIHBIA aHAINW3 IO3BOJWI BBIIBUTH 13 KaTeropwuii,
dopmupytoux tepMuHochepy «BuHOrpamapcTBo M BHUHOIEIHE» BO (PpaHILy3-
CKOM U aHIVIMMCKOM sI3bIKaX. Bpu1o BbLIEneHO 9 yHUBEPCAIbHBIX (MEXAHU3MBI,
IpEeIMETHI, MPOLIECCHI, COCTOSIHUS, CBOICTBA, BEJIMYMHBI, HAYKH, AEATEIN U MpO-
cTpaHcTBa) U 4 cnenuduueckue A AaHHON cdepbl KaTeropuu (BUHa, CyOCTaH-
IIMH, )KUBBIE OPTaHU3MBI, TIPUPOTHBIE (HDaKTOPHI).

Pe3ynbratel uccnenoBaHMs TOKa3bIBAIOT HM30MOPGU3M  KaTeropuaabHO-
HNOHSATUWHOTO COCTaBa M3ydaeMOW TEpMHMHOC(EpPHI, OJJTHAKO HAIOJHEHHE KaTero-
puil paznuuaercsa. Bo gppaniy3ckoM s3bike muaupyet kateropus «lIpeamers», uto
MOTYEPKUBACT BHUMaHUE (PaHIy30B K OpYIUAM, UCHOJIb3yEMbIM BO BpEMs BbI-
palyBaHMs BUHOIPAJa, IPOM3BOJACTBA BUHA U €r0 CEpPBUPOBKU. B aHrmmiickom
A3bIKE MIEPBOE MECTO C OOJBIIMM OTPBHIBOM 3aHMMAaeT kaTeropus «CBOICTBa, Xa-
PaKTEPUCTUKI», UYTO OOBICHAETCA HEOOXOJUMOCTHIO B AHTJIOS3bIYHBIX CTpaHaX
pacmr@poBKU KJIacCU(PUKALMN BUH B CTPAHAX, TOBOPSILNX HA POMAHCKUX S3bIKaX,
UMEHHO MO3TOMY B JaHHOW KaTEropvH MHOTO 3aMMCTBOBAaHUHN M KaJieK U3 pOMaH-
CKHUX S3BIKOB. Takxke IpOCIIeKUBAIOTCS PAa3IUYHbIE TEPMUHOJIOTHUECKNE €UHULIBI
B KaTeropusix «2KuBbie opranuszMe» u «lIpuponnsie hakTopb», 9TO 0OBSICHIECTCS
Pa3IMYHBIMU KIMMATUYECKUMHU U T€OJIOTMYECKUMHU YCIIOBUSIMU B CTpaHax COIOC-

TaBJIICMBIX $3BIKOB, d, CJIICAOBATCIbHO, U PAa3HBIMU BPCAUTCIIAMU, U COPTaAMH BU-
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Horpana. OnHako, nepBas msTepKa Kareropuil (IpeaMeThl, Npolecchl, BUHA, Cy0-
CTaHIIMHU, CBOWCTBA) B TepMUHOC(HEpax 000UX S3HIKOB UMEET OJMHAKOBBIN COCTaB,
YTO CBUETENILCTBYET O 3HAUMMOCTH JaHHBIX KATErOpUil 1715l IpeAMETHON 00IacTu
«BuHOTpagapcTBO ¥ BUHOJIENHE» HE 3aBUCUMO OT S3bIKa YIOTPEOICHNUs, a TAKKE O
TOM, YTO JIaHHas MpeAMETHas 00JacTh B OOJbIIECH CTENEHU HalpaBjieHa Ha Mpak-
TUKY, YEM Ha TEOPHUIO.

Takum oOpa3oMm, BeIpallMBaHUE BHHOTPAJla M MPOU3BOJICTBO BUHA, KaK U
mo0ast apyras mpodeccuoHanbHas cdepa 4YeIOBEUECKON NeSITeIbHOCTH, UMEET
CBOM 0COOEHHOCTH. BaxkHO# 0cOOEHHOCTBIO TepMuHOChEPhl «BUHOTpamapcTBO U
BUHO/JIENINE» SIBJISIETCS PACIPOCTPAHEHHE KATETOPUH MPOIIECCOB, COCTOSHUMN U Ka-
TErOpUM MPEAMETOB, YTO MOTYEPKUBAET 3HAUMMOCTh HEMOCPEACTBEHHO IMpolecca
MIPOU3BOJICTBA B YCTAHOBJIEHHOU mpodeccuoHanbHOl chepe. He MeHee BakHBIM
MBI CUUTAEM J0Ka3aTeIbCTBO TOrO, YTO (PPAHIy3CKOE BUHOAEIUE MOXKET OBITh 1O
MpaBy MpPU3HAHO HambOJIee Pa3BUTBIM B MHUpPE, MOCKOJBbKY OHO JUKTYET IMpaBuiia
HE TOJILKO B MPOIIECCE MPOM3BOJCTBA, HO U B TEPMUHOJIOTHH, OOCITYyKHBAIOIIEH

JTaHHYIO0 chepy YeIoBeUeCKO eI TeTbHOCTH.
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[MPMJIOXXEHME 1

KareropuajibHbIN COCTAB TePMUHOCPepbI
«BuHOrpagapcTeo u BHHOAE/IME» BO QPAHIY3CKOM
sI3bIKe

Bemrauner IIpocTpaHcTBa

MeXaHH3MBI, TIPHOOPEI
4%

Hayxu

[T 1%

2%

CocToAHHA

4%\

?>

7KHBBIE OpraHH3MBI
5%

[Tpumepsbl:

1.

Karteropusi «nmpeameTthD» - €tiquette (stukerka), barrique (6ouka), bouchon
(mpo0Oka);

Kareropus «nmpouecco» - altération (BeiBeTprBanue), bouturage (uepeHkoBaHue),
cuvaison (bposkeHue);

Kareropusi «<BuHa» - I0Se (po3e Wi po30Boe BUHO), brut (Oprot mim cyxoe
mrammanckoe), blanc (6emoe BuHO);

Kareropusi «cyocranuum» - lie (ocanok), acide (kucmora), colorant (kpacsiee
BEILIECTBO);

Kareropusi «cBoiicTBa» - liquUOreux (JTukepHbIi, caakuii), amer (ropbkwii), brillant
(ducroe BUHO);

Karteropus «npupoanbie pakTopnl» - basalte (6azaner), argile (rmuna), combe
(paccenuna);
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7. Kateropus «iesitesib» - Sommelier (comernbe), oenologue (3HoIIoT Wil CIIeHaIiCT
10 BHHOJICIINIO), CaViste (CMOTpUTEIIb BHHHOTO TIOrpeda);

8. KaTreropus <«:KHBbIe OPraHu3MbD» - CEP (7103a), PEPIN (KOCTOYKA B BUHOIPAJE),
phylloxéra (pumiokcepa — HaCEKOMOE);

9. Kareropus «cocTostHus» - chlorose (xmopo3), coulure (CoCTosIHHE OChITTaHUs
pactenusi), esca (0oae3Hb BUHOTPaaa);

10. Kareropus «npu6opsl 1 MexaHu3MbI» - brasero (:xaposus), climatiseur
(KOHIUITHOHEP), €grappoir (rpeOHEOTACTUTEIb WM PUOOP [Tl OTACICHUS STOJ C
IPO3AbEB);

11. KaTeropus «BeJJMIHHBD - tONNE (ToHHa, OoJbImas 6ouka), caudalie (mepa
U3MEpEeHHMS BO BpeMsi Jierycraiiuu), longueur en bouche (noarora mocieBkycus Bo
pTy);

12. KaTreropusi «mpocTpaHcTBay - Cave (BUHHBIM norpes), vignoble (BuHorpaaHuk),
clos (oropoeHHbI BUHOTPATHHK);

13. Kareropus «naykm» - ampélographie (amnenorpadus), oenologie (3uonorus),
viniculture (Bunoaenue).
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[MPUJIOXXEHUE 2

KareropuajabHblil cOCTaB TepMUHOC epbI
«BUHOIrpaapcTBO U BUHOAE/INE» B AHITIMHCKOM

A3bIKE
JeaTenp
2% Pasnoe _IIpmpoaHbie QaKTOpPEI
2% 1%
IIpocTpaHcTB Hayxu
3% 1%

Bemrunnsl
3%
CocToaHHA
3% T~
MeXaHH3MBI, TIPHOOPEI
3%
7KHBBIE OpraHH3MBI
6%

[Ipumepsl:

1. Kareropus «cBoiicTBa» - bitter (ropekuii), dry (cyxoii), clarity (scHOCTb);

2. Kareropus «mpouecch» - aeration (eiBeTpuBanue), fermentation (6poxenue),
cellaring (Beiaep xrBaHre BUHA B MOIBAJIE);

3. Kareropusi «BMHa» - I 0SE (po3€e WM PO30BOE BUHO), brut (OproT wiu cyxoe
maMmanckoe), white wine (6emoe BHHO);

4. Kareropusi «cy0CTaHIIMU U BelecTBa» - Sediment (ocamok), acid (kuciora),
colorant (kpacsiiee BEIIECTBO);

5. Kareropusi «nmpeamerb» - cask (6bouka), bung (mpoodka), barrel (6ouonox);

6. Kareropusi «ckuBble OpraHu3MbD» - Vine (j103a), pip (KocTouka B BHHOIPAJE),
phylloxera (pumiokcepa (Hacekomoe));
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7. Kareropusi «MexXaHu3Mbl M MPUOOPBID» - COrkSCrew (mmrorop), grape crusher
(rpeGHeOoTACTUTEb WK TPUOOP JIJIS OTIEICHUS STOJ ¢ Tpo3aseB), hydrometer
(rumppomep UM BOJOMED);

8. Kareropusi «cocTostHus» - COUlUre (cocTosiHue OChIMaHus pacTeHus ), CuvaiSon
(6poxenue BuHA B yaHe), Mildew (6oJie3Hb pacTeHHH — JIO)KHOMYYHHCTAs pOCa);

9. Kareropusi «BeJIMUMHBI» - tONe (monna), liter (rump), barrel (6appens-mepa srcuorux
U COINYYUX MAMepuanos);

10. KaTteropusi «xmpocTpancTBa» - Wine cave (gunnoe xpanuiuwe), Vineyard
(6unocpaonux), €lOS (OropoKeHHBINA BUHOTPATHHUK);

11. KaTeropus «aesaren» - SOmmelier (comense), Winemaker (CrenuaiucT o
BUHO/IEJINIO), COOpEr (6ouap);

12. Kareropus «npupoaHbie pakTopbl» - basalt (6asanet), clay (rmuna), chalk (memn,
MEJIOBBIEC OTJIOKEHUS);

13. Kareropusi «<Haykm» - ampelography (ammesorpadmus), oenology (sHosorus) ,
winemaking (BUHOETHE);

Pa3noe — bead (ny3sipuk), palate (Bkyc), aftertaste (mocieskycue).
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